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Aligemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge
AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-

haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-

werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-

sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf inkeiner Weise
veriandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-

cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-

ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-

werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, 0l, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Geréteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch

fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-

nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

e
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» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
derUnachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerét
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerk-
zeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

e

Sicherheitshinweise fiir Bohr-
maschinen und Schrauber

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elekt-
rowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kont-
rolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug oder die Schraube verborgene Stromleitun-
gen treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiih-
ren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn das
Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Reakti-
onsmomente gefasst, die einen Riickschlag verursa-
chen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn:

- das Elektrowerkzeug {iberlastet wird oder
- es im zu bearbeitenden Werkstiick verkantet.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Losen von Schrauben kénnen kurzfristig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

T Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
[i@ dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
W und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

v

Bei Beschidigung und unsachgeméBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor geféhr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstédnde wie z. B. Nagel oder Schrau-

benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der

Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen

Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-

plodieren oder iiberhitzen.
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Weitere Sicherheits- und
Arbeitshinweise

» Stidube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, eini-
gen Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesund-
heitsschadlich sein und zu allergischen Reaktionen,
Atemwegserkrankungen und/oder Krebs fiihren. As-
besthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.
Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

» Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewdhrleisten, laden Sie vor
dem ersten Einsatz den Akku vollsténdig im Ladegerat
auf.

» Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung den Drehrichtungs-
umschalter in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Be-
tatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

> Lesen Sie die Betriebsanleitung des Ladegerits.

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kon-
nen abrutschen.

» Betitigen Sie den Gangwahlschalter nur bei Stillstand
des Elektrowerkzeuges.

» Schieben Sie den Gangwahlschalter immer bis zum An-
schlag. Das Elektrowerkzeug kann sonst beschadigt wer-
den.

» Ldsst sich der Gangwahlschalter nicht bis zum An-
schlag schieben, drehen Sie das Bohrfutter etwas
(GSR 10,8 V-EC).

» Die Akku-Ladezustandsanzeige zeigt bei halb oder voll-
standig gedriicktem Ein-/Ausschalter fiir einige Sekunden
den Ladezustand des Akkus an und besteht aus 3 griinen
LED.

LED Kapazitit

Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve

» Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug
nur ein, wenn Sie es benutzen.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation

e
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der Symbole hilft lhnen, das Elektrowerkzeug besser und si-
cherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung
GSR 10,8 V-EC/GSR 10,8 V-EC HX:
Akku-Schrauber
grau markierter Bereich: Handgriff
(isolierte Griffflache)
BoscH @ | Sachnummer
X XXX XXX XXX

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen

Entnehmen Sie vor allen Arbeiten am
Elektrowerkzeug den Akku

Tragen Sie Gehorschutz.

Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Rechts-/Linkslauf

<>~ @O/

Schrauben

Bohren

__ e

Kleine Drehzahl

e

GroBe Drehzahl

)

Y

Einschalten

Ausschalten

Akku-Ladeanzeige

CEOH

Nennspannung
ny 1 Leerlaufdrehzahl (1. Gang)
ng 2 Leerlaufdrehzahl (2. Gang)

Bosch Power Tools
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Symbol Bedeutung
M max. Drehmoment nach SO 5393
T Metall
W Holz
(4] Bohrdurchmesser max.

max. Schrauben-@

o 4
G

Werkzeugaufnahme

BE)= Bohrfutterspannbereich

i Gewicht entsprechend EPTA-Procedure
01/2003

* Wert abhangig vom verwendeten
Akkupack

Lua Schallleistungspegel

Lon Schalldruckpegel

K Unsicherheit

a, Schwingungsgesamtwert

Lieferumfang

Akku-Schrauber.

Akku, Einsatzwerkzeug und weiteres abgebildetes oder be-
schriebenes Zubehor gehéren nicht zum Standard-Lieferum-
fang.

Das vollstédndige Zubehdr finden Sie in unserem Zubehdrpro-
gramm.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Losen
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall, Keramik
und Kunststoff.

Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt, den
direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuch-
ten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt.

Technische Daten

Die Technischen Daten des Produkts sind in der Tabelle auf
Seite 157 angegeben.

Akku GSR 10,8 V-EC
GSR 10,8 V-EC HX

erlaubte Umgebungs-

temperatur

- beim Laden °C 0...+45

- beim Betrieb* “© -20...+50

- beiLagerung °C -20...+60

empfohlene Akkus GBA 10,8V x,xAh O-.

*eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

e

Konformitatserklarung C€

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
L,Technische Daten® beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten {ibereinstimmt:

EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2009/125/EG (Verordnung 1194/2012), 2011/65/EU,
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

WD‘! P

7 Buen? o X

) O 4 /(, u/{ e
{/ =

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.11.2013

Gerausch-/Vibrationsinformation

Die Messwerte des Produkts sind in der Tabelle auf Seite 157
angegeben.

Gerdusch- und Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme
dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erh6hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.
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Montage und Betrieb
Handlungsziel :110] Seite
Akku entnehmen 1 158
Akku einsetzen 2 158
Einsatzwerkzeug montieren 3 158-159
Drehrichtung einstellen 4 159
Drehmoment vorwahlen 5 160
Bohrstellung wahlen 6 160
Mechanische Gangwahl 7 160
Giirtelhaken montieren/demontieren 8 161
Bithalter montieren/demontieren 9 161
Giirtelhaken und Bithalter montieren/demontieren 10 161
Farbclip montieren/demontieren 11 162
Ein-/Ausschalten 12 162
Akku-Ladezustand priifen 13 162
Zubehor auswahlen - 163

Osterreich

Wartung und Reinigung

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-

schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.
Saubern Sie nach jedem Gebrauch das Einsatzwerkzeug, die
Werkzeugaufnahme und die Liiftungsschlitze des Elektro-
werkzeugs sowie die Liiftungsschlitze des Akkus.

Kundendienst und Anwendungs-
beratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kdnnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-
zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den
Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Bosch Power Tools
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Entsorgung

X/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-
}A gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lénder:

GemaB der europdischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr ge-
brauchsféhige Elektrowerkzeuge und ge-
maB der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwendung zuge-
fihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

English

General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with

e

earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

2609 141137((4.12.13)
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» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-

cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Drills and

Screwdriver

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

e

English |9

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
or fastener may contact hidden wiring. Cutting accesso-
ry and fasteners contacting a “live” wire may make ex-
posed metal parts of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» Switch off the power tool immediately when the tool in-
sert jams. Be prepared for high reaction torque that
can cause kickback. The tool insert jams when:

—the power tool is subject to overload or
—it becomes wedged in the workpiece.

» Hold the machine with a firm grip. High reaction torque
can briefly occur while driving in and loosening screws.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

A=2\ Protect the battery against heat, e. g., against
L@ continuous intense sunlight, fire, water, and
57 Mmoisture. Danger of explosion.

7

K

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such as
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Additional Safety and Working
Instructions

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health and cause allergic reactions, lead to res-
piratory infections and/or cancer. Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

Bosch Power Tools
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» The battery is supplied partially charged. To ensure full Meaning
battery capacity, completely charge the battery in the
battery charger before using for the first time.

» Before any work on the machine (e. g., maintenance,
tool change, etc.) as well as during transport and stor-
age, set the rotational direction switch to the centre
position. Unintentional actuation of the On/Off switch can
lead to injuries.

> Read the operating instructions of the battery charger.

» Apply the power tool to the screw only when itis
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

» Adjust the gear switch only when the machineis ata
complete stop.

» Always push the gear selector through to the stop. Oth-
erwise, the machine can become damaged.

» If the gear switch cannot be pushed through to the
stop, turn the chuck slightly (GSR 10.8 V-EC).

Always wear ear protection.

Movement direction

Reaction direction

Right/left rotation

Screwdriving

Drillin

» The battery charge-control indicator consists of three ¢

green LEDs, and indicates the charge condition of the bat-

tery for a few seconds when the On/Off switch is pressed

halfway or fully. Low speed
(1)) Capacity
Continuous lighting 3 x green >2/3 High speed
Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3
Flashing light 1 x green Reserve Switching On
» To save energy, only switch the power tool on when usin

it. &Y. ony P & Switching Off
Symbols Battery Charge Indicator

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the

oMY B TT=IL O w @

Rated voltage

symbols and their meaning. The correct interpretation of the el No-load speed (1. gear)
?ggzlrswﬂl help you to use the machine in a better and safer N2 No-load speed (2. gear)
) . M Maximum torque according to 1ISO 5393
Symbol Meaning % Metal
GSR 10,8 V-EC/GSR 10,8 V-EC HX:
W Wood

Cordless Screwdriver
Grey-marked area: Handle
(insulated gripping surface)

Drilling diameter, max.
Max. screw dia.

Tool holder

SIRS]
D

ﬂ
'

BoscH @ | Article number
X 00 XHX 30X B)= Chuck clamping range
Weight according to EPTA-Procedure
Hoo i 01/%003 ;
Read all safety warnings and all instruc- * Value dependent of the battery pack
tions being used
Lya Sound power level
Before any work on the machine itself, Loa Sound pressure level
remove the battery K Uncertainty
@ a, Vibration total value
2609141137((4.12.13) Bosch Power Tools
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Delivery Scope
Cordless Screwdriver.

Battery, application tools and other accessories shown or de-

scribed are not part of the standard delivery scope.

A complete overview of accessories can be found in our ac-
cessories program.

Intended Use
The machine is intended for driving in and loosening screws
as well as for drilling in wood, metal, ceramics and plastic.

The light of this power tool is intended to illuminate the power
tool’s direct area of working operation and is not suitable for
household room illumination.

Technical Data

The technical data of the machine are listed in the table on
page 157.

Battery GSR 10,8 V-EC
GSR 10,8 V-EC HX

Permitted ambient

temperature

- when charging °C 0...+45

- during operation* °C -20...+50

- during storage °C -20...+60

Recommended

batteries GBA 10,8V x.xAh O-.

*Limited performance at temperatures <0 °C

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardisation documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2009/125/EC
(Regulation 1194/2012), 2011/65/EU, 2004/108/EC,
2006/42/EC.

Mounting and Operation

e
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Technical file (2006/42/EC) at:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

i

-

(//ﬁ/;( To U Wod —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.11.2013

Noise/Vibration Information

The measured values of the machine are listed in the table on
page 157.

Noise and vibrational values (vector sum of three directions)
determined according to EN 60745.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. lt may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Action Figure Page
Removing the battery 1 158
Inserting the battery 2 158
Mounting application tools 3 158-159
Reversing the rotational direction 4 159
Setting the torque 5 160
Selecting the drilling position 6 160
Gear selection, mechanical 7 160
Mounting/dismounting the belt hook 8 161
Mounting/dismounting the bit holder 9 161
Mounting/dismounting the belt hook and bit holder 10 161
Mounting/dismounting the colour clip 11 162

Bosch Power Tools
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12 | English
Action Figure Page
Switching On and Off 12 162
Checking the battery charge condition 13 162
Selecting Accessories - 163
Inside New Zealand:

Maintenance and Cleaning

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Clean the application tool, the tool holder, the power tool’s

ventilations slots, and the battery’s ventilation slots each time

after using.

After-sales Service and Application
Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

2609 141137((4.12.13)
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Disposal

X/ The machine, rechargeable batteries, accessories

}A and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline

2012/19/EU, power tools that are no long-

er usable, and according to the European

Guideline 2006/66/EC, defective or used

battery packs/batteries, must be collected

separately and disposed of in an environ-

mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned

at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité généraux
pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazonede travail propre ethien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

e
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» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant Putilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I’outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a 'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher l'outil. Maintenir le
cordon a Pécart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

Bosch Power Tools
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> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niere plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche aarrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de 'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de outil. Vérifier qu'il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnementde I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des pieces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser l'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries

et précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir aPécartde tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour
perceuses et visseuses

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Poutil. La perte de contrdle peut provoquer des blessures.

» Tenir Poutil par les surfaces de préhensionisolées, lors
de la réalisation d’'une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe ou la vis peut entrer en contact avec
un cablage non apparent. Le contact avec un fil « sous
tension » peut également mettre « sous tension » les par-
ties métalliques exposées de l'outil électrique et provo-
quer un choc électrique sur l'opérateur.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trigue. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Arrétezimmédiatement I'appareil électrique lorsque
Ioutil coince. Attendez-vous a des couples de réaction
importants causant un contrecoup. L'outil se bloque
lorsque :

- 'appareil électrique est surchargé ou
- lorsqu’il coince dans la piéce a travailler.

» Bien tenir 'appareil électroportatif. Lors du vissage ou
du dévissage, il peut y avoir des couples de réaction instan-
tanés élevés.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piece a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus sire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.
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» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.
Protéger I'accu de toute source de chaleur,
O comme p. ex. Pexposition directe au soleil, au
o4 feu, al'eau et a 'humidité. Il y a risque d’explo-
Q .

;___.4 sion.

» En cas d’'endommagement et d’utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Nutiliser 'accu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

Autres instructions de sécurité et
9 gole o
d’utilisation

» Les poussiéres de matiéres comme les peintures conte-
nant du plomb, certaines essences de bois, certains mi-
néraux ou métaux peuvent étre nuisibles a la santé et
peuvent causer des réactions allergiques, des maladies
des voies respiratoires et/ou un cancer. Les matériaux
contenant de 'amiante ne doivent étre travaillés que par
des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-
ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a I'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

» L’accu est fourni en état de charge faible. Afin de ga-

rantir la puissance compléte de accu, chargez compleé-

tement 'accu dans le chargeur avant la premiére mise
en service.

» Avant d’effectuer des travaux sur 'outil électroportatif
(p. ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.)

etavant de le transporter ou de le stocker, bloquez tou-

joursl’interrupteur Marche/Arrét en position médiane.
Iy arisque d’accidents lorsqu’on appuie par mégarde sur
linterrupteur Marche/Arrét.

» Lisez les instructions d’utilisation du chargeur.
» Ne posez l'outil électroportatif sur la vis que lorsqu’il

estarrété. Les outils de travail en rotation peuvent glisser.

» N’actionnez le commutateur de vitesse qu’a I'arrét to-
tal de 'appareil électroportatif.

» Poussez le commutateur de vitesse toujours jusqu’ala
butée. L'outil électroportatif risquerait d’étre endomma-
gé.

e
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» S’il n’est pas possible de pousser le commutateur de vi-
tesse jusqu’en butée, faites tourner quelque peu le
mandrin (GSR 10,8 V-EC).

» Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu si-
gnale son niveau de charge pendant quelques secondes,
lorsque l'interrupteur Marche/Arrét est enclenché a moitié
ou complétement, et se compose de trois LED vertes.

(1)) Capacité
Lumiére permanente 3 x verte >2/3
Lumiére permanente 2 x verte >1/3
Lumiére permanente 1 x verte <1/3
Lumiére clignotante 1 x verte Réserve

» Afin d’économiser I'énergie, ne mettez I'outil électroporta-
tif en marche que quand vous I'utilisez.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil électro-
portatif en toute sécurité.

Symbole Signification
GSR 10,8 V-EC/GSR 10,8 V-EC HX :
Visseuse sans fil
Partie marquée en gris : poignée
(surface de préhension isolante)
Bosch @ | |V darticle
X XXX XXX XXX

Toutes les consignes de sécurité et
toutes les instructions doivent étre lues

Avant tous travaux sur l'outil électropor-
tatif, sortez I'accu

0o
@ Portez une protection acoustique.

Direction de déplacement

Direction de réaction

Rotation droite/gauche

3=

Bosch Power Tools
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Symbole Signification
g Vis
Percage

Faible vitesse de rotation

k-

Vitesse de rotation élevée

Y

Mise en marche

Arrét

Indicateur de charge de I'accu

“==0/H

Tension nominale
Vitesse avide (1ére vitesse)
Vitesse a vide (2éme vitesse)

Couple max. conforméent a la norme
IS0 5393

Métal

—_

N e §
=3 |5
N

Bois

&@E@m

Diamétre max. de pergage
@ max. de vis

S
s>

Porte-outil

Plage de serrage du mandrin
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003

NRESA

)

Valeur en fonction du pack d’accus

utilisé
Lya Niveau d'intensité acoustique
Loa Niveau de pression acoustique
K Incertitude
a, Valeurs totales des vibrations
Accessoires fournis

Visseuse sans fil.
L’accumulateur, 'embout et d’autres accessoires décrits ouiil-
lustrés ne sont pas tous compris dans la fourniture d’origine.

Vous trouverez les accessoires complets dans notre pro-
gramme d’accessoires.

e

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévissage
des vis ainsi que pour le pergage dans le bois, le métal, le cé-
ramique et les matiéres plastiques.

L’éclairage de cet outil électroportatif est destiné a éclairer
I'espace de travail de l'outil. I n’est pas congu pour servir de
source d’éclairage ambiant dans une piéce.

Caractéristiques techniques

Les caractéristiques techniques du produit sont indiquées
dans le tableau a la page 157.

Accumulateur GSR 10,8 V-EC
GSR 10,8 V-EC HX
Plage de températures
autorisées
- pendant la charge °C 0...+45
- pendant le fonction-
nement* “© -20...+50
- pour le stockage °C -20...+60
Accus recommandés GBA 10,8V x,xAh O-.

*Performances réduites a des températures <a 0 °C

Déclaration de conformité (€

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745 conformément aux termes des directives
2009/125/CE (réglement 1194/2012), 2011/65/UE,
2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

/ -:j/ o B
6{;( leO I }L, W{ S
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.11.2013

Niveau sonore et vibrations

Les valeurs de mesure du produit sont indiquées dans le ta-
bleau ala page 157.

Valeurs totales du niveau sonore et des vibrations (somme
vectorielle des trois axes directionnels) relevées conformé-
ment a lanorme EN 60745.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

2609 141137((4.12.13)
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Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si loutil électrique est néanmoins uti-
lisé pour d’autres applications, avec différents accessoires ou

dautres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau d'os-
cillation peut étre différent. Ceci peut augmenter considérable-

ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes

Montage et mise en service

e

Francais |17

pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Opération Figure Page
Retirer I'accu 1 158
Montage de I'accu 2 158
Montage de l'outil de travail 3 158-159
Sélection du sens de rotation 4 159
Présélection du couple 5 160
Sélection de la position percage 6 160
Sélection mécanique de la vitesse 7 160
Montage/démontage du crochet de ceinture 8 161
Montage/démontage du porte-embout 9 161
Montage/démontage du crochet de ceinture et du porte-embout 10 161
Montage/démontage du clip de couleur 11 162
Mise en marche/arrét 12 162
Controler I'état de charge de I'accu 13 162
Sélection des accessoires = 163

Nettoyage et entretien

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et siir.

Aprés chaque utilisation, nettoyez 'outil de travail, le porte-
outil et les ouies de ventilation de I'outil électroportatif ainsi
que les ouies de ventilation de I'accumulateur.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Bosch Power Tools
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Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux reglements de
transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommage.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X3/ Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs

;},4 accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec

les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne

2012/19/UE, les équipements électriques

dont on ne peut plus se servir, et conformé-

ment a la directive européenne

2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-

fectueux doivent étre isolés et suivre une

voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Advertencias de peligro generales
para herramientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea integramente estas adverten-

cias de peligro einstrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas

de conexionalared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

2609 141137((4.12.13)
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» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
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viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-

tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles mante-

nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas acciona-
das por acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos parala
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-

car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con

abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-

curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-

dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para
taladradoras y atornilladoras

» Emplee la(s) empuiadura(s) adicional(es), caso de su-
ministrarse con la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

» Sujete el aparato por las superficies de agarre aisladas
al realizar trabajos en los que el util o el tornillo pueda
llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El contac-
to con conductores bajo tension puede hacer que las par-
tes metdlicas de la herramienta eléctrica le provoquen una
descarga eléctrica.

Bosch Power Tools
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» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-

tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-

cucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafios materiales.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
si el util se bloquea. Esté preparado para soportar la
elevada fuerza de reaccién. El (til se bloquea:

—sila herramienta eléctrica se sobrecarga, 0
—si éste se ladea en la pieza de trabajo.

» Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Al apretar
o aflojar tornillos pueden presentarse bruscamente unos
elevados pares de reaccion.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la

herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-

le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

[ T Proteja el acumulador del calor excesivo como,
O p. ej., de una exposicion prolongada al sol, del
fuego, del agua y de la humedad. Existe el riesgo

%K i6
BN, | de explosion.

» Si el acumulador se daia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacion con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Instrucciones de seguridad y
operacion adicionales

» El polvo de ciertos materiales como pinturas que con-
tengan plomo, ciertos tipos de madera, algunos mine-
rales y metales puede ser nocivo para la salud, provo-
car reacciones alérgicas, enfermedades respiratorias
y/o cancer. Los materiales que contengan amianto sola-
mente deberan ser procesados por especialistas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

» El acumulador se suministra parcialmente cargado.
Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, carguelo completamente en el
cargador.

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica (p. ej. en su mantenimiento, cambio de til,
etc.), asi como al transportarla o guardarla, colocar en
posicion central el selector de sentido de giro. Vd. po-
driaaccidentarse en caso de un accionamiento fortuito del
interruptor de conexion/desconexion.

» Lea las instrucciones de manejo del cargador.

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra el tornillo. Los (tiles en rotacion pueden res-
balar.

» Solamente accione el selector de velocidad con la he-
rramienta eléctrica detenida.

» Siempre empuje hasta el tope el selector de velocidad.
En caso contrario podria dafarse la herramienta eléctrica.

» Sino se deja desplazar el selector de velocidad hasta el
tope, gire un poco el portabrocas (GSR 10,8 V-EC).

» Elindicador del estado de carga del acumulador formado
por 3 LED verdes muestra el nivel de carga del acumulador
durante unos segundos al accionar hasta la mitad o afondo
el interruptor de conexion/desconexion.

(1)) Capacidad
3 LED verdes encendidos >2/3

2 LED verdes encendidos >1/3

1 LED verde encendido <1/3

1 LED verde intermitente Reserva

» Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta
eléctrica cuando vaya a utilizarla.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Esimportante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, la herramienta eléctrica.

Simbologia Significado

GSR 10,8 V-EC/GSR 10,8 V-EC HX:

Atornilladora accionada por acumulador
Area marcada en gris: Empuiiadura

(area de agarre aislada)
BoscH @ | N\Cdearticulo
X XXX XXX XXX
o

2609 141137((4.12.13)

Bosch Power Tools




g%% OBJ_BUCH-1966-003.book Page 21 Wednesday, December 4, 2013 9:28 AM 6%%

Espaol | 21

Simbologia Significado Simbologia Significado
Lea integramente las indicaciones de i Peso segtin EPTA-Procedure 01/2003
seguridad e instrucciones

* Valor dependiente del acumulador
utilizado
Retire el acumulador antes de cualquier [ Nivel de potencia actstica
manipulacion en la herramienta eléctrica Loa Nivel de presion sonora
K Tolerancia
Utilice unos protectores auditivos. ER Nivel total de vibraciones

Material que se adjunta

Direccion de movimiento Atornilladora accionada por acumulador.
El'acumulador, los dtiles y demas accesorios descritos e ilus-
trados no corresponden al material que se adjunta de serie.
Direccion de reaccion La gama completa de accesorios opcionales se detalla en
nuestro programa de accesorios.

Giro aderechas/izquierdas Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para apretar y aflo-
Atornillar jar tornillos, asi como para taladrar madera, metal, ceramica

y plastico.

La luz de esta herramienta eléctrica esta concebida para ilu-
Taladrar minar directamente el drea de alcance de la herramientay no

para iluminar las habitaciones de una casa.

. : Datos técnicos
Bajas revoluciones
Los datos técnicos del producto se detallan en la tabla de la
pagina 157.
Altas revoluciones Acumulador GSR 10,8 V-EC
GSR 10,8 V-EC HX
Conexion temperatura ambiente
permitida
Desconexion - durante la carga “C 0...+45
- durante el servicio* °C -20...+50
. - durante el almacena-
Indicador de carga del acumulador miento °® -20...+60

acumuladores recomen-
dados GBA 10,8V x,xAh O-.

* potencia limitada a temperaturas <0 °C

oY E TS0

Tension nominal

ng 1 R.p.m. en vacio (12 velocidad)
Ny 2 R.p.m. en vacio (22 velocidad) Declaracién de conformidad (€
M Par max. seglin 1SO 5393 ) . .

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el
pIA Metal producto descrito en los “datos técnicos” cumple con las si-
W Madera guientes normas y documentos normativos: EN 60745 segun

las disposiciones de las Directivas 2009/125/CE
g Didmetro de taladro, max. (Reglamento 1194/2012), 2011/65/UE, 2004/108/CE y
o 4 @ méx. de tornillos 2006/42/CE.

Alojamiento del atil Expediente técnico (2006/42/CE) en:
@é\t Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
R - D-70745 Leinfelden-Echterdingen
E)= Capacidad del portabrocas
Bosch Power Tools 2609141137((4.12.13)

$- 4~ ~30



%

OBJ_BUCH-1966-003.book Page 22 Wednesday, December 4, 2013 9:28 AM

22 | Espariol
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
WD‘H y

e T [V, Hed—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.11.2013

Informacion sobre ruidos y
vibraciones

Los valores de medicion del producto se detallan en la tabla
de la pagina 157.

Nivel total de ruido y vibraciones (suma vectorial de tres di-
recciones) determinado seglin EN 60745.

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones hasido
determinado segn el procedimiento de medicién fijado enla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion

e

conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo: Man-
tenimiento de la herramienta eléctricay de los Utiles, conservar
calientes las manos, organizacion de las secuencias de trabajo.

Montaje y operacion

Objetivo Figura Pagina
Desmontaje del acumulador 1 158
Montaje del acumulador 2 158
Montaje del dtil 3 158-159
Ajuste del sentido de giro 4 159
Preseleccion del par de giro 5 160
Seleccion de la posicion para taladrar 6 160
Selector de velocidad mecénico 7 160
Montar/desmontar el gancho de cinturén 8 161
Montar/desmontar el soporte para puntas de atornillar 9 161
Montar/desmontar el gancho de cinturén y el soporte para puntas de atornillar 10 161
Montar/desmontar el clip de color 11 162
Conexion/desconexion 12 162
Control del estado de carga del acumulador 13 162
Seleccion de los accesorios opcionales - 163

Mantenimiento y limpieza

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

Después de cada uso limpie el Gtil, el portadtiles y las rejillas

de refrigeracion de la herramienta eléctrica, asi como las reji-

llas de refrigeracion del acumulador.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

2609 141137((4.12.13)
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Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perii

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.
Calle San Eugénio, 40
Nufioa - Santiago
Buzon Postal 7750000
Tel.: (02) 5203198

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. €j., transporte aéreo o por agencia

de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-

les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
berd recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

e
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Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta ad-
hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

o e .r

Eliminacion

RS/ Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-

}A rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
labasura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
|6gico tal como lo marcan las Directivas Eu-
ropeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 1166 97

Reservado el derecho de modificacion.
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Portugués

Indicacoes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

A ATENCAO Devem ser lidas todas as indicaces de

adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Bosch Power Tools
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Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou éreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-

menta eléctrica durante a utilizacio. No caso de distrac-

¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacdo a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-

mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
6culos de proteccao. A utilizacao de equipamento de pro-
tecgdo pessoal, como mascara de proteccao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.

Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-

gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicéo fir-

me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais

facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes inespe-

radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j0ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiracdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pé.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-

tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que ndo pode
mais ser ligada nem desligada, € perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencgao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.
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» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-

siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-

tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras

tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-

acoes perigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas

com acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumulado-

res apropriados. A utilizacao de outros acumuladores po-

de levar a lesoes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagoes da pele ou a queimaduras.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicac6es de seguranca para
berbequins e aparafusadoras

» Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido forneci-
dos com a ferramenta eléctrica. A perda de controlo po-
de provocar lesdes.

» Segurar o aparelho pelas superficies isoladas ao execu-
tar trabalhos durante os quais a ferramenta de trabalho
ou o parafuso possam atingir cabos eléctricos escondi-
dos. O contacto com um cabo sob tensao também pode
colocar sob tensdo as pecas metdlicas do aparelho e levar
aum choque eléctrico.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos es-
condidos, ou consultar a companhia eléctrica local. O con-
tactocom cabos eléctricos pode provocarincéndio e choques
eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a explosdo. A
infiltracdo num cano de agua provoca danos materiais.

» Desligar imediatamente a ferramenta eléctrica, caso a
ferramenta de aplicacao bloquear. Esteja atento para
altos momentos de reac¢ao que provoquem um contra-
golpe. A ferramenta de trabalho é bloqueada quando:
—aferramenta eléctrica é sobrecarregada ou
—se for emperrada na peca a ser trabalhada.
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» Segurar aferramenta eléctrica com firmeza. Ao apertar
ou soltar parafusos podem ocorrer, por instantes, altos
momentos de reacgao.

» Fixar a peca aser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,

antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagdo pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-

trica.
» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.
I Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-

37| 8% agua e humidade. Ha risco de explosao.

v

Em caso de danos e de utilizagéo incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
eléctrica Bosch. Sé assim é que o seu acumulador é pro-
tegido contra perigosa sobrecarga.

» Os objectos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar abateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Indicac6es de seguranca e de trabalho
adicionais
» Pos de materiais, como por exemplo tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais
podem ser nocivos a satide e provocar reacgoes alérgi-
cas, doencas das vias respiratorias e/ou a cancro. Mate-
rial que contém asbesto sd deve ser processado por pes-
soal especializado.
- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protecgao respi-
ratéria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o acimulo de p6 no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignicao.

» 0 acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
ra assegurar a completa poténcia do acumulador, o
acumulador devera ser carregado completamente no
carregador antes da primeira utilizacao.

» Colocar o comutador do sentido de rotacao na posicao
central antes de todos os trabalhos na ferramenta eléc-
trica (p. ex. manutencéo, troca de ferramenta etc.), as-
sim como o para o transporte e arrecadacao. Ha perigo
de lesdes se o interruptor de ligar-desligar for accionado
involuntariamente.
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» Ler as instrucoes de servico do carregador. Simbolo Significado

» Aferramenta eléctrica so deve ser colocada sobre o pa-
rafuso quando estiver desligada. Ferramentas de traba-
Iho em rotagao podem escorregar.

» So accionar o selector de marcha com a ferramenta
eléctrica parada.

» Sempre empurrar o selector de marcha até o fim. Caso
contrario, é possivel que a ferramenta eléctrica seja danifi-
cada.

» Se nao for possivel empurrar o selector de marcha até

Direc¢ao do movimento

Direc¢do da reacgao

Marcha a direita/a esquerda

s L

ao fim, rode um pouco a bucha (GSR 10,8 V-EC). Parafusos
» Com o interruptor de ligar-desligar semi-premido ou com-

pletamente premido, a indicagdo do estado de carga do

acumulador indica durante alguns segundos o estado de Furar

carga do acumulador e é composto de 3 LEDs verdes.
LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde >2/3 Pequeno n°® de rotages
Luz permanente 2 x verde >1/3
Luz permanente 1 x verde <1/3 - -
Luz intermitente 1 x verde Reserva == Grande nf de rotagdes

Y

» Para poupar energia s6 devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Ligar

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correcta dos simbolos facilita a utilizacdo segura e aprimora-
da da ferramenta eléctrica.

Desligar

Indicagdo da carga do acumulador

== OH

Tensao nominal

" — ng 1 Numero de rotagdes em vazio
Simbolo Significado (12 marcha)
GSR 10,8 V-EC/GSR 10,8 V-EC HX: ny 2 Nimero de rotagbes em vazio
) (22 marcha)
Aparafusadora Sem fio M max. bindrio conforme 1ISO 5393
area marcada de cinza: Punho Vetal
(superficie isolada) i eta
BoscH @ | N\"doproduto W2 M?de"‘a} .
X X0 XX XK (4] Méx. diametro de perfuragdo
(4] g max. @ de aparafusamento
0o Fixaca
/@% ixacdo da ferramenta
Ler todas as indicacoes de seguranca e N
as instrugoes B)= Faixa de aperto do mandril
i Peso conforme EPTA-Procedure
Retirar o acumulador antes de todos os 01/2003
trabalhos na ferramenta eléctrica * 0 valor depende do pacote de acumula-
dores utilizado
Usar protecgao auricular. La Nivel da poténcia acustica
Lo Nivel de pressao aclstica
K Incerteza
a, Valor total de oscilagoes
2609141137((4.12.13) Bosch Power Tools
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Volume de fornecimento

Aparafusador sem fio.

0 acumulador, a ferramenta de trabalho e os outros acesso-
rios ilustrados ou descritos nao pertencem ao volume padrao
de fornecimento.

Todos o0s acessdrios encontram-se no nosso programa de
acessorios.

Utilizacao conforme as disposicdes

Aferramenta eléctrica é destinada para apertar e soltar para-
fusos, assim como para furar em madeira, metal, ceramica e

plastico.

Aluz desta ferramenta eléctrica serve para iluminar a area de
trabalho directa da ferramenta eléctrica e ndo é adequada pa-
raa iluminagdo ambiente no ambito doméstico.

Dados técnicos

Os dados técnicos do produto encontram-se na tabela da pa-
gina 157.

Acumulador GSR 10,8 V-EC
GSR 10,8 V-EC HX

Temperaturaambiente permi-

tida

- durante o carregamento “C 0...+45

- durante o funcionamento*  °C -20...+50

- durante o armazenamento  °C -20...+60

Baterias recomendadas GBA 10,8V x,xAh O-.

* poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Declaracao de conformidade C €

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o pro-
duto descrito nos “Dados Técnicos” esta em conformidade
com as seguintes normas ou 0s seguintes documentos norma-
tivos: EN 60745 de acordo com as disposi¢des das directivas
2009/125/CE (regulamento de 1194/2012),2011/65/EU,
2004/108/CE, 2006/42/CE.

Montagem de funcionamento

e
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Processo técnico (2006/42/CE) em:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.11.2013

Informacao sobre ruidos/vibracées

Os valores de medicao do produto encontram-se na tabela da
pagina 157.

Valores totais de vibragdo e ruido (soma dos vectores das trés
direcgdes) apurados conforme EN 60745.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
trica for utilizada para outras aplicagdes, com acessdrios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Meta de accao Figura Pagina
Retirar o acumulador 1 158
Colocar o acumulador 2 158
Montar a ferramenta de trabalho 3 158-159
Ajustar o sentido de rotacao 4 159
Pré-seleccionar o binario 5 160
Seleccionar a posicao de perfuragao 6 160
Selecgao mecanica de marcha 7 160
Montar/desmontar o gancho para cinto 8 161
Montar/desmontar o porta-bits 9 161
Montar/desmontar o gancho para cinto e o porta-bits 10 161
Montar/desmontar clipe de cor 11 162

Bosch Power Tools
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Meta de accao Figura Pagina
Ligar e desligar 12 162
Controlar o estado de carga do acumulador 13 162
Seleccionar acessorios - 163

Manutencao e limpeza

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-

lacao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-

gura.
Apos cada utilizagdo, devera limpar a ferramenta de trabalho,

afixacdo da ferramenta e as aberturas de ventilagdo da ferra-

menta eléctrica, assim como as aberturas de ventilagdo do
acumulador.

Servico pds-venda e consultoria de
aplicacao

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagées.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga ndo estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que nao possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais su-
plementares.

Eliminacao

33/| Asferramentas eléctricas, os acessorios e as embala-

}A gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.

Nao deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no

lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Directivas Europeias

2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-

mentas eléctricas europeias 2006/66/CE é

necessario recolher separadamente os acu-

muladores/as pilhas defeituosos ou gastos

e conduzi-los a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

& AVWERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

2609 141137((4.12.13)
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» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire P'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dalPumidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per Pimpiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
efoallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che 'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
Vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.
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» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.
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» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili
dotati di batterie ricaricabili

» Caricarelabatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti dell’accumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per trapani ed
avvitatori

» Utilizzare le impugnature supplementari se fornite in-
sieme all’elettroutensile. La perdita di controllo sull'elet-
troutensile puo causare lesioni.

» Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali ’accessorio oppure la vite potrebbe venire a con-
tatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto con un cavo
sotto tensione pud mettere sotto tensione anche parti me-
talliche dell'apparecchio, causando una scossa elettrica.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'utensile accessorio si blocca quando:

- I'elettroutensile & sottoposto a sovraccarico oppure
- prende angolature improprie nel pezzo in lavorazione.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile. Serrando a
fondo ed allentando le viti & possibile che si verifichino
temporaneamente alti momenti di reazione.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L'accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell'elettroutensile.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
g¢/ eria )
p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,
557 dal fuoco, dall’acqua e dallumidita. Esiste peri-
M colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me allelettroutensile Bosch. Solo in questo modo la bat-
teria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Ulteriori indicazioni di sicurezza ed
istruzioni operative

» Polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcuni tipi di legname, minerali e metalli possono esse-
re dannose per la salute e possono causare reazioni al-
lergiche, malattie delle vie respiratorie e/o cancro. Ma-
teriale contenente amianto deve essere lavorato
esclusivamente da personale specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

» La batteriaricaricabile viene fornita parzialmente cari-
ca. Per garantire I'intera potenza della batteria ricari-
cabile, prima del primo impiego ricaricare completa-
mente la batteria ricaricabile nella stazione di ricarica.
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» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (ad es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di portare in posizione media il com-
mutatore per lareversibilita. In difetto, sussistera il peri-
colo dilesioni in caso di azionamento accidentale dell’in-
terruttore di avvio/di arresto.

» Leggere le istruzioni d’uso della stazione di ricarica.

» Applicare I’elettroutensile sulla vite soltanto quando &
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.

» Azionare il commutatore di marcia esclusivamente ad
elettroutensile fermo.

» Spingere il commutatore di marcia sempre fino all’arre-

sto. In caso contrario I'elettroutensile potrebbe venire
danneggiato.

» Non spingere il commutatore di marcia fino
allarresto, bensi ruotare leggermente il mandrino
(GSR 10,8 V-EC).

» Lindicatore dello stato di carica della batteria con interrut-
tore diavvio/arresto premuto parzialmente oppure premu-

to completamente indica per alcuni secondi lo stato di ca-
rica della batteria ed & costituito da 3 LED verdi.

e
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Simbolo Significato
Prima di qualsiasi lavoro all’'elettrouten-

sile rimuovere la batteria ricaricabile

Portare protezione per l'udito.

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Rotazione destrorsa/sinistrorsa

Viti

Foratura

Numero di giri minimo

s B OED

LED Autonomia
Luce continua 3 x verde >2/3

Luce continua 2 x verde >1/3

Luce continua 1 x verde <1/3

Luce lampeggiante 1 x verde Riserva

» Perrisparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se
lo stesso viene utilizzato.

Simboli

| simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-

prensione delle istruzioni d’'uso. E importante conoscere be-

ne i simboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione cor-

retta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo
pit sicuro l'elettroutensile.

Numero di giri massimo

)

Y

Accensione

Spegnimento

Indicatore di carica della batteria

<= o/H

Tensione nominale

Simbolo Significato

GSR 10,8 V-EC/GSR 10,8 V-EC HX:
Avvitatore a batteria
area marcata in grigio: impugnatura
(superficie di presa isolata)

BoscH @ | Codice prodotto

X XXX XXX XXX
0o

ng1 Numero di giri a vuoto (1° marcia)

ng 2 Numero di giri a vuoto (2° marcia)

M max. momento di coppia secondo
IS0 5093

14 Metallo

W Legname

Diametro di foratura max.

Diam. max. delle viti

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e
le istruzioni operative

Mandrino portautensile

Campo di serraggio del mandrino

Peso in funzione della EPTA-Procedure
01/2003

* ..m] ) | B
TiRCa

Valore in funzione del pacchetto batterie
ricaricabili utilizzato

Bosch Power Tools
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32| Italiano
Simbolo Significato
Lua Livello di potenza sonora
Lon Livello di pressione acustica
K Insicurezza della misura
ER Valore complessivo delle oscillazioni
Volume di fornitura
Avvitatore a batteria.

Batteria ricaricabile, utensile ed altri accessori illustrati o de-
scritti non fanno parte della fornitura standard.

L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma ac-
cessori.

Uso conforme alle norme
L’elettroutensile & idoneo per avvitare e allentare viti nonché
per forare nel legname, metallo, ceramica e plastica.

Lilluminazione di questo elettroutensile & concepita per illu-
minare 'area di lavoro dell’elettroutensile stesso e non & adat-
ta per illuminare 'ambiente domestico.

Dati tecnici

| dati tecnici del prodotto sono indicati nella tabella a pagina
157.

Batteria ricaricabile GSR 10,8 V-EC

GSR 10,8 V-EC HX

Temperatura ambienta-

le consentita

- infase diricarica €© 0...+45
- infase d’esercizio* € -20...+50
- in fase di stoccaggio °C -20...+60
Batterie raccomandate GBA 10,8V x,xAh O-.

* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Dichiarazione di conformita (€

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il prodot-
to, descritto nella sezione «Dati tecnici», € conforme alle se-
guenti norme o ai seguenti documenti normativi: EN 60745
secondo le prescrizioni delle Direttive 2009/125/CE
(Disposizione 1194/2012), 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

e

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

i

A .

5;-1./%'-( Teo 1V ol
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

18.11.2013

Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

I valori di misura del prodotto sono indicati nella tabella a pa-
gina 157.

Valori complessivi di rumorosita ed oscillazioni (somma vetto-
riale in tre direzioni) misurati conformemente alla norma
EN 60745.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio ed uso

Scopo dell’operazione Figura Pagina
Rimozione della batteria ricaricabile 1 158
Applicazione della batteria ricaricabile 2 158
Montaggio dell'accessorio 3 158-159
Impostazione del senso di rotazione 4 159
Preselezione della coppia 5 160
Selezione della posizione di foratura 6 160
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Scopo dell’operazione Figura Pagina
Commutazione meccanica di marcia 7 160
Montaggio/smontaggio del gancio per attacco alla cintura 8 161
Montaggio/smontaggio portabit 9 161
Montaggio/smontaggio del gancio per attacco alla cintura e del portabit 10 161
Montaggio/smontaggio del fermaglio colorato 11 162
Accensione/spegnimento 12 162
Controllare lo stato di carica della batteria ricaricabile 13 162
Selezione accessori = 163

Manutenzione e pulizia

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Dopo ogni utilizzo pulire I'accessorio, il mandrino portautensi-

le e le fessure di ventilazione dell'elettroutensile nonché le

fessure di ventilazione della batteria ricaricabile.

Assistenza clienti e consulenza
impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: (044) 8471513
Fax: (044) 8471553
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto
Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette

ai requisiti dilegge relativia merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (p. es.: trasporto aereo op-
pure spedizioniere) devono essere osservati particolari re-
quisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-
zionali.

Smaltimento

/| Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente

FA elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non pit impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea

2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-

servibili e, in base alla direttiva europea

2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batte-

rie difettose o consumate devono essere

raccolte separatamente ed essere inviate

ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

sial Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano
Tel.:+3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Bosch Power Tools

%

%

2609141137((4.12.13)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1966-003.book Page 34 Wednesday, December 4, 2013 9:28 AM

34 | Nederlands

Nederlands

Algemene veiligheidswaarschuwin-
gen voor elektrische gereedschappen

A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-

sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-

snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die

e

voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap ineen
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik
van elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

e
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Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor boor-
machines en schroevendraaiers

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra hand-
grepen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap of de schroef verborgen stroomleidin-
gen kan raken. Contact met een onder spanning staande
leiding kan ook metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit
als het inzetgereedschap blokkeert. Houd rekening
met grote reactiemomenten die een terugslag veroor-
zaken. Het inzetgereedschap blokkeert als:

—het elektrische gereedschap wordt overbelast of
—het in het te bewerken werkstuk kantelt.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- of losdraaien van schroeven kunnen gedurende korte
tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

7 Bescherm de accutegen hitte, bijvoorbeeld ook
gm o tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en

vocht. Er bestaat explosiegevaar.
';‘A‘ )

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.
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» Door scherpe voorwerpen, zoals I{ijv. spijkers of ) Symbo|en
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui- B )
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro- begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
ken, exploderen of oververhitten. symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de

symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig

Overige veiligheidsvoorschriftenen ~ '°&rken

tips voor de werkzaamheden

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk Accuschroevendraaier
voor de gezondheid zijn en tot allergische reacties, Grijs gemarkeerd gebied: Handgreep
luchtwegaandoeningen en/of kanker leiden. Asbest- (geisoleerd greepvlak) ’
houdend materiaal mag alleen door daartoe bevoegde vak- g greep
mensen worden bewerkt. BOSCH ) Productnummer

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek. XK XRX XX
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

» De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd. Laad
de accu voor het eerste gebruik volledig in het oplaad-
apparaat op om het volle vermogen van de accu te
waarborgen.

» Zet de draairichtingomschakelaar in de middelste
stand voor werkzaamheden aan het elektrische ge-
reedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud en het

Symbool Betekenis
GSR 10,8 V-EC/GSR 10,8 V-EC HX:

Lees alle veiligheidsvoorschriften en
aanwijzingen

Neem altijd véor werkzaamheden aan
het elektrische gereedschap de accu uit
het gereedschap

Draag een gehoorbescherming.

wisselen van inzetgereedschap) en voordat u het ge- Bewegingsrichting
reedschap vervoert of opbergt. Bij per ongeluk bedienen
van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Lees de gebruiksaanwijzing van het oplaadapparaat. Reactierichting

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen kun-
nen uitglijden.

» Bedien de toerentalschakelaar alleen als het elektri-
sche gereedschap stilstaat.

» Verschuif de toerentalschakelaar tot deze niet meer
verder kan. Anders kan het elektrische gereedschap be-
schadigd worden.

» Kan de versnellingskeuzeschakelaar niet tot aan de
aanslag geschoven worden, draak de boorhouder dan
een beetje (GSR 10,8 V-EC).

» De accuoplaadindicatie geeft bij een half of volledig inge-
drukte aan/uit-schakelaar gedurende enkele seconden de
oplaadtoestand van de accu aan en bestaat uit drie groene
leds.

LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3
Knipperlicht 1 x groen Reserve

Rechts- en linksdraaien

Schroeven

Boren

Laag toerental

Hoog toerental

Inschakelen

Uitschakelen

OHY T =T > @O

» Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.
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Symbool Betekenis

D Accuoplaadindicatie

U Nominale spanning

n 1 Onbelast toerental (stand 1)

ng 2 Onbelast toerental (stand 2)

M Max. draaimoment volgens ISO 5393
T Metaal

W Hout

4] Boordiameter max.

Max. schroef-@

o 4
Gy

Gereedschapopname

=)= Boorhouderspanbereik
i Gewicht volgens EPTA-Procedure
01/2003
* waarde afhankelijk van gebruikte accu-
pack
La Geluidsvermogenniveau
Lon Geluidsdrukniveau
K Onzekerheid
a, Totale trillingswaarde
Meegeleverd
Accuschroevendraaier.

Accu, inzetgereedschap en overig afgebeeld of beschreven
toebehoren worden niet standaard meegeleverd.

Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehorenprogramma.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het in- en los-
draaien van schroeven en voor boorwerkzaamheden in hout,
metaal, keramiek en kunststof.

Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om het di-
recte werkbereik van het elektrische gereedschap te verlichten
en s niet geschikt voor ruimteverlichting in het huishouden.

Technische gegevens

De technische gegevens van het product staan vermeld in de
tabel op pagina 157.

Accu GSR 10,8 V-EC
GSR 10,8 V-EC HX

Toegestane omgevings-

temperatuur

- bij het laden °C 0...+45

- bij het gebruik* °C -20...+50

- bij opslag °C -20...+60

Aanbevolen accu’s GBA 10,8V x,xAh O-.

*beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

e
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Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product met de volgende
normen of normatieve documenten overeenstemt: EN 60745
conform de bepalingen van de richtlijnen 2009/125/EG
(verordening 1194/2012), 2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

i

A7 L7 s
(/7“/;( ‘Le-&&«-'_. [ V /(, u/{ S
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.11.2013

Informatie over geluid en trillingen

De meetwaarden van het product staan vermeld in de tabel op
pagina 157.

Geluids- en totale trillingswaarden (vectorsom van drie rich-
tingen) bepaald volgens EN 60745.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.
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Montage en gebruik

Handelingsdoel Afbeelding Pagina
Accu verwijderen 1 158
Accu plaatsen 2 158
Inzetgereedschap monteren 3 158-159
Draairichting instellen 4 159
Draaimoment vooraf instellen 5 160
Boorstand kiezen 6 160
Mechanische toerentalkeuze 7 160
Riemhaak monteren/demonteren 8 161
Bithouder monteren/demonteren 9 161
Riemhaak en bithouder monteren/demonteren 10 161
Kleurclip monteren/demonteren 11 162

In- en uitschakelen 12 162
Oplaadtoestand van de accu controleren 13 162
Toebehoren kiezen - 163
Onderhoud en reiniging Vervoer

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Maak na elk gebruik het inzetgereedschap, de gereedschap-
opname en de ventilatiesleuven van elektrische gereedschap
schoon. Maak ook de ventilatiesleuven van de accu schoon.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

%3/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en

}A verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooielektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij

het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische ge-
reedschappen en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of le-
ge accu’s en batterijen apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

2609 141137((4.12.13)
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Generelle sikkerhedsinstrukser til
el-vaerktej

A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Serg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for uheld.

» Brugikke el-varktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-veerktaj kan sla gnister, der kan anteende stev eller dam-
pe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktejet i ledningen,
hange el-varktejet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger eger risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktajet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget

e
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el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-veerktgjet kan

fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller hgreveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkto-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktgjet med fingeren pa afboryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktegj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
vaerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tejet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-varktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-veaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-verktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktg-
jer.
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» Sarg for, at skerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-

geligt vedligeholdte skaerevarktejer med skarpe skeere-

kanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-
varktoj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, monter, nagler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vasken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til bore-
maskiner og skruemaskiner

» Brug de ekstra handgreb, hvis de folger med el-vaerkto-

jet. Tabes kontrollen over el-vaerktgjet, kan dette fare til
kvastelser.

» Hold maskinen i de isolerede gribeflader, nar du udfe-
rer arbejde, hvor indsatsvarktgjet eller skruen kan
ramme bgjede stremledninger. Kontakt med en spaen-
dingsfarende ledning kan ogsa saette maskinens metaldele
under spaending, hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Sluk for el-verktejet med det samme, hvis indsats-
vaerktgjet blokerer. Ver klar, hvis maskinen arbejder
med hgje reaktionsmomenter, da dette kan fere til til-
bageslag. Indsatsveerktgjet blokerer, hvis:
—el-vaerktajet overbelastes eller
—det saetter sig fast i det emne, der er ved at blive

bearbejdet.

e

» Hold el-vaerktajet godt fast. Nar skruer spaendes og las-
nes, kan der opsta korte, hgje reaktionsmomenter.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktejet ma forst leegges fra, nar det star helt stil-

le. Indsatsvaerktajet kan satte sig i klemme, hvilket kan

medfere, at man taber kontrollen over el-varktgjet.

Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

0 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-

0 rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare

5 foreksplosion.

Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfor frisk luft og seg leege, hvis du foler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktaj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som

f.eks. néle eller skruetrakkere eller ekstern kraftpa-

virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

v

v

Yderligere sikkerheds- og arbejds-
instrukser

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle
traesorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarli-
ge og fare til allergiske reaktioner, luftvejssygdomme
og/eller kraeft. Asbestholdigt materiale ma kun bearbej-
des af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at bare andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antaende sig selv.

» Akkuen er delvist opladet, nar den udleveres. For at
sikre at akkuen fungerer 100 % lades akkuen fuld-
stendigt i ladeaggregatet for forste ibrugtagning.

» Retningsomskifteren skal altid sta i midten, fer der ind-
stilles pa maskinen (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajs-
skift osv.) samt for maskinen transporteres og stilles
til opbevaring. Utilsigtet start ved aktivering af start-stop-
kontakten kan fare til kvaestelser.

> Laes ladeaggregatets betjeningsvejledning.

» El-vaerktejet skal altid vaere slukket, nar det anbringes
pa skruen. Roterende indsatsveerktej kan glide af.

» Betjen kun gearomskifteren, nar el-vaerktgjet star stil-
le.

» Skub altid gearvaelgeren indtil anslag. Ellers kan el-
varktajet blive beskadiget.

» Hvis gearvaelger-kontakten ikke kan skubbes til an-
slag, skal du dreje borepatronen lidt (GSR 10,8 V-EC).
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» Akku-ladetilstandsindikatoren viser — nar start-stop-kon-
takten er trykket halvt eller helt ned - akkuens ladetil-
stand i nogle sekunder; den bestar af 3 granne LED-er.

e

LED Kapacitet
Konstant lys 3 x gren >2/3
Konstant lys 2 x gren >1/3
Konstant lys 1 x gren <1/3
Blinklys 1 x gran Reserve

i

» Foratspare pa energien bar du kun teende for el-vaerktgjet,
nar du bruger det.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta driftsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af elvaerktgjet.

Symbol Betydning
GSR 10,8 V-EC/GSR 10,8 V-EC HX:

Akku-skruetraekker
Grat markeret omrade: Handgreb
(isoleret gribeflade)

BOSCH @ | lypenummer
X XXX XXX XXX

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvis-
ninger

Tag akkuen ud, fer der arbejdes pa
el-vaerktejet

Brug herevarn.

Bevaegelsesretning

Reaktionsretning

Hgjre-/venstrelab

<>~ @0d|

Skruning

Boring

_ ]

Dansk |41

Symbol Betydning

§ Lille omdrejningstal

—— Stort omdrejningstal
I Start
O Stop
D Akku-ladeindikator
u Nominel spending
ng 1 Omdrejningstal i tomgang (1. gear)
ng 2 Omdrejningstal i tomgang (2. gear)
M Maks. drejningsmoment iht. 1ISO 5393
T Metal
W Tre
(4] Borediameter max.
o 4 Max. skrue-@
/@é\t Varktgjsholderen

<
BE)= Borepatronens spandeomrade
i Vgt svarer til EPTA-Procedure
01/2003
* Veerdi afhaenger af den anvendte
akkupakke

Lua Lydeffektniveau
Lon Lydtrykniveau
K Usikkerhed
ay, Samlet veerdi for svingning
Leveringsomfang

Akku-skruemaskine.
Akku, indsatsveerktej og yderligere, illustreret eller beskrevet
tilbehar harer ikke til standardleveringen.

Det fuldsteendige tilbeher findes i vores tilbeharsprogram.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til i- og udskruning af skruer samt til
boring i trae, metal, keramik og kunststof.

Lyset pa el-vaerktejet er beregnet til at oplyse el-vaerktgjets
umiddelbare arbejdsomréde og er ikke beregnet som rumbe-
lysning i private hjem.

Bosch Power Tools
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42| Dansk
Tekniske data
Produktets tekniske data er angivet i tabellen pa side 157.
Akku GSR 10,8 V-EC
GSR 10,8 V-EC HX
tilladt omgivelsestemperatur
- ved opladning “C 0...+45
- ved drift* °C -20...+50
- ved opbevaring “C -20...+60
anbefalede batterier GBA 10,8V x,xAh O-.

*begraenset effekt ved temperaturer <0 °C

Overensstemmelseserklering C€

Vi erkleerer som eneansvarlige, at det produkt, der er beskre-

vet under , Tekniske data“, opfylder falgende standarder eller
normative dokumenter: EN 60745 i henhold til bestemmel-
serne i direktivet 2009/125/EF (forordning 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/EF, 2006/42/EF.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

‘?(rc‘

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

e

Stej-/vibrationsinformation

Produktets méleveerdier er angivet i tabellen pa side 157.

Samlede stej- og vibrationsveerdier (veerdisum for tre retnin-
ger) beregnet iht. EN 60745.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende
indsatsvaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hender varme,
organisation af arbejdsforlab.

18.11.2013

Montering og drift

Handlingsmal Fig. Side
Akku tages ud 1 158
Isaet akku 2 158
Monter indsatsvaerktgj 3 158-159
Indstil drejeretning 4 159
Velg drejningsmoment 5 160
Velg borestilling 6 160
Mekanisk gearvalg 7 160
Montering/afmontering af baeltekroge 8 161
Montering/demontering af bitholder 9 161
Montering/afmontering af baltekroge og bitholder 10 161
Montering/afmontering af farveclips 11 162
Taend/sluk 12 162
Akku-ladetilstand kontrolleres 13 162
Valg af tilbehar - 163
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Vedligeholdelse og rengering
» El-vaerktej og el-varktgjets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Efter brug: Renger altid indsatsveerktgjet, vaerktejsholderen
og ventilationsabningerne pa el-vaerktajet samt ventilations-
abningerne pa akkuen.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal srlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen.

Folg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

X3/| El-veerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
;}gﬁ ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektrovarktej og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende
miljgforskrifter.

Ret til endringer forbeholdes.

e
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Svenska

Allmanna sakerhetsanvisningar for
elverktyg

AVARNING Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda il
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte foréndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur viagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmiarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.
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» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings-och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvéandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen dr farliga om de anvdnds av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

e

Omsorgsfull hantering och anvandning av
sladdlésa elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om enladdare som dr avsedd for enviss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvinds andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallforemal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med véts-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom likare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for borr-
maskiner och skruvdragare

» Anvind elverktyget med medlevererade stodhandtag.
Risk finns for personskada om du forlorar kontrollen 6ver
elverktyget.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
ndr arbeten utfors pa stéllen dar insatsverktyget eller
skruven kan skada dolda elledningar. Kontakt med en
spanningsforande ledning kan satta elverktygets metallde-
lar under spanning och leda till elst6t.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elstdt. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Sla genast ifran elverktyget om insatsverktyget block-
erar. Var forberedd pa hoga reaktionsmoment som kan
orsaka bakslag. Insatsverktyget blockerar om:
—elverktyget 6verbelastas eller
—snedvrids i arbetsstycket.

» Hall stadigt tag i elverktyget. Vid idragning och urdrag-
ning av skruvar kan kortvarigt hoga reaktionsmoment upp-
sta.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan dulidgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.
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» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

=2 Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
ldngre solbestralning, eld, vatten och fukt.

Explosionsrisk foreligger.

» Iskadat eller felanvint batteri kan angor ugpsté. Tillfor
friskluft och uppsok lakare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvégarna.

» Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

Ytterligare sakerhets- och arbets-
anvisningar

» Damm fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
tridslag, mineraler och metall kan vara hilsovadliga
och utlésa allergiska reaktioner, andningsvagssjukdo-
mar och/eller cancer. Endast yrkesman far bearbeta
asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen &r val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantandas.

» Batteriet levereras ofullstandigt laddad. For full effekt
skabatteriet fore forsta anvandningen laddas upp i lad-
daren.

» Innan atgarder utfors pa elverktyget (t. ex. underhall,
verktygsbyte osv) och for transport och lagring stall
riktningsomkopplaren i mittlage. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for kroppsskada.

» Ldsa noga igenom laddarens bruksanvisning.

» Elverktyget ska vara frankopplat nar det fors mot skru-
ven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

» Paverka vixellagesomkopplaren endast pa frankopp-
lat elverktyg.

» Skjut vixellagesomkopplaren alltid mot stopp. | annat
fall kan elverktyget skadas.

» Om véxelvéljaren inte kan skijutas till anslag, vrid borr-
chucken nagot (GSR 10,8 V-EC).

» Batteriets laddningsindikator har 3 grona lysdioder som
vid halvt eller helt nedtryckt strémstéllare Till/Fran for
nagra sekunder visar batteriets laddningstillstand.

Lysdiod Kapacitet

Permanent ljus 3 gréna >2/3
Permanent ljus 2 grona >1/3
Permanent ljus 1 gront <1/3
Blinkljus 1 gront Reserv

» For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du
villanvdnda det.

e
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Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda elverktyget.

Symbol Betydelse
GSR 10,8 V-EC/GSR 10,8 V-EC HX:
Sladdl6s skruvdragare
gramarkerat omrade: Handtag
(isolerad greppyta)
BoscH @ | Produktnummer
X XXX XXX XXX

Las noga igenom alla sakerhetsanvis-
ningar och instruktioner

Vid alla tgarder pa elverktyget ska
batteriet tas bort

Bar horselskydd.

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Hoger-/vanstergang

Skruvdragning

Borrning

Lagt varvtal

Hogt varvtal

Inkoppling

Urkoppling

YT =< > @O
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Symbol Betydelse
D Batterimodulens laddningsindikering
U Markspanning
n 1 Tomgangsvarvtal (1a vaxeln)
ng 2 Tomgangsvarvtal (2a vaxeln)
M max. vridmoment enligt 1ISO 5393
T Metall
W‘ Tra
(4} Borrdiameter max.
] max. skruv-@
Verktygsfaste

Gy

=)= Chuckens inspanningsomrade

i Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003
* Vardet ar beroende av anvant batteri
Lua Ljudeffektniva

Loa Ljudtrycksniva

K Onogrannhet

a, Totalt vibrationsemissionsvarde
Leveransen omfattar

SladdIds skruvdragare.
Batteri, insatsverktyg och ytterligare avbildat eller beskrivet
tillbehor ingar inte i standardleverans.

| vart tillbehorsprogram beskrivs allt tilloeh6r som finns.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for i- och urdragning av skruvar samt for
borrning i trd, metall, keramik och plast.

Belysningen i detta elverktyg ar avsett for att belysa verkty-
gets direkta arbetsomrade och ar inte lampligt for att lysa upp
rum i bostaden.

Tekniska data

Produktens tekniska data hittar du i tabellen pa sidan 157.

Batteri GSR 10,8 V-EC
GSR 10,8 V-EC HX

Tillaten omgivningstem-

peratur

- Vid laddning °C 0...+45

- Vid drift* °C -20...+50

- Vid forvaring € -20...+60

Rekommenderade

batterier GBA 10,8V x,xah O-.

*Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

e

Forsakran om
overensstimmelse (€

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” stammer dverens med féljande stan-
darder och dokument: EN 60745 enligt bestdammelsernai
direktiven 2009/125/EG (forordning 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wﬁ.r’ 7

7 Buen? o X
6{;( leO V. /(, Wl —
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.11.2013

Buller-/vibrationsdata

Produktens matvarden hittar du i tabellen pa sidan 157.

Totala ljud- och vibrationsvarden (vektorsumma ur tre rikt-
ningar) framtaget enligt EN 60745.

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvéndas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra dandamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller 4r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.
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Montering och drift

Handlingsmal Figur Sida
Borttagning av batteri 1 158
Insattning av batteri 2 158
Montering av insatsverktyg 3 158-159
Installning av rotationsriktning 4 159
Forval av vridmoment 5 160

Vélj borrlage 6 160
Mekaniskt vaxelval 7 160
Montera/demontera balteskroken 8 161
Montera/demontera bithallare 9 161
Montera/demontera bélteskroken och bithallare 10 161
Montera/demontera fargklamma 11 162
In-/urkoppling 12 162
Kontrollera batteriet laddningstillstand 13 162

Valj tillbehor - 163

Underhall och rengoring

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sakert arbete.

Rengor efter varje anvandning insatsverktyget, elverktygets

verktygsfaste och ventilationsdppningar samt batteriet venti-

lationsdppningar.

Kundtjanst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehdr.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor fér forpackning och mérkning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

X3/ Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
;A omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!
Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller forbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljévanligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Generelle advarsler for elektroverk-
toy

& ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).
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Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktgsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, eker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-

pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-

dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stot.

» Nar duarbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

e

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for  sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, maduforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektro-
verktey

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller p4, er farlig
0g marepareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktey-
et.

» Elektroverktay som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktgaydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktey-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sé ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktey osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktey til an-
dre formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne

verktoy

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-

rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.
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» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
teyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-

stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-

ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unnga
kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt ma
detskylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gynene,
maduitillegg oppseke enlege. Batterivaske som renner
ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-

fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.

Slik opprettholdes verkteyets sikkerhet.
Sikkerhetsinformasjoner for hore-
maskiner og skrutrekkere

» Bruk ekstrahandtak hvis disse leveres sammen med

elektroverktayet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fe-

re til skader.

» Hold elektroverkteyet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der verktayet eller skruen kan treffe
pa skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfe-
rende ledning kan ogsa sette elektroverkteyets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stat.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strem-/gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger

kan medfere brann og elektrisk stat. Skader pa en gassled-

ning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsa-
ker materielle skader.

» Sla elektroverktayet straks av, hvis innsatsverktoyet
blokkerer. Var forberedt pa haye reaksjonsmomenter
som forarsaker et tilbakeslag. Innsatsverktayet blokke-
rer hvis:

—elektroverkteyet overbelastes eller
—det kiler seg fast i arbeidsstykket som skal bearbeides.

» Hold elektroverkteyet godt fast. Ved tiltrekking eller las-

ning av skruer kan det ett gyeblikk oppsta haye reaksjons-
momenter.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktayet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

[ T Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
O permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-

4 het. Det er fare for eksplosjoner.

2
AN
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» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
toyet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

> Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Ytterligere sikkerhets- og arbeids-
instrukser

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen trety-
per, mineraler og metall kan vaere helsefarlig og faore til
allergiske reaksjoner, andedrettssykdommer og/eller
kreft. Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fag-
folk.

- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales & bruke en stavmaske med filterklasse
P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

» Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt
fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeappa-
ratet for forstegangs bruk.

» Sett heyre-/venstrebryteren i midtstilling fer alle ar-
beider pa elektroverktayet utfares (f. eks. vedlike-
hold, verktayskifte osv.) og nar den transporteres eller
lagres. Det er ellers fare for skader hvis du trykker pa
pa-/av-bryteren ved en feiltagelse.

» Les gjennom driftsinstruksen for ladeapparatet.

> Sett elektroverktoyet bare pa skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

» Bruk girvalgbryteren kun nar elektroverktoyet star
stille.

» Skyv girvalgbryteren alltid inntil anslaget. Elektroverk-
tayet kan ellers bli skadet.

» Hvis det ikke er mulig a skyve girvelgeren til det
neste stoppunktet, dreier du borepatronen litt
(GSR 10,8 V-EC).

» Batteri-ladetilstandsindikatoren viser ved halvveis eller
helt inntrykket pa-/av-bryter batteriets ladetilstand i noen
sekunder og bestar av 3 granne LED.

LED Kapasitet
Kontinuerlig lys 3 x grenn >2/3
Kontinuerlig lys 2 x grann >1/3
Kontinuerliglys 1 x grenn <1/3

Blinklys 1 x grenn Reserve

» Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare
energi.
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Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-

ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg & bruke elek-

troverktgyet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning
GSR 10,8 V-EC/GSR 10,8 V-EC HX:

Akku-skrutrekker

Symbol Betydning

U Nominell spenning

ng 1 Tomgangsturtall (1. gir)

ng2 Tomgangsturtall (2. gir)

M Max. dreiemoment iht. ISO 5393
Metall
Tre

&@%ﬁ

Bordiameter max.

Gratt markert omrade: Handtak [} g max. skrue-@
(isolert grepflate) @ Verktayfeste
BoscH @ | Produktnummer S
XK XK XK E)= Chuckspennomrade
] Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
01/2003
Les all sikkerhetsinformasjonen og * Verdi avhengig av benyttet batteripakke
instruksene Lua Lydeffektnivd
Loa Lydtrykkniva
Ta ut batteriet for det utfgres arbeid pa K Usikkerhet
el-verktoyet a, Total svingningsverdi
Bruk harselvern. Leveranseomfang

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Hayre-/venstregang

Skruer

Boring

Lite turtall

Stort turtall

Innkobling

Utkobling

Batteri-ladeindikator

O F =4~ @O

Akku-skrutrekker.
Batteri, innsatsverktay og annet tilbehar som er avbildet eller
beskrevet inngar ikke i standard leveranseprogrammet.

Det komplette tiloeharet finner du i vért tilbehgrsprogram.

Formalsmessig bruk
Elektroverktayet er bestemt for a skru inn og lasne skruer
samt for & bore i tre, metall, keramikk og plast.

Lyset til dette elektroverktayet brukes til & belyse selve ar-
beidsomradet, og er ikke egnet som rombelysning i boliger.

Tekniske data
De Tekniske data til produktet er angitt i tabellen pa side 157.
Batteri GSR 10,8 V-EC
GSR 10,8 V-EC HX
Tillatt omgivelsestemperatur
- Ved lasting °C 0...+45
- Ved drift* °C -20...+50
- Ved lagring °C -20...+60
Anbefalte batterier GBA 10,8V x,xAh O-.

*Redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Samsvarserklering C€

Vierklaerer med eneansvar at produktet som er beskrevet un-
der «Tekniske data» er i overensstemmelse med falgende
standarder eller normative dokumenter: EN 60745 iht. be-
stemmelsene i direktivene 2009/125/EC (forordning
1194/2012), 2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.
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Tekniske data (2006/42/EC) hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

i

A7 L7 s
6{;( leO V. /(, Wl —
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.11.2013

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdiene til produktet er angitt i tabellen pa side 157.
Stay- og totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retnin-
ger) beregnet jf. EN 60745.

e
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Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt iht.
enmalemetode somer standardiserti EN 60745 ogkan brukes
til sammenligning av elektroverktay med hverandre. Det egner
seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbelastningen.
Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlepene.

Montering og drift
Mal for aktiviteten Bilde Side
Fjerning av batteriet 1 158
Innsetting av batteriet 2 158
Montering av innsatsverktey 3 158-159
Innstilling av rotasjonsretningen 4 159
Forvalg av dreiemoment 5 160
Valg av borestilling 6 160
Mekanisk girvalg 7 160
Montere/demontere beltekrok 8 161
Montere/demontere bitsholder 9 161
Montere/demontere beltekrok og bitsholder 10 161
Montere/demontere fargeklemme 11 162
Inn-/utkopling 12 162
Kontroll av batteri-ladetilstand 13 162
Valg av tilbeher - 163
Vedlikehold og rengjoring Norsk
.. . Robert Bosch AS

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid Postboks 350

rene, for a kunne arbeide bra og sikkert. 1402 Ski

Etter hver bruk ma du rengjare innsatsverktayet, verkteyfes-

tet og ventilasjonsspaltene pa elektroverktayet og ventila-
sjonsspaltene til batteriet.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:

www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Tel.: 6487 89 50
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Bosch Power Tools
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Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-

ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering
?74 Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma

[75X| leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!
Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EC ma de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveres inn til
en miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuus-
ohjeet

A VAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlydnti saattaa johtaa séahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kéytetty kasite sahkotyokalu” kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sihkotydkalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

»> Sihkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kayta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-

tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vdhentavat sahkoiskun vaaraa.

e

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkoétyokalun sisadn kasvattaa
sahkdiskun riskid.

» Al kayta verkkojohtoa vidrin. Ald kiyts sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, terdvista reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytton so-
veltuvan jatkojohdon kaytté pienentad sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-
ta mitddn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sdhkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdytt6tavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sdhko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kateen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kaytd
|0ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.
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Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyshon tarkoi-

tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistis ja py-

sayttad kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotydokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-

td ei kiiytetd. Ali anna sellaisten henkiliden kayttid
sahkotyokalua, jotka eivdt tunne sita tai jotka eivit ole

lukeneet titd kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-

sia, jos niita kayttavat kokemattomat henkilGt.
» Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat

osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-

sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata ndma vioittuneet

osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-

nosti huolletuista laitteista.
» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-

vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talldin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kasittely
jakaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-

teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle

akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-

dattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidd irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-

perinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vadrastd kaytostd johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytystd ja palovammoja.

e
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Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Porakoneiden ja ruuvinvaantimien
turvallisuusohjeet

» Kayta lisdkahvoja, jos niita on toimitettu sahkotyoka-
lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa johtaa louk-
kaantumisiin.

» Pidd sahkotyokalua eristetyista pinnoista tehdessasi
tyota, jossa vaihtotydkalu tai ruuvi saattaisi osua pii-
lossa olevaan sahkdjohtoon. Kosketus jannitteiseen joh-
toon voi saattaa sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja
johtaa sahkoiskuun.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sahkéjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Pysdytd sdhkotyokalu vilittomasti, jos vaihtotyokalu
lukkiutuu. Varaudu voimakkaisiin vastamomentteihin,
jotka syntyvat takaiskussa. Vaihtotyokalu lukkiutuu,
kun:

—sahkotyokalua ylikuormitetaan tai
—se kallistuu tyostettavassa tyokappaleessa.

» Pida tukevasti kiinni sdhkdtyokalusta. Ruuvia kiristetta-
essd ja avattaessa saattaa hetkellisesti syntyd voimakkaita
vastamomentteja.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkétydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistdsi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkoétydkalun hallinnan menettami-
seen.

» Al3 avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitkaai-
kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelti ja
m kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat drsyttaa hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-

si kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Teravit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttya palamaan,
muodostaa savua, rajahta tai ylikuumentua.
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Muita turvallisuus- ja tyoohjeita Tunnusmerkki  Merkitys

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muuta- BoscCH @ | !uotenumero
mien puulaatujen, kivenndisten ja metallin polyt voivat X XXX XXX XXX

ollaterveydelle vaarallisia ja johtaa allergisiin reaktioi-
hin, hengitystiesairauksiin ja/tai syopaan. Asbestipitoi-
sia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi ty6kohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-
en kasiteltavia materiaaleja.
» Vilta polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.
» Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi
teho olisi taattu, tulee akku ladata tdyteen latauslait-
teessa ennen ensimmaista kdyttoa.

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttéohjeet

Irrota akku sahkotyokalusta ennen
kaikkia siihen kohdistuvia toita

Kayta kuulonsuojainta.

» Aseta aina suunnanvaihtokytkin keskiasentoon ennen Liikesuunta
kaikkia laitteeseen kohdistuvia tdita (esim. huolto,
tyokalun vaihto jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sai-
lytettdessa. Muutoin kdynnistyskytkimen tahaton painal- Reaktiosuunta

lus muodostaa loukkaantumisvaaran.
» Lue latauslaitteen kdyttoohje.

» Laske tydkalu ruuvin paalle, ennen kuin kytket virran. Va-
ro, ettei kdynnissa oleva tyokalu luiskahda pois paikaltaan.

» Kaytad vaihteenvalitsinta ainoastaan sdhkétyokalun ol-

Pydrimissuunta oikealle/vasemmalle

lessa pysahdyksissa. Ruuvit
» Tydnna aina vaihteenvalitsin vasteeseen asti. Muussa
tapauksessa sahkotyokalu saattaa vaurioitua. Porans

» Jos et saa vaihteenvalitsinta menemaén vasteeseen as-
ti, kddnna poraistukkaa jonkin verran (GSR 10,8 V-EC).

» Akun lataustilan ndytto osoittaa muutaman sekunnin ajan
akun lataustilan 3 vihrealla LED:illd, kun kaynnistyskytkin
on painettuna kokonaan tai puoleen viliin.

Pieni kierrosluku

V=T~ @0

LED Kapasiteetti —
— - - Suuri kierrosluku

3 vihred LED palaa jatkuvasti >2/3 —

2 vihred LED palaa jatkuvasti >1/3 @

1 vihred LED palaa jatkuvasti <1/3 I Kaynnistys

Vilkkuvalo 1 vihred LED Varalla

» Kaynnistd energiansadston takia sahkotyokalu vain, kun O Poiskytkenta

kaytat sitd.
D Akun latauksen merkkivalo

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat térkeitd kdyttohjeen lukemi- u Nimellisjénnite

sessa ja ymmartamisessa. Opettele tunnusmerkit ja niiden ny1 Tyhjakéyntikierrosluku (1. vaihde)

ey st bl ok 1,7 et 0

Y P ! : M Suurin vaantomomentti IS0 5393

Tunnusmerkki  Merkitys mukaan
GSR 10,8 V-EC/GSR 10,8 V-EC HX: A Metalli
Akkuruuvinvdannin W Puu
harmaana merkitty alue: Kasikahva % Poraterdn halkaisija maks.
(eristetty tartuntapinta) 0] g maks. ruuvin @
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Tunnusmerkki  Merkitys

Tyokalunpidin
N
Er= Istukan kiinnitysalue
i Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003
* Arvo riippuu kaytetysta akusta
Lua Aginen tehotaso
Lo Adinen painetaso
K Epdvarmuus
ay, Varahtelyn yhteisarvot
Vakiovarusteet

Akkuruuvinvaannin.
Akku, vaihtotyokalut ja kuvassa tai selostuksessa esiintyvat li-
satarvikkeet eivat kuulu vakiotoimitukseen.

Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmastamme.

Maarayksenmukainen kaytto
Sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvinvaantoon ja poraamiseen
puuhun, metalliin, keramiikkaan ja muoviin.

Sahkotyokalun valo on tarkoitettu sahkotyokalun tydalueen
suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden huonevaloksi.

Tekniset tiedot

Tuotteen tekniset tiedot [0ytyvat taulukosta sivulla 157.

Akku GSR 10,8 V-EC
GSR 10,8 V-EC HX

sallittu ympariston

lampétila

- ladattaessa “C 0...+45

- kéytossa* °C -20...+50

- varastoinnissa “© -20...+60

suositellut akut GBA 10,8V x,xAh O-.

* rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C

e
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Standardinmukaisuusvakuutus C €

Taten vakuutamme, ettd "teknisissa tiedoissa” kuvattu tuote
vastaa seuraavien normien tai ohjeasiakirjojen vaatimuksia:
EN 60745 direktiivien 2009/125/EY (asetus 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/EY, 2006/42/EY madraysten mu-
kaan.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

’r"{""‘ o

A e U ol
i dal | V. l
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

18.11.2013

Melu-/térinatiedot

Tuotteen mittausarvot I6ytyvat taulukosta sivulla 157.

Melu- ja varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisum-
ma) mitattuna EN 60745 mukaan.

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttda sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.
limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kaytttapoja. Jos sahkotyokalua kaytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilld.
Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimina,
tydprosessien organisointi.

Asennus ja kaytto

Tehtava Kuva Sivu

Akun irrotus 1 158

Akun asennus 2 158
Vaihtotyékalun asennus 3 158-159
Py6rimissuunnan asetus 4 159
Vaantémomentin asetus 5 160
Porausasennon valinta 6 160
Mekaaninen vaihteenvalinta 7 160
Vyokoukun asennus/irrotus 8 161

Bosch Power Tools
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Tehtava Kuva Sivu
Ruuvikarjen pidikkeen asennus/irrotus 9 161
Vyokoukun ja ruuvikarjen pidikkeen asennus/irrotus 10 161
Varillisen pidikkeen asennusfirrotus 11 162
Kaynnistys ja pysaytys 12 162
Akun varaustilan tarkistus 13 162
Lisdlaitteen valinta - 163

Huolto ja puhdistus

» Pida aina sahkotydkalua ja sahkdotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Puhdista vaihtotydkalu, tyokalunpidin ja sahkotydkalun tuule-

tusaukot seka akun tuuletusaukot joka kayton jalkeen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-

vaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-

ti kaytettavd vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-

paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota myds huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

/| Sahkotydkalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-
}A lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kdytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-
mittaa ymparistoystavalliseen kierratyk-
seen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnVIKa

Fevikéc umodeifelc aopaleiac yua

nAekTpika epyaAeia

A NPOEIAOMOIHZH Awpaote 0Aec Ti¢ umobeiferg
aopaleiac kat T 0dnyieg. Apé-

Aeleg kata TV Tpnon Twv unodeitewv aopakeiag kat Twv odn-

YV propei va mpokaAéoouv nAektpomAnéia, mupkayid n/kat

oofapolc TpaupaTiopoug.

Duhatre oAeg Tig mpoetdomonTikéG unobeiferg kat odnyieg

yta KaBe peAhovTiki) xpion.

0 optopdg «HAekTpIKO epyaleio» mou xpnotomoleirat oTig mpo-

elboroinTikeg unodeifelc avapépeTal oe NAeKTPIKG epyaleia

ou Tpo@odoToUVTaL Mo T NAEKTPIKO BIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-

AMwd10) kabwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pmatapia (xwpig NAEKTPIKO kaAwblo).

Aopaleta oTo XWPO Epyaciac

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleoBe kabapd kat KaAd
PWTIoREVO. ATatia ) OKOTEWVES IEPLOXES epyaoiag pmopel
va obnynoouv oe atuxipara.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou unrdpxet kivouvog €kpning, oTo omoio undp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépua i) OKOVEG. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnptoupyolv omvOnELopo6 0 OMoiog UMOPEL Va avapAE-
EeLn okovn N Tic avabuplacelc.

» "‘OTav xpnotpomoleire To NAeKTPIKO epyaleio kpardre
paKpld am’ autd Ta mawbia K GAAa Tuxov mapeupLoKOpeE-
va @ropa. Xe mepinTwon anoonacnc Tng mPooox¢ oag Uro-
el va xaoeTe Tov €Aeyxo TOU PnxavruaToc.
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HAekTpiki) acpdAeia

» To ¢1g Tou NAeKTPIKOU epyaleiou mpémet va Taplalet
otV npila. Aev emTpENETAL Pe KAVEVAV TPOTIO 1) HETa-
TPOMI) TOU PI¢. Mn XpNnoLHOTIOLEITE TPOCGAPHOOTIKG PIC
o€ ouvéuaopo e yelwpéva nAektpika epyaleia. Ayeta-
ToinTa PI¢ Kat KaTaANAeG pideg petwvouv Tov Kivouvo
nAektpomAngiag.

> AmogeUyeTe TRV EMAPI) TOU COPATOC 0aG HE YELWHEVEC
emPaveteg onwe cwAfvec, Ocppavrika cwpara (kalo-
PLpép), Kouliveg i wuyeia. ‘Otav To ompa oag eival yelw-
pévo au€avetat o kivbuvoc nAektponAngiac.

» Mnv ekOétete Ta pnxavijpara otn feoxr i TRV vypacia.
H 6ieiobuon vepol o’ éva nAekTpIko epyaleio auavel Tov
kivbuvo nAektponAniag.

» Mn xpnotgotmoteire To nAeKTPIKO KaAwd1o yia va peta-
PpEpeTe 1 va avapTrioeTe To NAEKTPIKO epyaAeio, i yia va
BydAere To ig amd Tnv mpila. Kpatdare To nAeKTPIKO Ka-
Awdio pakpid ané urrepBoAikéc Oeppokpacieg, KoPpTe-
PEC akpéc kay/f amd Kwvnrd e€aptipara. Tuxov xaAaopé-
va f mepmAeypéva nAekTpika kaAwdia auéavouv Tov Kivou-
vo nAektpomAngiac.

» "Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnotponoteire KaAwdia emprikuvong (pnaAavrédec)
nou eivatkataAAnAa kauywa Xpron oto UmaiBpo. H xprion
kahwbiwv emprikuvong kataAMnAwv yia unaibploug xwpoug
ehatTovel Tov kivouvo nAektponAngiac.

» "0tav n Xpron Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou oe uypo mept-
BaAlov eivat avamdpeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVaV
nPOoCTaTEUTIKO SlakomTn Siapponig (6iakémmm FI/RCD).
H xprion evoc mpooTtateuTikoU 61akonTn Slapponc eAaTT@vel
Tov Kivbuvo nAextponAnéiag.

AopaAeila mpoo@nwv

» Na eioTe mMAvTOTE MPOOEKTIKOC/MPOCEKTIKI, Va HiveTe
TPOCOXI| OTNV €PYaGia OV KAVETE Kat va XelpileoTe To
pnxavnpa pe nepiokeyn. Mn xpnoonoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio 0Tav eioTe Koupaopévog/Koupaopévn i

oTav piokeaTe U0 TV EMPEL VAPKWTIK®MV, OLVONVEU-

parog i) pappakwv. Mia otiypiaia anpooetia Katd To elpl-

06 Tou NAekTPIKOU epyaleiou pmopei va obnynoet o cofa-

poU¢ TpaupaTiopouc.

» ®opare évav katdAAnAo yia oag mpooTareuTiké efomAt-
OO KaL AVTOTE MPOGTATEUTIKG YuaAwd. ‘OTav popdTe
€vav kataMnAo mpoaTaTeuTiko e€omAiopd OMwE AOKA Tpo-
otaoiag and okovn, avTioMadnTika unodnuata acpaleiac,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOC ) wTAoTOEC, avaAoyd e TO EKAOTOTE
epyaeio Kat Tn xpnon Tou, eAaTTOVETAL O KivOuvog Tpaupa-
TIOHQV.

» Anogelyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire Tt To
nAekTpIKO epyaleio éxel amoleuxTei mpiv To oUVOETETE
HeTO NAEKTPIKO BiKTUO ) PE TRV PraTapia KaBa ¢ Katmpv
1o mapaAapere fy To perapépete. ‘OTav HETAPEPETE TO
NAEKTPIKO epyaAeio €xovTag To 6AXTUAS oag aTo GlakomTn iy
OTavV OUVOETETE TO PNXAvNHa Pe T mnyn eelpatoc otav au-
T0 eivat akopn otn 6€on ON, TOTE Hnutoupyeirat Kivbuvoc
TPAUHATIOHOV.
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> Aatpeirte and Ta nAekTpiKa epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynuéva epyaleia piOpong i kKAeldia mpv 6écere To
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyakeio ) kAebi
OUVaPHOAOYNHEVO O €Va TIEQIOTPEPOHEVO TUMHA EVOC
HNXavAUATOC PIopEt va 0dnyoeL o TpaupaTIopoUg.

» Mnv umepekTipdTe Tov €autd oag. Gpovrilere yia TRV
aopali 6TACN TOU CWHATOC oag Kat SiaTnpeire mavrote
TNV Wopponia oag. 'Etol unopeire va eAéyEete KaAlTepa 10
UNXAVNLa € TIEPITTWOELC AMPOGOOKNTWY TTEPIOTAGEWV.

» dopdre karaAAnAa evéupara. Mn popdre papbia pou-
Xa i koopfpara. Kparare ta paAAia oac, Ta polxa oag
KaLTa yavria oag pakpld amé kivoupeva efapripara. Xa-
Aapr) evbupacia, kKoopnpata f pakpeld paAAia pmopei va
epmAakoUv oTa KivoUpeva e€apTnuata.

» ‘Otav undapxet n duvarotnta cuvappoAdynong diarage-
wv avappognong fj cuAoyric okovng, Befaiwdeire o1t
auTéC eivat ouvdepévec pe To pnxavnpa kabwg Kkai 6T
Xenogormotodvral 6woTd. H xpron plac avappoenong
0KOVNC HMopei va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
arno Tn oKovn.

EmpeAic Xelptopoc kat XpRon NAEKTPIKOV
epyaleinv

» Mnv uneppopTMVETE TO PNXavnpa. Xpnowomoleire yia
TNV €KA0TOTE €pyacia To NAKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yu autiv. Me 1o katdAMnAo nAekTpo epya-
Aeio epyaleoTe KaAUTEPA Kal AoPUAEDTEPA OTNV AVAPEPO-
Jevn meploxy toxUoc.

» Mn xpnotyomotoeTe MOTE €va pnXavnpa mou éxel xaAa-
opévo duakomTn. 'Eva nAekTpiko epyaleio mou Sev pmopeite
mAéov va To 6éaeTe o€ Aetroupyia Kai/r eKTO¢ AetToupyiag ei-
Val EMKivOUVO KalL TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL.

» BydAre 1o ¢i¢ and Tnv npila kai/f) apapéoTe TRV Prara-
pia mpw die€dyere oTo pnxavnpa pa omoladimoTe epya-
ola puOpIoNC, mpwv aAAagere €va eZaptnya ry 6Tav mpo-
Ketratva Stapulagere/va amodnkeloere To pnxavnua.
Auta Ta mpoAnmTika péTpa aopaleiag pelwvouv Tov Kivbuvo
anod Tuxov aBeAnTn exkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Aagulayere Ta nAekTpika epyaleia mou 6 xpnowomot-
€ire pakpla and mawdid. Mnv emrpéyere T Xprion Tou
pnxavijparog o€ Gropa mou dev eivat efoikelwpéva
auTto i) ev éxouv SraBdoer Tig mapodoec odnyieg. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia eival emkivbuva oTav xpnatpormotouvrat
amo Amelpd MPOCWT.

» Na mepunoleioTe mPooeKTIKA TO NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxere, av Ta Kivolpeva e€apTijpara Aetroupyoluv
ayoya, Xweic va pmAoKapouv, i) PMWG EXOUV OTIAGEL 1y
PpOapei Tuxov eapTipara Ta omoia enmpealouv Tov TPO-
no Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. Awote autd
Ta xaAaopéva eapTipara ywa emokeui mpw Ta ava-
XenotgomouoeTe. H kakr) ouvTAEnon Twv NAEKTPIKWV €p-
yaAeiwv amoteAel arria moA®V aTuxnuATwy.

» Awatnpeirte Ta epyaAeia komi¢ kopTepd Kat kabapad.
TTPOOEKTIKA GUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID opnvavVoUY
6uokoAOTEPT Kal 06nyolVTal EUKOAGTEPQ.
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» Xpnotpomnoleire Ta nAekTpikd epyaAeia, eZapripara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. coppwva e Ti mapoUoeg odn-
yiec. Aappavere eniong unown oag T ekGoToTe oUVOI)-
KEG KaL TNV umo ektéAeon epyacia. H xpnolyoroinon Twv
NAEKTPIK®V epyaleinv yia epyaoieg ou 6ev mpoBAémovTatyi
auTd pmopel va dnutoupynoel enikivuveg KATaoTACEL.

TTpOGEKTIKOC XEIPLOPOC Kal Xpiion epyaAeinv
unarapiag

» DoprileTe TIC priaTapieg HOVO HE POPTIGTEG TTOU MPOTE(-
VOoVTaL amod ToV KATaoKeuaoTiry. 'Evag ¢opTIoThc mou eival
KaTaMnAo¢ HOVO yia éva OUYKEKPIPEVO TUMO UnaTaplwv 6n-
Hioupyei kivbuvo mupkayldc 6tav xpnotpomoinOei yia aMeg
pnaTapieg.

» Xpnowonoieire oTa nAekTpikd epyaleia povo pmarapieg
nou mpoopilovTatyt autd. H xpron dAwv pmatapiav pmo-
el va odnynoet o€ TpaupaTiopoUc Kat va SnptoupynoeL kiv-
Suvo mupkaylag.

» Kparare Ti¢ parapieg mou H€ Xxpnowyonoleire pakpla
ano cuvOETIPEC XapTIAV, Voyiopara, KAeldid, kappid,
Bidec kiaAAa pikpd peTaAAka avTikeipeva mou pmopoliv
va BpaxukukA@aoouv Ti¢ emagéc TG pmatapiag. ‘Eva
BpaxukUkAwpa Twv ENaQ®V TNE UaTapiag Mopei va mpoka-
AéoeL TpaupaTiopoUc 1 wTId.

» Mua Tuxov eopalpévn xprion pmopei va odnyioet oe 61-
appor) uypwv amd Tnv pnarapia. Amogelyete kabe ena-
@i B’ auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emanc EemAivere ka-
A@ pe vepd. Ze mepinTwon mou Ta uyp@ Oa épBouv o€ ema-
@i} ge Ta paria, mpémel va {NTHOETE €EMioNg Kat lATPIKN
BornBeta. AlappéovTa uypd pmatapiac ynopeiva odnynoouv
o€ epeblopolg Tou 6EpPATOC ) O€ eykaupaTta.

Service

> A®oTe T0 NAEKTPIKO Epyaleio oag yia emokeur) amé dpt-
0Ta EKTMALGEUPEVO TTPOCWTTIKG Kal p€ yvijola avTaAAakTi-
Kd. 'ETol e€aopalilete T Glatrpnon e acpaielag Tou pn-
Xavnuarog.

Ynodeielc aspaleiag yia dpanava
KatkareaBidua

» Na xpnowgomnoteire Ti¢ npoodereg Aafég mou evoexope-
V¢ oUVodelouv To pnxavnpa. H anwmAela Tou eAéyxou
pnopei va 0dnynoeL oe TpaupaTIopoug.

» Na kpardre To nAeKTPIKO €pyaAeio povo amo Tig povwpé-
VEC EMPAVELEC GUYKPATNONG OTaV UTIApX€L Kivouvog To
epyaAeio i n Biba va épBel o€ emai pe pn oparolc nAe-
KTPOPOPOUC aywyouc. H emagn pe évav nAekTpopopo
aywyod unopei va B€oet Ta HETAAIKA €PN TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou emiong und Tdon Kat mpokaAéoel €Tat NAekTpOMAN-
gia.

> Xenowomoteire KATAAANA€EC aVIXVEUTIKEC GUOKEUEC Yia
V0 EVTOTIOETE TUXOV PN 0paTEC TPOPODOTIKEC YPUHHEC i
oupBouleuTeite TRV TOMKI) €MY€eipnon mMapoxig evép-
yeuag. H enagn pe nAEKTPIKEC YpappEC Umopei va odnynoet
o€ TUPKayLd Kat nAektpomAngia. Tuxov PAGRN evog aywyou
aepiou (ykallou) pmopei va mpokaAéoet ékpnén. To Tplnnpa
€voc ubpoowAnva mpokahet UAIKEG {nutéc.

e

> AakowTe apéowg T Actroupyia Tou nAekTpiKoU €pya-
Aciou oTav pmAokapet To epyaAeio. Na umoAoyilete nd-
vToTE HE UYPNAEC avTIOPUOTIKEG POMEC TTOU PTTOPEL Va
npokaAéoouv KAGTonpa. To epyaleio umAokdpet oTav:

- 70 NAEKTPIKO €pyaleio popTwOel umepPoAika f
- 70 epyaAeio Ao&eloel peca oTo UMO KaTepyaoia TEAyLo.

» Kpardre kaAd To nAekTpiko epyaleio. ‘'Otav idawvere iy
AuveTe Bibeg pmopel va eppaviotolv mpookalpa avtidpaoTl-
KEC poTiEG (kAoTonuata).

» AcpaAileTe To N0 KaTepyacia Tepdxto. 'Eva uno Katep-
yaoia Tepdxto ouykpaTiETat acparéotepa pe pia diatagn ol-
OPIYENG 1} UE pta péyyevn mapd pe To XépL oac.

» TMpw amoBéoete To NAEKTPIKO €pyalcio mepIPEVETE TPQ-
Ta va oTapatiioel evreAag va Kweirat. To TomoBetnuévo
€€ApTNUa PMOPEL Va opNVAOEL KAl va 08nyRoeL 0TV anw-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

» Mnv avoiyete TNV pmatapia. Yndpxel Kivéuvo Bpayuku-
KAwpatoc.

g Nanpootatetere Tnv pnarapia amd unepBoAikég
Beppokpacieg, m. X. akopn Kat ano cuvexi nAwa-
7 ki) akTivofolia, pwid, vepd Kat uypacia. Yndp-
Xetkivouvog ékpnénc.

L

» ZenepinTwon BAGPNC f/Kat avTiKavoviKig XpRoNG TG
pnarapiag pmopei va e€éABouv avadbupidcerg ano Ty
pnarapia. AQHOTE va pneL ppESKOC AéPAc Kal EMOKE-
PTeite éva yiarpo av awoBavOeire evoxAnoeig. Otava-
Bupiaoelc pmopei va epedioouv TI¢ avanveuoTKEC 060UG.

» Na xpnotponoleire Tnv ymatapia poévo o€ cuvouaopo pe
T0 NAeKTPIKO €pyaAeio oag and Tnv Bosch. Movo étol
npooTateleTaL n pmatapia and pia Tuxov emikivouvn unep-
@opTION.

» H pmarapia propei va unooTei {npwd ané aypned avri-
Keipeva, Omwe m. X. Kapi f) kareafion fj amd e{wTepiki
aoknon 60vapng. Mmopei va mpokAnOei éva eowTepIkd
BpaxukUkAwpa pe anotéeopa Ty avagAegn, Tnv eppavion
Kamvou, Tnv €kpnén f TV unepBéppavon Tne punarapiag.

LupmAnpwpatikeg umodeierg
aopaleiac kat epyaciac

» H okovn amé opiopéva UAkd. m. X. amo poAufdolyeg
pmoyiég, and pepika €ibn E0Aou, and opukTd uAka kat
an6 péralAa pmopei va eivat avOuyiewvi) katva mpokaAé-
o€t aAAepyIkEG avTibpacelg, acBévele Twv avanveuoTt:
K@V 06®@V Kat/i kapkivo. H katepyaoia apavToUywv uhi-
KOV EMTPETETAL HOVO O€ EIOIKA eKMadeupéva aTopa.

- Na @povrileTe yia Tov KaAO AEPIOHO TOU XWPOU Epyaaiac.
- Yac oupPouleloupe va GoPATE PAOKEG AVAMVEUOTIKNC
npooTaciag pe gikTpo katnyopiag P2.
Na Tnpeire Ti¢ 6laTAZELC TOU LoXUOUV 0TN XWEA 0ag yia Ta b1-
Ggopa umo Katepyaoia UAKA.

» Na amogelyete Tn Snpioupyia CUGGWEEUONC OKOVNG
0TO XWPO Mou epyaleote. Ot OKOVEC avapAEyovTaleUkoAa.

» H pmarapia mapadiderar pepik®¢ popriopévn. Na va
eaopalicete Tnv mAfjpn anédoon Tn¢ pmatapiag mpémet
Va TNV PoPTioETE TEAEIWG MPLV TNV XPNOIHOMOUGETE YL
npwTN Popd.
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» Tpw Sie€ayere omoadnmore epyacia oto i6io To nAe- SopBolo Snuacia
KTPIKO €pyaleio (m. X. ouvtiipnon, aAAayi) epyaAeiou
KTA.) KaOm¢ Kat 6Tav mpoKeLTal va To peTapépere Oéate
T0 S1akomTn alAayig opac MePLOTPOPIC 0T Peaaia
0éon. Le nepimmwon abéAnTng evepyoroinong Tou dtakommn

ON/OFF undpxel kivbuvog TpaupaTiopoU. Na popdTe wraomibeg.
» AlafdoTe Ti¢ 06nyiec Xelp1op0U TOU POPTIOTI).
» Na Balere To nAekTpiké epyaleio endvw otn ida povo
otav auto Bpiokeral ektog Aetroupyiac. Meplotpepopeva - ; .
epyaAeia pmopei va yAiotproouv. /‘ KaredBuvon kivnong

» O xelpLopoc Tou H1akonTn emAOyiG TAXUTITWY EMTPENE-
TaLpovo 6Tav To nAekTpIKO epyaleio dev Kwveirat.

Na Byalete mavrote TV pnatapia amo 1o
nAekTpwo epyaAeiompv H1e€dyeTe kamota
epyaoia o’ autd

X ., i X . KareuBuvon avtibpaong
» Na wBeire To SiakomT emAoyiig TAXUTHTWY MAVTOTE ﬁ
Téppa. AlaQOPETIKA TO NAEKTPIKO epyaleio pmopei va umo-
oTel {nuiad. . . .
. . . , Aet160Tpopn/ApioTepooTpopn Kivnon
» Ze MePINT®ON Mo 0 S1aKoNTNG EMAOYIG TaXUTATWY Sev
pnopei va ompwxTel HEXPL TEPHA, TEPLOTPEWTE Alyo TO

Took (GSR 10,8 V-EC).

» ‘Otav o 6iakontne ON/OFF eivat Téppa n KaTa o AULOU aTn-
Hévoc, n évoelén karaoTaong PoETIONG TNE Unatapiac Oei-
XVELYLO HEPIKA GEUTEPOAETTTA TNV KATAGTACN POPTIONG TNE
unatapiag kat anoteAeirat and 3 pwrodiodouc.

Pdwrodiodog XwpnTiKOTNTO

Alapkéc puwe 3 x TTpdaivo >2/3
Awpkéc pwg 2 x TTpdavo >1/3
Mapkéc pwe 1 x Tlpdowvo <1/3
AvapBoaprvov gwe 1 x Tlpdavo Epedpeia

Bieg

e

Tounnua

MikpOC apIBpog oTPoPLV

5

Meyahoc apiBpog oTpopmv

)

Y

» Na 6éTeTe T0 NAEKTPIKO €pyaleio o€ AetToupyia povo oTav
TIPOKELTaL va To Xpnotonotnoete. 'ETol e€olkovopeire evép-
yewa.

ZopfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv éxouv onuacia yia Tn owoTr ava-
YVWOn KatKatavonon Twv odnylwv xelplopou. Mapakalolpe
amoTUTIWOTE OTO HUAAG oag Ta oUPBoAa katTn onuacia Toug. H
0woTH eppnveia Twv oupBoAwv oupBaret otov KaAlTepo Kal

©¢on oe Aettoupyia

©¢éan ektoC AetToupyiag

'Evbeiln popTiong punatapiag

== 0/H

OvouaoTIKN TAon

a0QaAEOTEPO XELPLOHO TOU NAEKTPIKOU 0ag epyaAeiou. ol Ap. oTPOPOY XwpIC popTio (11 TaxuTnTa)
TopPolo Inpacia N 2 Ap. aTpOPWV XwpI¢ popTio (2n Taxinta)
GSR 10,8 V-EC/GSR 10,8 V-EC HX: M péy. porr) oTpeyng kard 1SO 5393
. " . A MétaAho
panavokatedpibo pmarapiac = =il
Teploxn e yKpL okiaon: Xelpohafn W 'U' : :
(HOVWHEVEG EMPAVELEC OUYKPATNONG) 9] Méyiotn biapeTpog Tpunac
— o AoBpOC eupemplon 4] g péylotn 'filapemc‘)c Bidac
X XXX XK XKK & Ynobox1 epyaleiou
3
o BE)= TMeptoxn alopyEng Took
AlaPaote OAeg Tic unodeitelc aopaleiag i Bapog oUppwva pe EPTA-Procedure
KatTic odnyieg 01/2003
* HTiun e€apTaTat amod To PmAoK UmaTaplov
TIOU XPNOLLOTIOLELTE
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Lua YTABUN OKOUGTIKAC LoXUOC
Lon Y7G6pN AKOUOTIKNAC eonc
K Avaopalela
ER YUVOAIKR T kpadaopwv

TMeplexopevo ouokeuaoiag

Apanavokatodfdo pnatapiag.

Mnatapia, epyaleia kat GAa e€apTipata mou meptypdgovTat
1i/kat anetkovilovTat Gev MepIEXOVTAL OTN OTAVTAQP CUOKEUAIa.
T'a Tov mAnpn kataAoyo e€aptnuaTtwy BAENE To MPOYpauHa TwV
eCapTnudTwy pac.

Xpfion cUHPWVA JIE TOV MPOOPLO|O

To nAekTpIkd epyaAeio poopiletat yia To Bidwua kat 1o AUoipo
Bidawv kabwe kat yia To Tpunnua o€ EUAa, pETaMa, Kal oe kepa-
HIKA KaLTTAQOTIKG UAKA.

To ewc autol Tou NAekTPIKOU epyaieiou mpoopileTat yia Tov
ameuBelac pwTIoO TNE TIEPLOXNC EPYAOIAC TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou kat bev eivat kKaTaANAO yia PWTIONO XWPOU OTO OTIiTL.

TeXVIKG XapaKTNPELOTIKA

Ta Texvika XapakTnELOTIKA TOU POIOVTOG avapepovTal oTov mi-
vaka e oehibag 157.

Mnarapia GSR 10,8 V-EC
GSR 10,8 V-EC HX

EmtrpenTr) Oeppokpaoia me-

p1BaMovTOg

- KaTa TN QOETION °C 0...+45

- KaTa T Aetroupyia* °C -20...+50

- KaTa TNV anoBnkeuon °C -20...+60

YuvioToUpeveg umatapieg GBA 10,8V x,xAh O-.

*Teptoptapévn 1oxuc oTic Beppokpaaieg <0 °C

AfqAwon cupparotnragc C€

AnAwvoupe e anokAELoTIKN pag euBuvn, OTLTO TIPOIOV Mou Tie-
plypagperat ota «TexvIKa oTolxeia» TauTileTat pe Ta akoAouba
npoTUTa f} KAvoVIoTIKG éyypagpa: EN 60745 olpgwva pe Tic bi-
atagelc Twv obnytwv 2009/125/EK (6iataén 1194/2012),
2011/65/EE, 2004/108/EK, 2006/42/EK.

ZuvappoAoynon Kat Aetroupyia

e

Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

i

-

(//ﬁ/;( To U Wod —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.11.2013

TMAnpogopiec yia 0opufo kat dovijoerg

Ot TIPéC PETPNONG TOU MPOIOVTOC AVAPEPOVTAL GTOV TVAKA TNC
oehibag 157.

Ot ouvolikec Tiég Bopuou kat kpadaopav (GBpolopa avu-
opaTwv TPV SieuBuvoewv) efakpiBwbnkav clpewva pe Ty
npodiaypagn EN 60745.

H 01aBun kpabacp®V O aVaQEPETAL 0’ AUTEG TIC 0Onyieg Exel
petpnBel oupwva pe pia Gladikaocia pérpnonc Tumonotnpévn
orompotunio EN 60745 kat umopei va xpnotomotndei yia 1n ou-
YKpLon d1apopwv nAekTpIkwv epyaleiwv. Eivat emiong katdAn-
An yia évav mpoowpvo UNoAoyIoHO TNE EMBAPUVGNG and TOUC
kpabaopoUc.

H otaun kpadaopwv mou avagépeTal avtmpoownelel Tic fa-
OlKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pYaAeiou. Ze mepimwon Opwe
Tou To NAEKTPIKO epyaleio xpnatuomotnBel yia aAec epappio-
YEc, He HlapopeTIKaA 1} anokAivovTa e€apTrhpaTa f Xwpi emapkn
ouvTiPNON, TOTE N 6TABUN KPadaou®V PMopel va amokAIVEL Kat
auTn. Auto pnopel va au€noeL onpavTika Ty empapuvon and
TOUC KpadaopoU¢ KaTd Tn GUVOAIKN Hidpkela 0AdkAnpou Tou
XPOVIKoU SlaoTrpatog mou epyaleade.

TaTnv akplBr ekTiunon ¢ empapuvongamnd Touc kpadaopoUc
Ba mpénet va AapPavovral emiong unodwn Kat oLXpOvVoL KaTa T
S10pKela Twv omoiwv To epyaAeio BplokeTal ektog Aetroupyiagh
AetToupyel, Xwpi¢ OHWE OTNV MEAYHATIKOTNTA Va XpNolonolel-
TaL. AuTO Umopel va PELWoEL onpavTIka TV empBapuvaon amo
Tou¢ KpadaopoUc katd Tn S1apkela oAGKANPOU Tou XpOVIKoU
SlaoTnpatoc mou epyalecbe.

I'U autd, mpiv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, mpénetva kado-
pileTe oupmANPWUATIKG PETPA aGPaAEiac yia TV mpoaoTacia
TOU XELPLOTH OMWG: ZUVTNPNON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou kat
Twv e€0pTNUATWY TTOU XpnatyoToleiTe, Siathpnon (EoTWV TwV
XEPLAV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONG TWV BLAPOPWY EPYATIAV.

ZT10X0G EVEPYELC Ewova Zehiba
Agaipeon pmatapiag 1 158
TomoBéTnon Tng unatapiag 2 158
YuvappoAoynon Tou epyaAeiou 3 158-159
PUBuIon popag meptoTpoPng 4 159
TMpoemhoyr) porng oTPEWNG 5 160
Emhoyn Tng Béong yia Tpumnua 6 160
Mnxavikr emAoyn TaxutTWV 7 160

2609 141137((4.12.13)
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ZT0)0¢ EVEPYELAG Ewova Zehida
YuvappoAoynon/amocuvappoAdynon Tou aykioTpou {wvng 8 161
YuvappoAoynan/amocuvappoAdynan Tne unoboxr¢ oUYKpATnong kateaBooAapac 9 161
YuvappoAoynon/amocuvappoAdynon Tou AykKioTpou {wvng Kat Tng umodoxrc

ouykpaTnong katoapiooAapac 10 161
YuvappoAoynon/amnocuvappoAdynon Tou éyxpwHou KA 11 162

©¢on oe Aetroupyia/ekTog Aetroupyiac 12 162

'EAeyxo¢ Tn¢ kataoTaonc popTIONC TNC praTapiac 13 162

Emhoyn efaptnpdTwv/mapeAkopévav

= 163

ZuvTipnon Kat KaBapiopoc

» Alatnpeire To NAEKTPIKO €pyaAeio Kal TIC OXIOPEC aepL-
opoU kaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAd kau
ao@alag.

'OTav TEAELWVETE TV EKAOTOTE €pyaaia oag va kabapileTe To

TomoBeTnpévo e€apTnua, v unodoxr epyaheiou Kat T oxi-

OUEC aePIOPOU TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou Kat Tng pmaTapiac.

Service katnapoxr oupfouAwv xpronc

To Service amavTa oTIC EPWTNOEL 0AC OXETIKA LIE TNV EMOKEUN
KaLTn OUVTAENON Tou MPOidvoc oac kabwg yia Ta KaTaAnAa
avTOMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada mapoxnc oupBouAwv e Bosch amavta euxapioTwg
OTIC EPWTHOELC 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA aC Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

‘Otav {nTate SlacagnTikeC MANPOPopiec KABWC kat dtav mapay-

YEAVeTE avTaAAGKTIKG TIPEMEL VA AVAPEPETE OMWAONATIOTE TO
10wnoLo apiBuo eupeTnpiou Mo avaypAPETal TNV Mvakida
KATAOKEUAOTH.

EAAaa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - Abrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Metagopa

Otmeplexopevee pnatapieg 1OvTwv AiBiou umokewvTal oTic amal-
THoelC Twv emkiviuvwv ayabmv. Ot pnatapieg pmopolv va pe-
TapepBoUV 08IKWE amo To XpNoTn Xweic GAAoug dpouc.

‘OTav, 6pwc, ol pratapiec anootéMovTal ano Tpitoug (T.x. ae-
0OTIOPIKWC 1 LE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL Va TNpoUVTaL 61d-
(Popec 1B1aiTePeC AMAITAOELC yIa TN CUOKeUaoia kal Tn ofpavorn.
Ebw mpénel, kaTa TNV mpoeTolpacia Tou umo anooToAr Tepayi-
ou, va {ntnBei onwodnnote Kat n oupBouAn evoc eldikol yia
emkivbuva ayabd.

Na anootéMeTe Ti¢ pmatapieg povo otav To mepiBAnpa eivat
GOwT0. Na KOMATE TIC YUPVEC EMAPES PE KOANTIKN Talvia Kat
Va OUOKEUALETE TNV UNaTapia Katd TETOLO TPOMO, WOTE AUTH va
NV KouvIETaL H€GA 0T CUOKEUAaia.

TMapakahoUpe va AapBavere emonc umown oag Kat Tuov mo
auoTnpéc edvikec Slatatelc.

Andcupon

X3/) Tanhekrpwka epyaleia, oL pmatapieg, Ta ekapripara

iz,ﬂ KOLOL OUOKEUQOIEG PEMELVA aVAKUKAQVOVTaL HE TPOTIO
@IAIKO mpog To mepIBaMov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pYaAEia Kal TIC UNaTapieg oTa anop-

plppara Tou omriov oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUuwva pe Tnv Kootk Odnyia

2012/19/EE T1a dypnota nAekTpIKa €pya-

Aeia kat oUp@wva pe Tv Kowvotikn Odnyia

2006/66/EK ot xahaopéveg N avaAwpévee

unatapiec bev eivat AEov UTOXPEWTIKO va

OUMéyovTaLEexwpLoTA yia va avakukAwBolv

HE TPOTO PIAKO TPOG TO MEPIBAMoOV.

Tnpoipe To dikaiwpa aAAayav.

Tiirkce

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari
Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlarave/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-
mayan aletler) kapsamaktadir.

Bosch Power Tools
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Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutunveiyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarimi
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmig
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.

Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-

ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-

bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandi§i anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-

tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-

niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-

za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik garpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu

kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-

mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde

dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

e

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dnen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglarveyatakilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
hisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlishkla galismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gérmesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kéti bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileriicin dngdriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iretilmis sarj ci-
hazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.
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» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri kul-

lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
raneden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-

lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhshkla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gézlerinize gelecek

olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-

si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini stirekli hale getirirsiniz.

Matkaplar ve vidalama makineleri i¢in
giivenlik talimati

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutamagi/
tutamaklari kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi yaralan-
malara neden olabilir.

» Calisma esnasindan ug veya vidanin goriinmeyen akim
kablolarina temas etme olasiligi bulunan isleri yapar-

ken aleti izolasyonlu tutamaklarindan tutun. Gerilim ile-

ten kablolarla temas, aletin metal parcalarini gerilime ma-
ruz birakabilir ve bu da elektrik carpmasina neden olabilir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-

rama cihazlan kullanin veya mahalli ikmal sirketinden

yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-

trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasl patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol acabilir.

» Aletle kullanilan ug bloke olacak olursa elektrikli el ale-

tinihemen kapatin. Geri tepme kuvveti olusturabilecek

reaksiyon momentlerine karsi dikkatli olun. Uclar su du-

rumlarda bloke olur:
- Elektrikli el aleti agiri dlgiide zorlaninca veya
- Islenen is pargasi icinde agilanma yaparsa.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar takilip sokiiliir-

ken kisa siireli yiksek reaksiyon momentleri ortaya ¢ikabi-

lir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

[ % Akilyii agir dlciide 1sinmaya karsi; ornegin sii-

O rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya

ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

e
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» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Akiiicinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lctide 1sinabilir.

Diger giivenlik talimati ve uyarilar

» Kursun iceren boya, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metallerin tozlar saghga zararli olabilir ve alerjik reak-
siyonlara, solunumyolu hastaliklarina ve/veyakansere
yol acabilir. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar
tarafindan islenebilir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanma-
nizi tavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hii-
kiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini 6nleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.

» Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-
mansi alabilmek icin akiiyii sarj cihazi icinde tam olarak
sarj edin.

» Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce (6rnegin
bakim ve uc degistirme islerinden dnce), aleti bir yere
tasirken veya saklarken her defasinda donme ydnii de-
gistirme salterini orta konuma getirin. Acma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmatehlikesiortaya
cikabilir.

» Sar cihazinin kullamim kilavuzunu okuyun.

» Elektrikli el aletini daima kapah durumda vida iizerine
yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

» Vites degistirme salterini sadece alet dururken kulla-
nin.

» Vites secme salterini her zaman sonuna kadar itin. Aksi
takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

» Vites secme salteri sonuna kadar itilemiyorsa, mandre-
ni biraz dondiiriin (GSR 10,8 V-EC).

» Akii sarj durumu gostergesi agma/kapama salteri yari yari-
yaveya tam basili iken birkag saniye siire ile akiiniin sarj
durumunu gosterir ve 3 yesil LED'ten olusur.

LED Kapasitesi
Siireklisik 3 x yesil >2/3
Siirekliisik 2 x yesil >1/3
Sireklisik 1 x yesil <1/3
Yanip sénen isik 1 x yesil Rezerve

» Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kul-
lanacaginiz zaman agin.
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Semboller

e

Sembol Anlami

Hareket yonii

Akiilii vidalama makinesi.
Ak, uglar ve sekli gosterilen veya tanimlanan diger aksesuar
standart teslimat kapsaminda degildir.

Aksesuarin biitiinlinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve anla- u Anma gerilimi
siimasi icin dnemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize iyi- ng 1 Bostaki devir sayisi (1. vites)
ce yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini no 2 Bostaki devir sayisi (2. vites)
daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur. M IS0 5393 gore maksimum tork
Sembol Anlami Z Metal
GSR 10,8 V-EC/GSR 10,8 V-EC HX:
w Ahsapta
Akiili vidalama makinesi [9) Maksimum delme capi
Griisaretli alan: Tutamak 4] g maks. vidalama-@
(izolasyonlu tutma yiizeyi) @ Uc kovani
Bosch @ | Urinkodu >
X XXX XXX XX =))B4 Mandren kapasitesi
0o i i\eglrllgl EPTA-Procedure 01/2003’e go-
Biitiin glivenlik talimati ve uyarilarini * Deger kullanilan akii paketine baglidir
okuyun Lya Gilrilltii emisyonu seviyesi
Loa Ses basinci seviyesi
Elektrikli el aletinin kendinde bir ¢alisma K Tolerans
yapmadan énce her defasinda akiyii ¢i- a Toplam titresim degeri
karin
© Koruyucu kulaklik kullanin. Teslimat kapsami

Reaksiyon yonii

Sag/sol donis

Vidalar

= 4|y

Delme

———

Diisiik devir sayisl

— Yiiksek devir sayisi
I Acma
O Kapama
D Akii sarj gostergesi

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, vida ve somunlarin takilip sokiilmesi ile
ahsap, metal, seramik ve plastik malzemede delme isleri igin
tasarlanmistir.

Bu aletin isig1 calisma alanini dogrudan aydinlatmak icin tasar-
lanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uygun degil-
dir.

Teknik veriler

Uriiniin teknik verileri sayfa 157’daki tabloda belirtimekte-
dir.

Akii GSR 10,8 V-EC
GSR 10,8 V-EC HX

izin verilen ortam sicaklii

- Sarjda “© 0...+45

- Isletmede* °C -20...+50

- Depolamada “© -20...+60

Tavsiye edilen akiiler GBA 10,8V x,xAh O-.

*<0 °Csicakliklarda sinirli performans
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Uygunluk beyam (€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan

tiriiniin asagidaki normalara veya normatif belgelere uygun ol-

dugunu beyan ederiz: 2009/125/EC (Yonerge 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC yonetmelikleri
uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

'?(fc‘

o )
(///l.a Lo V. /(.u/{ o

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

e
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Giiriiltii/Titresim bilgisi
Uriiniin 8lciim degerleri sayfa 157°daki tabloda belirtilmek-
tedir.

Toplam giiriiltii ve titresim degeri (ii¢ yoniin vektor toplami)
EN 60745’e gore tespit edilmektedir.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lcme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilagtirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi igindeki tit-
resim yikini onemli 6llide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-
I oldugu veya calistigl halde kullaniimadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siresi igindeki titresim yiki-

18.11.2013 o S L
nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.
Titregimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Montaj ve isletim

islemin amaci Sekil Sayfa

Akiintin ¢ikarilmasi 1 158

Akiiniin yerlestirilmesi 2 158

Ucun takilmasi 3 158-159

Donme yoniiniin ayarlanmasi 4 159

Tork 6n segimi 5 160

Delme konumunun segilmesi 6 160

Mekanik vites segimi 7 160

Kemer kancasinin takilmasi/sokilmesi 8 161

Bits adaptoriiniin takilmasi/sokiilmesi 9 161

Kemer kancasinin ve bits adaptoriiniin takilmasi/sokilmesi 10 161

Renk klipsinin takilmasi/sokiilmesi 11 162

Agma/kapama 12 162

Akii sarj durumunun kontrol edilmesi 13 162

Aksesuar segimi = 163

Bakim ve temizlik Miisteri hizmeti ve uygulama

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-

valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Elektrikli el aletini kullandiktan sonra her defasinda ug kovani-

n1, aletin havalandirma araliklarini ve akiiniin havalandirma
araliklarini temizleyin.

danmismanhgi

Miisteri hizmeti Giriintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.
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Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Kérfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

(oziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindeki lityumiyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hikiimlerine tabidir. Akiler bagka bir yikimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler lizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
o6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyliambalaj icinde hareket etme-
yecek bicimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

/| Elektrikliel aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj mal-
i}gﬁ zemesi gevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerinicine
atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EUyonetmeligi uyarincakullanim
omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizal
veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve ¢evre dos-
tu tasfiye igin bir geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie

wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie* odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z

przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-

mulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze o$wietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktore moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwracenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywaé wtykow adapterowych w przypadku

elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-

ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewod, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

e
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» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosé, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwa-
mi przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub $rodkéw
ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wtaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazer ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnicé sie,
ze sa one podiaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-

narzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuije sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.
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> Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-

nik/wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-

go nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyc jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-

nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-

czytaly niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
Swiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-

wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzic¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do fadowania okreslonego rodzaju

akumulatorow, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-

nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
Zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, aw przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z

elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-

zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

e

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki bezpieczenstwa dla
wiertarek i wkretarek

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami dostar-
czonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze spowodo-
wac osobiste obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-
bocze lub sruba mogtyby natrafic¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacz-
nie za izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z prze-
wodem sieci zasilajacej moze spowodowac przekazanie
napiecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujgcymi sie pod napigciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» W razie zablokowania si¢ narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wylaczy¢ elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sig zabloko-
wac, gdy:

- elektronarzedzie jest przecigzone, lub
- gdy skrzywi sie w obrabianym przedmiocie.

» Trzymaé mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecania i
luzowania $rub moga wystapic krétkotrwate wysokie mo-
menty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

A=2\. Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

8 1 temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
S7 hiem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-

i:___.d grozenie wybuchem.

v

W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs$¢ do wydzielenia sig gazéw.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy moga uszkodzi¢ drogi
oddechowe.
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» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktorego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten sposdb mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przecigzeniem.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Dalsze wskazowki bezpieczenstwa i
pracy

» Pyty niektorych materiatow, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkow drew-
na, mineratéw lub niektérych rodzajow metalu, moga
stanowic zagrozenie dla zdrowia, a takze wywotywac
reakcje alergiczne, schorzenia drég oddechowych
i/lub prowadzi¢ do zachorowan na raka. Materiaty, za-
wierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez odpo-
wiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska
pracy.
- Zalecasie noszenie maski przeciwpytowej z pochfania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrobki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

» W momencie dostawy akumulator jest natadowany czes-
ciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyzszej
wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac¢ akumulator w fadowarce.

» Przed wszelkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
pielegnacja, wymiana narzedzi itp.), jak i przy trans-
porcie i sktadowaniu nalezy przetacznik kierunkéw ob-
rotow nastawic na pozycje srodkowa. Przy niezamierzo-
nym uruchomieniu wtgcznika/wytacznika istnieje niebez-
pieczenstwo zranienia.

» Nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi tadowarki.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do $ruby nalezy
je wytaczyé. Obracajace sie narzedzia robocze mogg ze-
$lizgna¢ sie z tba Sruby.

» Zmiany biegow za pomoca przetacznika biegéw doko-
nywac wolno wytacznie przy nieruchomym elektrona-
rzedziu.

» Przetacznik biegéw nalezy zawsze przesuwac az do
oporu. W przeciwnym wypadku elektronarzedzie moze
ulec uszkodzeniu.

» Jezeliprzetacznik biegéw nie pozwala przesunac sie do
oporu, nalezy nieznacznie przekreci¢ uchwyt wiertar-
ski (GSR 10,8 V-EC).

» Po nacisnieciu do potowy lub catkowicie wigcznika/wy-
tacznika wskaznik natadowania akumulatora ukazuje przez

kilka sekund stan natadowania. Wskaznik ten sktada sie z
trzech zielonych diod LED.

e
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Wskaznik LED Pojemnos¢

Swiatfo ciagte 3 x zielone >2/3
Swiatto ciagte 2 x zielone >1/3
Swiatto ciagte 1 x zielone <1/3
Swiatto migajace 1 x zielone Rezerwa

» Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie
nalezy wiaczaé tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas czyta-
niaizrozumieniainstrukcji eksploatacji. Nalezy zapamietac te
symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu uzytkowaniu elektro-
narzedzia.

Symbol Znaczenie
GSR 10,8 V-EC/GSR 10,8 V-EC HX:
Wkretarka akumulatorowa
zakres zaznaczony na szaro: Rekojes¢
(pokryta guma)
BoscH @ | Numerkatalogowy
X XXX XXX XXX

Nalezy w catosci przeczytac wskazowki
bezpieczenstwa i wszystkie instrukcje

Przed przystapieniem do jakichkolwiek
czynnosci obstugowym przy elektrona-
rzedziu, nalezy wyja¢ akumulator

Nalezy nosi¢ $rodki ochrony stuchu.

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Bieg w prawo/w lewo

Sruby

Wiercenie

—=<-~@0Qa|

Niska predkos¢ obrotowa

e
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Znaczenie
Wysoka predkos¢ obrotowa

<
3
=3
=

Uruchomienie

Wytaczenie

Wskaznik tadowania akumulatora

CEOH@!&

Napiecie znamionowe

ng 1 Predkos¢ obrotowa biegu jatowego
(1. bieg)

ng 2 Predkos¢ obrotowa biegu jatowego
(2. bieg)

maks moment obrotowy wedtug
IS0 5393

metal

Drewno

g% -

Srednica otworu maks.

[SERS]

piny

maks. $rednica Srub/wkretow

@5 Uchwyt narzedziowy

S

BEr= Zakres mocowania uchwytu wiertarskie-
go

i Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure
01/2003

Wartos¢ zalezna od zastosowanego
pakietu akumulatorow

Lwa Poziom natezenia dZwigku

Lon Poziom ci$nienia akustycznego
K Niepewno$¢

a, Wartosci taczne drgan
Zakres dostawy

Wkretarka akumulatorowa.

Akumulator, narzedzia robocze i pozostaty osprzet ukazany
narysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania nie wcho-
dza w standardowy zakres dostawy.

Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym ka-

talogu osprzetu.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wkrecania i wykreca-
nia $rub i wkretéw, a takze do wiercenia w drewnie, metalu,
ceramice i tworzywach sztucznych.

Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do owietlania

bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie na-
daje sie ono do o$wietlania pomieszczen w gospodarstwie do-

mowym.

e

Dane techniczne

Dane Techniczne produktu zebrane zostaty w tabelce,
umieszczonej na stronie 157 niniejszej instrukcji eksploata-
Cji.

Akumulator GSR 10,8 V-EC
GSR 10,8 V-EC HX
dopuszczalna tempera-
tura otoczenia
- podczas fadowania °C 0...+45
- podczas pracy* °C -20...+50
- podczas przechowy-
wania °C -20...+60
zalecane akumulatory GBA 10,8V x,xAh O-.

* ograniczona wydajnos¢ przy temperaturze <0 °C

Deklaracjazgodnosci C€

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt, przed-
stawiony w rozdziale ,Dane techniczne”, odpowiada wymaga-
niom nastepujacych norm i dokumentéw normatywnych:

EN 60745 zgodnie z wymaganiami dyrektyw 2009/125/WE
(Rozporzadzenie 1194/2012), 2011/65/UE,
2004/108/WE, 2006/42/WE.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

WD‘_! P

gl B P
6_,{;;'( leO I }(, W{ e,
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.11.2013

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe produktu zebrane zostaty w tabelce,
umieszczonej na stronie 157 niniejszej instrukcji eksploata-
cji.

Wartosci taczne hatasu i drgan (suma wektorowa z trzech kie-
runkdw) oznaczone zostaty zgodnie z EN 60745.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jedli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.
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Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.

e
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Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Montazipraca

Planowane dziatanie Rysunek Strona
Wyjmowanie akumulatora 1 158
Wiozenie akumulatora 2 158
Montowanie narzedzia roboczego 3 158-159
Ustawianie kierunku obrotéw 4 159
Wybdr momentu obrotowego 5 160
Wybor pozycji wiercenia 6 160
Mechaniczne przetgczanie biegow 7 160
Montaz/demontaz haczyka do paska 8 161
Montaz/demontaz uchwytu do koricéwek wkrecajacych 9 161
Montaz/demontaz haczyka do paska oraz uchwytu do koricéwek wkrecajacych 10 161
Montaz/demontaz kolorowego klipsa 11 162
Wiaczanie/wytaczanie 12 162
Kontrola stanu natadowania akumulatora 13 162
Wybdr osprzetu - 163

Konserwacja i czyszczenie

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Po kazdym uzyciu elektronarzedzia nalezy oczyscic¢ narzedzie

robocze, uchwyt narzedziowy, otwory wentylacyjne elektro-

narzedzia, jak rowniez otwory wentylacyjne akumulatora.

Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-

mionowe;j.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
2y dostosowac sie do szczegdlnych wymogoéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a akumu-
lator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie poruszac¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.
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Usuwanie odpadéw

Y/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie

}A nalezy oddac do powtdrnego przetworzenia zgodne-
g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzucac do
odpaddéw domowych!

Tylko dla panistw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczna
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Vseobecna varovna upozornéni pro
elektronaradi

A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynt mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k traziim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo

prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-

bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzuijte pii pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost
» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-

suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-

na. Spole¢né s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

e

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvysuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zaveé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, sniZuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronéafadi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mtize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pom{cek jako maska pro-
ti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochrannd pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektrondradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Grazdm.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.
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» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislu$en-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nelimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Pelivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-

stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
peénym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulator-

ového naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
uréity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené aku-

mulatory. PouZiti jinych akumulatorG mize vést k porané-

nim a pozartim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové piedméty, které mohou zplisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pii Spatném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,

navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-

na mlze zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni predpisy pro vrtacky a
Sroubovaky

» Pouzivejte pridavné rukojeti dodavané s elektronara-
dim. Ztrata kontroly mizZe vést ke zranénim.

e
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» Pokud provadite prace, pfi nichz miize nasazovaci na-
stroj nebo Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni,
pak stroj drzte na na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s elektrickym vedenim pod napétim muize uvést
napéti i na kovové dily stroje a vést k zasahu elektrickym
proudem.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spolec¢nost. Kontakt s elektrickym vedenim mze
vést k pozaru a elektrickému Gderu. Poskozeni plynového
vedeni m{ze vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-
trubi zplsobi vécné skody.

» Elektronaradi okamzité vypnéte, pokud se nasazovaci
nastroj zablokuje. Bud'te pfipraveni na vysoké reakéni
momenty, které zplisobuji zpétny raz. Nasazovaci na-
stroj se zablokuje kdyz:

- je elektronaradi pretizené nebo
- se v opracovavaném obrobku vzpfici.

» Drite elektronaradi pevné. Pfi utahovani a povolovani
Sroubd se mohou kratkodobé vyskytovat vysoké reakéni
momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte azZ se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

A Chraiite akumulator pred horkem, napf. i pred
trvalym slune¢nim zarenim, ohném, vodou a
W vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Pfi poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte erstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékafe. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumulator chranén
pred nebezpecnym pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo $roubo-

ni akumulatoru. Uvnit? mdZe dojit ke zkratu a akumulator
mizZe zacit hofet, miiZe z néj unikat kour, mize vybouch-
nout nebo se prehrat.

Dalsi bezpecnostni a pracovni
upozornéni

» Prach materialii jako jsou natéry s obsahem olova, né-
které druhy dfeva, nerostii a kovii mohou byt zdravi
Skodlivé a mohou vést k alergickym reakcim, onemoc-
nénim dychacich cest a/nebo k rakoviné. Material s ob-
sahem azbestu sméji opracovavat jen specialisté.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfi-
dou filtru P2.
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Dbejte_’ve Vasi zemi platnych predpisl pro opracovavané Symbol Vyznam
materialy. ” . P v
) ) . Pred kazdou praci na elektronaradi

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se odejméte akumulator
miize lehce vznitit.

» Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro zajisténi
pIného vykonu akumulatoru jej pied prvnim nasazenim
uplné v nabijecce nabijte.

» Pied kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-

Noste ochranu sluchu.

ména nastroje apod.) a téz pfi jeho prepraveé a uloZeni Smér pohybu
dejte prepinac sméru otaceni do stiedni polohy. Pfi ne-
UmysIném stlaceni spinace existuje nebezpeci poranéni.

» Ctéte navod k obsluze nabijecky. Smér reakce

» Na Sroub nasad'te pouze vypnuté elektronaradi. Otace-
jici se nasazovaci nastroje mohou sklouznout.

» Piepinac volby pfevodu ovladejte pouze za stavu klidu
elektronaradi.

» Prepinac volby prevodu posuiite vzdy aZ na doraz. Elek-

Chod vpravo/vlevo

tronafadi se jinak méize podkodit. Srouby
» Pokud nelze pfepinac volby pfevodu posunout az na do-
raz, pootocte trochu sklicidlo (GSR 10,8 V-EC). Vrtini
ani

» Ukazatel stavu nabiti akumulatoru ukaze pfi naptl nebo
zcela stlaceném spinaci na nékolik sekund stav nabiti aku-
mulatoru a sestava ze 3 zelenych LED.

oL D @)

LED Kapacita Nizky pocet otacek
trvalé svétlo 3 x zelené >2/3
trvalé svétlo 2 x zelené >1/3 o Vysoky pocet otacek
trvalé svétlo 1 x zelené <1/3 ——@
blikajici svétlo 1 x zelené rezerva
> Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud Zapnuti
jej pouzivate.
Vypnuti

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro &teni a pochopeni navo-
du k provozu. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam. Sprav-
nainterpretace symbold Vam pomdize elektronaradilépe a
bezpecnéji pouzivat.

Ukazatel nabijeni akumulatoru

Jmenovité napéti
Pocet otacek pfi béhu naprazdno
Symbol Vyznam (1. stupen)

GSR 10,8 V-EC/GSR 10,8 V-EC HX: Pocet otacek pfi béhu naprazdno
(2. stupen)

Max. kroutici moment podle 1ISO 5393
Kov

z<m=l0H

=
S
N

Akumulatorovy Sroubovak
$edé oznacena oblast: rukojet
(izolovany povrch rukojeti)

Drevo

g%

Bosch @ | Objednacicislo 2 Vrtaci primér max.
X XXX XXX XXX Ty Y
(4} g max. primér Sroubu
0o Nastrojovy drzak
&, w
Moy v v . v 5
Ctéte vSechna bezpecnostni upozornéni hl
apokyny BE)= Rozsah upnuti vrtaciho skli¢idla
i Hmotnost podle EPTA-Procedure
01/2003
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Symbol Vyznam

* Hodnota zavisla na pouzitém akumulato-

rovém bloku
Lua Hladina akustického vykonu
Lo Hladina akustického tlaku
K Nepresnost
ER Celkova hodnota vibraci

Obsah dodavky

Akumulatorovy Sroubovak.

Akumulator, nasazovaci nastroj a dal$i vyobrazené nebo po-
psané pfislusenstvi nepatfi ke standardnimu obsahu dodav-
ky.

Kompletni prislusenstvi naleznete v nasem programu prislu-
Senstvi.

Urcené pouziti
Elektronaradije uréeno k zaSroubovani a povolovani Sroubti a
téz k vrtani do dreva, kovu, keramiky a umélé hmoty.

Svétlo tohoto elektronaradi je urcené k osvétleni bezpro-
stfedni pracovni oblasti elektronaradi a neni vhodné pro
osvétleni prostoru v domacnosti.

Technicka data

Technicka data vyrobku jsou uvedena v tabulce na
strané 157.

Akumulator GSR 10,8 V-EC
GSR 10,8 V-EC HX

Povolena teplota prostredi

- pfinabijeni °C 0...+45

- pfi provozu* “© -20...+50

- pfiskladovani °C -20...+60

Doporucené akumulatory GBA 10,8V x,xAh O-.

*Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

e
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Prohlasenioshodé (€

Na vyhradni zodpovédnost prohlasujeme, Ze vyrobek popsa-
ny v Casti ,Technicka data“ odpovida nasledujicim normam
nebo normativnim dokument(im: EN 60745 podle ustanove-
ni smérnice 2009/125/ES (nafizeni 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

’r"{""‘ o

A e U ol
i dal | V. l
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

18.11.2013

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty vyrobku jsou uvedeny v tabulce na
strané 157.

Hodnoty hluku a celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi
os) zjistény podle EN 60745.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym prislusenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tdrzbou, miize se Groven vibraci lisit. To md-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mize zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred UGcinky vibraci, jako je napf. Uidrzba elektronaradi
anastrojti, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.

Montaz a provoz

Cil pocinani Obrazek Strana
Odejmuti akumulatoru 1 158
Nasazeni akumulatoru 2 158
Montaz nasazovaciho nastroje 3 158-159
Nastaveni sméru otaceni 4 159
Predvolba krouticiho momentu 5 160
Volba polohy vrtani 6 160
Mechanicka volba prevodu 7 160
Montaz/demontaz haku na opasek 8 161

Bosch Power Tools
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76| Slovensky

Cil pocinani Obrazek Strana
Montaz/demontaz drzaku bitl 9 161
Montaz/demontaz haku na opasek a drzaku bitt 10 161
Montaz/demontaz barevné spony 11 162
Zapnuti/vypnuti 12 162
Kontrola stavu nabiti akumulatoru 13 162
Volba pfislusenstvi - 163
Udrzba a cisténi Zpracovani odpadu

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Po kazdém pouziti o¢istéte nasazovaci nastroj, upnuti nastro-
je avétraci otvory elektronaradi a téZ vétraci otvory akumula-
toru.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobkaim a jejich prislusenstvi.

Pi vsech dotazech a objednavkach néhradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci €islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si miZete objednat oprava Vaseho stro-
jeonline.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji poZadav-
kim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uZivatelem po
silnici.

Pfi zasilani prostfednictvim tieti osoby (napr.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zietel na zvlastni pozadavky
na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-
né prizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

[75oX] byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-

cimu Zivotni prostredi.
Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-
niho odpadu!
Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-
sibyt neupotfebitelné elektronaradia podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotfebované akumulatory/baterie ro-
zebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

'g:y{ Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstviaobaly maji

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Vseobecné vystrazné upozorneniaa
bezpecnostné pokyny

A POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-
rostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo sie-
te (s privodnou $nirou) a na ruéné elektrické naradie napaja-
né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

2609 141137((4.12.13)
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» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa

pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-

vali v blizkosti pracoviska. Pri odpttani pozornosti zo
strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.
Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnejsniry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom

pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-

radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.

Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-

hu elektrickym pridom.
» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-

chovymi plochami, ako sti napr. rury, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-

né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.
» Chraite elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vih-

kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-

Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré su schva-

lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie prediZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhnut pouZitiu ruéného elektrického nara-

dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpecnost osdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vidy

ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-

cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla

druhu ruéného elektrického ndradia a spdsobu jeho pouzi-

tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora,
pred chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického

e
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naradia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické
naradie vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného
elektrického naradia prst na vypinaci, alebo ak rucné elek-
trické naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to
mat za nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'i¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kli¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, méze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie rucného elektrického
naradia a manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie si doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskdsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne funguju alebo
i neblokuju, i nie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré siciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie rucného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
tdrzbou elektrického naradia.
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> Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte ru¢né elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ru¢ného
elektrického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporica vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, ur€ena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecéenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Z akumulitoramodze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajtca kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
koZky alebo popéleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né sticiastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpeénost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky a
skrutkovace

» Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim moze mat za nasle-
dok poranenie.

» Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate takii pracu, pri ktorej by mohli
pouzity pracovny nastroj alebo skrutka natrafit na
skryté elektrické vedenia. Kontakt s elektrickym vede-
nim, ktoré je pod napatim, moze dostat pod napatie aj ko-
vové stciastky naradia a sposobit zasah elektrickym pru-
dom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obrat'te na miestne energetické podniky.

e

Kontakt s elektrickym vodi¢om pod napétim moze spo-
sobit poZiar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pru-
dom. Poskodenie plynového potrubia mbze mat za nasle-
dok exploziu. Preniknutie do vodovodného potrubia spo-
sobi vecnd Skodu.

» Ked’ sa pracovny nastroj zablokuje, ru¢né elektrické
naradie okamzite vypnite. Bud'te pripraveny na vznik
intenzivnych reakénych momentov, ktoré sposobia
spatny raznaradia. Pracovny nastroj sa zablokuje vtakom
pripade, ked:

- rucné elektrické naradie je pretazené alebo
- je vzpriecené v obrabanom obrobku.

» Pri préci rucné elektrické naradie dobre drzte. Pri ufa-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecéenstvo skrato-
vania.

Chraite akumulator pred horiicavou, napr. aj
pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred ohiiom,

m vodou a vihkostou. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
N, | chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamédzu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mdzu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ruénym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpe¢nym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo pésobenim vonkajsej sily moze déjst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZze dojst k skratu
a akumulator mdze zacat horiet, mdze z neho unikat dym,
mdZze vybuchnit alebo sa prehriat.

Dalsie bezpeénostné a pracovné
pokyny

» Rézne druhy prachu a materialov, ako st napriklad na-
tery s obsahom olova, niektoré druhy dreva, mineraly a
kovy, mdzu byt zdraviu Skodlivé a vyvolavat alergické
reakcie, spdsobovat ochorenia dychacich ciest a/alebo
rakovinu. Material, ktory obsahuje azbest, smu opracova-
vat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odportcame Vam pouzivat ochranni dychaciu masku
s filtrom triedy P2.
DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-
krétneho obrabaného materialu.
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» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis- Symbol Vyznam
ku. Viaceré druhy prachu sa mozu ahko vzniet. Pred kazdou précou na ruénom elekiric-

» Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom stave. Aby kom naradi z Fr)leho vyberte akumulator
ste zarudili plny vykon akumulatora, pred prvym pouzi-
tim akumulator v nabijacke tiplne nabite.

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi (na-
pr. iidrzba, vymena nastroja a pod.) ako aj pri transpor-
te atischove naradia dajte prepinac smeru otacania do
strednej polohy. V pripade netimyselného nahodného za-
pnutia vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Precitajte si Navod na pouzivanie nabijacky.

» Rucné elektrické naradie prikladajte na skrutku iba vo
vypnutom stave. Otacajlce sa pracovné nastroje by sa
mohli zo$myknut.

» S prepinac¢om rychlostnych stupiiov manipulujte len
vtedy, ked’ je naradie vypnuté.

» Posiivajte prepinac rychlostnych stupiiov vzdy az na
doraz. V opacnom pripade by sa mohlo ru¢né elektrické
naradie poskodit.

» Pokial nemozno prepinac rychlostnych stupiiov posu-
nit aZ na doraz, pootoéte trocha sklucovadlo
(GSR 10,8 V-EC).

» Indikécia stavu nabitia akumulatora ukazuje pri napoly ale-
bo celkom stlacenom vypinaci niekol'ko sekund stav nabi-
tia akumulatora a sklada sa 3 zelenych diod LED.

LED Kapacita
Trvalé svetlo 3 x zelena LED >2/3
Trvalé svetlo 2 x zelena LED >1/3
Trvalé svetlo 1 x zelena LED <1/3
Blikajtice svetlo 1 x zelend LED Rezerva

Pouzivajte chranice sluchu.

Smer pohybu

Smer reakcie

Pravobezny/lavobezny chod

Skrutky

Vrtanie

Nizky pocet obratok

oL D @)

Vysoky pocet obratok

)

Y

Zapnutie

» Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie
iba vtedy, ked ho pouzivate.

Vypnutie

Indikécia nabijania akumulatora

Symboly

Nasledujtice symboly st na Citanie a pochopenie tohto Navo-
du na pouzivanie velmi délezité. Dobre si tieto symboly a ich

== 0/H

Menovité napatie

vyznamy zapamatajte. Spravna interpretécia tychto symbo- Nol Poée,t VOF”Ob?i“YCthbrétOk
lov Vam bude pomahat lepsie a bezpeénejsie pouzivat toto (1. rychlostny stupen)
rucné elektrické naradie. N 2 Pocet volnobeznych obratok

(2. rychlostny stupen)

Symbol Vyznam M max. krdtiaci moment podla norm
GSR 10,8 V-EC/GSR 10,8 V-EC HX: 1505393 P y
K
Akumulatorovy skrutkovac X ov
$edo oznacena oblast: Rukovat w Drevo

(izolovana plocha rukovate)

(4] Vrtaci priemer max.
BoscH @ | Vecnécislo o 4 max. skrutkovaci priemer
XXX XK XXX Sklu¢ovadlo
©r
oM — —
== Upinaci rozsah skluc¢ovadla
Premta_Jte St vsetkvy bengcnostne upo- i Hmotnost podla EPTA-Procedure
zornenia a bezpecnostné pokyny 01/2003
Bosch Power Tools 2609141137((4.12.13)
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Symbol Vyznam

* Hodnota zavisi od pouzitej akumulatoro-
vej batérie akku-pack

Lya Hladina akustického vykonu
Lo Hladina akustického tlaku

K Nepresnost merania

a, Celkové hodnota vibracii

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Akumulatorovy skrutkovac.

Akumulator, pracovny nastroj a dalSie zobrazené alebo popi-
sané prisluSenstvo nepatria do Standardnej zakladnej vybavy
produktu.

Kompletné prislusenstvo najdete v naSom programe prislu-
enstva.

vy . ) v .
Pouzivanie podla urcenia

Toto rucné elektrické naradie je urcené na zaskrutkovavanie a
uvolmovanie skrutiek ako aj na vrtanie do dreva, kovu, kerami-
ky a plastov.

Svetlo tohto elektrického naradia je ur¢ené na to, aby osvet-
[ovalo priamu pracovnd oblast elektrického naradia a nie je
vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti.

Technické udaje

Technické Udaje produktu st uvedené v tabulke na
strane 157.

Akumulator GSR 10,8 V-EC
GSR 10,8 V-EC HX

Povolena teplota okolia

- pri nabijani °C 0...+45

- priprevadzke* °C -20...+50

- pri skladovani °C -20...+60

Odportcané akumulatory GBA 10,8V x,xAh O-.

*Obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Vyhlasenie o konformite (€

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok opisany
v Casti , Technické Uidaje” je v zhode s nasledujticimi normami

Montaz a pouzivanie

e

alebo normativnymi dokumentmi: EN 60745 podla nariadeni
smernic 2009/125/ES (nariadenie 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES)

sa nachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

i

-

\b
[S‘

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.11.2013

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty produktu st uvedené v tabulke na
strane 157.

Celkoveé hodnoty hluku a vibracii (sticet vektorov troch sme-
rov) zistované podla normy EN 60745.

Uroven kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto rué¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-
Ze sa Groven vibrécii lisit. To moZe vyrazne zvy$it zataZenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-
radie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze vyraz-
ne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracuijlicej s naradim pred Gcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Ciel’ ¢innosti Obrazok Strana
Demontaz akumulatora 1 158
VloZenie akumulatora 2 158
MontéZ pracovného nastroja 3 158-159
Nastavenie smeru otacania 4 159
Predvolba kritiaceho momentu 5 160
Volba vrtacieho rezimu 6 160
Mechanické prepinanie rychlostnych stupriov 7 160

2609 141137((4.12.13)
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Ciel ¢innosti Obrazok Strana
Montaz/demontaz haka na opasok 8 161
Montaz/demontaz drZiaka hrotov 9 161
Montaz/demontaz haka na opasok a drziaka hrotov 10 161
Montaz/demontaz farebnej spony 11 162
Zapnutie/vypnutie 12 162

Kontrola stavu nabitia akumulatora 13 162

Volba prislusenstva - 163

Udrzba a istenie Likvidacia

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie $trbiny udrzia-

vajte vdy v istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Po kazdom pouziti vycistite pracovny nastroj, upinaci mecha-

nizmus - sklucovadlo a vetracie otvory ru¢ného elektrického
naradia a takisto vetracie otvory akumulatora.

Servisné stredisko a poradenstvo pri
pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy

a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k ndhradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
Pri vsetkych dopytoch a objednavkach nahradnych siciastok
uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné &islo uvedené
na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mbZete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehaju poziadavkam
pretransport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné poZia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-

rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemajl poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

ReSpektujte aj pripadné dopliiujlce narodné predpisy.

XS/ Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba

}A dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa

musi nepouzitelné rucné elektrické naradie

(elektrospotrebice) a podla eurdpskej

smernice 2006/66/ES sa musia poskode-

né alebo opotrebované akumulatory/baté-

rie zbierat separovane a treba ich davat na

recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Altalanos biztonsagi el6irasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az dsszes bizton-

sagi figyelmeztetést és eld-
irast. A kovetkezokben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,.elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuijt-
hatjak.
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» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
adugaszoléaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen

modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-

latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-

testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megndveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halozati csat-

lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-

forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktdl és mozgé
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kdbel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védokapcsolét. Egy hibaaram-véddkap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munkakozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-

nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol

hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-

jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
véddoszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyo6zddjon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatha, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

e

> Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozg¢ alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgytijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése
és hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja. Egy
alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott teljesit-
ménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban lehet
dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzzakiacsatlakozé dugot adugaszoléaljzathél és/vagy
az akkumulator-csomagot az elektromos kéziszerszam-
bol, mielétt az elektromos kéziszerszamon beallitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meg-
gatolja a szerszam akaratlan tizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-
lata eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasara lehet visszavezetni.

> Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezé és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.
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» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen el6irasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd

célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok
gondos kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-

lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik akku-
muldtort probal feltélteni, tiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozd
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkezGi kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok flirogépekhez és
csavarozogépekhez
» Ha az elektromos kéziszerszammal potfogantytik is

szallitasra keriiltek, hasznalja azokat. Ha elveszti az
uralmat a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,

amelynek soran a betétszerszam vagy a csavar fesziilt-

ség alatt allg, kiviilrél nem lathato vezetékekhez érhet.
Ha a berendezés egy fesziiltség alatt allé vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbandst eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

e

Magyar | 83

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Mindig szamitson nagy re-
akcids nyomatékokra, amelyek egy visszarugas eseté-
ben felléphetnek. A betétszerszam leblokkol, ha:

- az elektromos kéziszerszamot tulterhelik vagy
- beékelddik a megmunkalasra keriilé munkadarabba.

» Tartsaszorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. A
csavarok meghuzasakor vagy kioldasakor rovid idére igen
magas reakcios nyomaték léphet fel.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mielGtt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, ésa
kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

\  Ovja meg az akkumulatort a forrésagtél, példa-
[_@ ul atartos napsugarzastol, a tiiztdl, a viztol és a
W nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol g6zok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

» Az akkumulatort csak az On Bosch gyartmanyii elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tilterhelésektol.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuizok, vagy kiils6 erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
fustot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviilhet.

Tovabbi biztonsagi és munkavégzési
utmutato

» Egyes anyagok, mint példaul dlomtartalmu festékek,
bizonyos fafajtak, asvanyok és fémek porai egészség-
karosité hatastiak lehetnek és allergias reakciokat, lég-
uti betegségeket és/vagy rakos meghetegedéseket
valthatnak ki. A késziilékkel azbesztet tartalmazo anyago-
kat csak szakembereknek szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkéhoz célszeri egy P2 szlirbosztalyu por-
védd alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

» Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra. Az ak-
kumulator teljes teljesitményének biztositasara az el-
s6 alkalmazas elott toltse fel teljesen azakkumulatorta
toltokésziilékben.
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» Az elektromos kéziszerszamon végzenddé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz kap-
csolja at a forgasirany-atkapcsolét a kozépallasba. EI-
lenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

» Olvassa el a toltokésziilék hasznalati utasitasat.

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel a csavarra. Aforgd betétszerszamok
lecsuszhatnak.

» A fokozatvalto kapcsolot csak allo elektromos kézi-
szerszam mellett szabad atkapcsolni.

» Mindig iitkzésig tolja el a fokozatvalto kapcsolot. EI-
lenkezd esetben az elektromos kéziszerszam megronga-

Magyarazat
Viseljen flilvédGt.

Mozgdsirany

Areakcid iranya

Jobbra forgas/balra forgas

l6dhat. Csavarok
» Ha a fokozatvalté kapcsolot nem lehet iitk6zésig
eltolni, akkor forgassa kissé el a firétokmanyt Firds

(GSR 10,8 V-EC).

» Az akkumulator toltési szint jelzd félig vagy teljesen benyo-
mott be-/kikapcsold esetén néhany masodpercre kijelzi az
akkumulator toltési szintjét és 3 zold LED-bol all.

Alacsony fordulatszam

LED Kapacitas
Folyamatos fe’:ny, 3x z?ld >2/3 - Magas fordulatszam
Folyamatos fény, 2 x zold >1/3 —
Folyamatos fény, 1 x zold <1/3 @
Villogd fény 1 x zéld tartalék Bekapcsolas
» Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot - -
csak akkor kapcsolja be, ha haszndlja. Kikapcsolas

Jelképes abrak Akkumuldtor toltéskijelzé
Az ezt kovetd jelmagyarazat az Uzemeltetési itmutat6 elolva-
sasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolumok
helyes interpretélasa segitségére lehet az elektromos kézi-
szerszam jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Névleges fesziiltség

Uresjérati fordulatszam (1. fokozat)
Uresjarati fordulatszam (2. fokozat)
maximalis forgatonyomaték az

Jel Magyarazat ISO 5393 szerint
GSR 10,8 V-EC/GSR 10,8 V-EC HX: Fém
Faban

@|x| =gz/<m=|0|H

Akkumulatoros csavarozogép
sziirke tartomany: Fogantyd
(szigetelt fogantyd-feliilet)

Furatatmérd max.
Legnagyobb csavar-@

SIES
s

BoscH @ | Cikkszam @\? Szerszambefogd egység
X XXX XXX XXX DY
== Tokmanyba befoghatd méretek
OO Sl - .
i Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003
Olvassa el valamennyi biztonsagi el6- (2003/01 EPTA-eljaras) szerint
irast es utasitast * Az érték a felhasznalt akkumulatorcso-
magtol fiigg
Az akkumulatort az elektromos kéziszer- Lua Hangteljesftmény-szint
szamon végzendd barmely munka meg- Loa Hangnyomas-szint
kezdése el6tt vegye ki K Bizonytalansag
a, Rezgési Osszérték
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Szallitmany tartalma

Akkumulatoros csavarozogép.

Az akkumulator, a betétszerszam és képeken lathato vagy a
szovegben leirt tovabbi tartozékok nem tartoznak a standard
szallitmanyhoz.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok becsavarasara és kihaj-

tasara, valamint faban, fémekben, keramikus anyagokban és
mianyagokban végzett frasra szolgal.

Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos kéziszer-
szam kozvetlen munkateriiletének megvilagitasara szolgdl, a
haztartasban lévé helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.

Miiszaki adatok

Atermék miszaki adatai a 157. oldalon, a tablazatban talal-
hatok.

Akkumulator GSR 10,8 V-EC
GSR 10,8 V-EC HX

megengedett kornyezeti

hémérséklet

- atoltés soran “© 0...+45

- az lizemeltetés soran* °C -20...+50

- atarolas soran “© -20...+60

javasolt akkumulatorok GBA 10,8V x,xA6 O-.

*korlatozott teljesitmény <0 °C homérsékletek esetén

Megfeleldségi nyilatkozat C €

Kizarélagos felel6sségiinkre kijelentjik, hogy a ,M(iszaki Ada-

tok” alatt leirt termék megfelel az alabbi szabvanyoknak és
normativ eléirasoknak: EN 60745 a 2009/125/EK
(1194/2012. rendelet), 2011/65/EU, 2004/108/EK,
2006/42/EK rendelkezések az iranyelvek értelmében.

Felszerelés és iizemeltetés

e
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Amlszaki dokumentaciéja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
taldlhatd:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

WD‘! 7

P S e, N
64/;( leO V. /L, Wl —
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.11.2013

Zaj és vibracio értékek

Atermék mért értékeia 157. oldalon, a tabldzatban talalha-
tok.

Azaj-ésrezgésiosszértékek (aharomirany vektordsszege) az

EN 60745 szabvanynak megfeleléen keriiltek meghatarozas-
ra.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-
naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnévelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt llapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészit6 biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

Atevékenység célja Abra Oldal

Az akkumulator kivétele 1 158

Az akkumulator beszerelése 2 158
Abetétszerszam felszerelése 3 158-159
Forgasirany bedllitasa 4 159

A forgatd nyomaték elévalasztasa 5 160
Afurasi helyzet kijelolése 6 160
Mechanikus fokozatvalasztas 7 160

Az 6vkampd felszerelése/leszerelése 8 161
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Atevékenység célja Abra Oldal
A csavarozobetét tartd felszerelése/leszerelése 9 161
Az 6vkampd és a csavarozdbetét tarto felszerelése/leszerelése 10 161
Aszines kapocs felszerelése/leszerelése 11 162
Be-/kikapcsolas 12 162
Az akkumulator toltési szintjének ellendrzése 13 162
Tartozék kivalasztasa - 163
Karbantartas és tisztitas Eltavolitas

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

A betétszerszamot, a szerszam befogd egységet, és az elekt-
romos kéziszerszam és az akkumulator szell6zd nyilasait min-
den egyes hasznalat utan tisztitsa meg.

Vevdszolgalat és hasznalati
tanacsadas

A Vevdszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen taldlhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsad6 Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhaté 10-jegyt cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomrdi it. 120.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Szallitas

A benne talalhaté lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkoz6 el6irasok érvényesek. A felhasznalok az ak-
kumuldtorokat a kézuti szallitésban minden tovabbi nélkiil
szdllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozo
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiilldemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a hdza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be
(igy az akkumulatort, hogy az a csomagoldson beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon belili, az el6bbieknél
esetleg szigortbb helyi eldirasokat.

/| Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-
FA kat, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhaszna-
lasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkoz6 2012/19/EU eu-
ropai iranyelvnek és az elromlott vagy el-
hasznalt akkumulatorokra/elemekre vonat-
kozd 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhaté akku-
mulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kornye-
zetvédelmi szempontoknak megfelelden kell Ujrafelhaszna-
lasra leadni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Pycckuu

EAL

CepTuduKaT 0 COOTBETCTBUM

No. RU C-DE.ME77.B.00435

CpoK ie’cTBuA cepThdmKaTa 0 COOTBETCTBUM
n003.06.2018

000 «LleHTp no cepTUdmKaLmmu
CTaHAAPTM3aLMK U CUCTEM KauecTBa
3NEKTPO-MaLIMHOCTPOUTENBHOM NPOAYKLMM»
141400 Xumkn MockoBckor obnactu,

yn. NleHuHrpagckan, 29

CepTrduKaTtbl 0 COOTBETCTBMM XPAHATCA NO afipecy:

000 «Pobept bown»

yn. Akag. Koponesa, 13, ctp. 5

Poccua, 129515, MockBa

[lata u3rotoBneHuA ykasaHa Ha nocnepHen cTpanuLe obnox-
Ku PykoBogcTea.

KoHTaKTHas MH(hopMaLma OTHOCHTENbHO MMMOpPTepa Cofep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.
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06wue yka3aHua no TexHuke bes-
ONaCHOCTH 4NAA INEKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEOYNPEXOEHVE MpoutuTe BCe yKa3aHuA U

MHCTPYKLMH NO TEXHHKE
6esonacHocTH. HecobniofieHne yka3aHWi U UHCTPYKLMIA Mo
TeXHUKe De30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHNA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKapa W TAXENbIX TPABM.
CoxpaHAiTe 3TH MHCTPYKLMK M YKa3aHua ana 6yayuwero
UCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALWX UHCTPYKLMAX M YKA3aHHAX NO-
HATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha 3NEKTPO-
MHCTPYMEHT C UTaHMEM OT CETH (C CETEBbIM LUHYPOM) U Ha

AKKyMYIATOPHBIN ANEKTPOUHCTPYMEHT (663 CETEBOrO LHYPa).

Be3sonacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MeCTo B UUCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LWeHHbIM. becnopsAoK N HEOCBELLEHHbIE YUACTKK pa-
Bouero MecTa MOryT NIPUBECTH K HECUACTHBIM CTTyUasM.

» He paboraiite ¢ 3TUM 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOONACHOM NoMeLLeHHH, B KOTOPOM HaX0OAATCA ropio-
UKe XXHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMEeCs ra3bl UK NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXXET IPUBECTH K BOC-
nNamMeHeHUIo NbiNK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
cKaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecrty peteii u no-
CTOPOHHUX nuL,. OTBNEKLWHUCD, Bbl MOXeTe NoTepaTh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnekTpobesonacHoCTb

» LlitencenbHas BUNKa aNeKTPOMHCTPYMEHTA OMKHA
NOAXOAUTL K WiTencenbHoi posetke. Hu B koem cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHy BUnky. He npumensaiTte
nepexoAHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLUTHBIM 3a3eMneHneM. HensmeHeHHble Wwrencenb-
Hbl€ BUNKK 1 NOAXOAALLME LITENCENbHBIE PO3ETKU CHU-
XAKT PUCK NOPAKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» MpepoTBpaLyaiiTe TeNeCHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMU
NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpybamu, anemMeHTamMu 010~
NNeHNA, KYXOHHbIMM NUTaMH U XONOAUNbHUKAMM. [1pK
3a3emneHuu Bawero Tena noBbILWAETCA PUCK NOPAXKEHHUS
3M1EKTPOTOKOM.

> 3awuwaiite 3NeKTPOUMHCTPYMEHT OT JOXAA U CbIPOCTH.
[POHUKHOBEHME BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK MOPAXKEHHNSA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaertcsa HCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKHM MU NOABECKH
3NeKTPOMHCTPYMEHTA, UNH ANA BbITATMBAHUA BUNKH U3
wTencenbHon po3eTky. 3awuiLaiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBUA BbICOKHX TEMNEpaTyp, Macna, oCTpbIX KPOMOK
MU NOABHKHBIX YacTel INEKTPOMHCTPYMeHTa. oBpe-
KOEHHbBIM UMK CMYTaHHBIN WHYP NOBbILIAET PUCK NOpaxe-
HWA 3NEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITbIM
He6om NpuMeHaiTe NpUrofHbie AnA 3Toro kKabenu-ya-
NuHUTENHU. NPUMEHEHHe NPUTOAHOTO ANs paboTbl NoA oT-
KpbITbIM HebOM Kabena-yAnMHUTeNs CHUXAeT PUCK nopa-
KEHMUS 3NEKTPOTOKOM.

Pycckuit | 87

» ECnu HEeBO3MOXHO U30eXXaTb NPUMEHEHNS 3NeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe SneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 yCTPOHCTBO 3aLLUTHOTO OTKIIO-
ueHus. [IpUMeHeHUe YCTPONCTBA 3aLLMUTHOTO OTK/IOUEHHS
CHIXXAET PUCK 3MEKTPMUECKOTO NOPAXKEHNS.

be3onacHocTb noaei

» byabTe BHUMaTeNnbHbIMH, CNeauTe 3a Tem, uto Bol ge-
naeTe, M NPOAYMaHHO HauMHaiiTe paboTy ¢ anekTpo-
MHCTPYMEHTOM. He nonb3yiTecb 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTanom COCTOSHUH UNH ecnu Bbl Haxo-
[UTECb B COCTOAHWH HAPKOTHYECKOr0 HNH anKoronbHo-
0 ONbAAHEHNA UNK NOJ, BO3AeHCTBMEM neKapcTB. OauH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NPK PaboTe C aNeKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» Mpumensiite cpeacTBa MHHAUBHAYANbHON 3aLUUTDI U
BCeraa 3aliuTHble OYKH. VIcnonb3oBaH1e CPencTB UHAK-
BULya/IbHOM 3aLLiWThI, KaK TO: 3aLyMTHOM MacKH, 0byBH Ha
HeCKoMb3ALleN NOAOLLBe, 3aLWTHOTO LNIEMa UMK CPEACTB
3alLWTbI OPTaHOB CyXa, — B3aBUCMMOCTH OT BMAA paboThl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK NONYUEHHA
TPaBM.

» MpenoTBpaiyaiiTe HenpeaHaMepeHHOe BKNIOUEHHe
aneKTpouHcTpyMeHTa. lepea nopxnioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTA K SNEKTPONUTAHHIO U/UNH K
aKkymynaTopy ybeautech B BbIKNIOU@HHOM COCTOAHHH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa. YaepxaHue nanblia Ha BbiKMoua-
Tene npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NOA-
KNIOUeHHe K CETU NUTaHUA BKIIOUEHHOTO 3EKTPOUHCTPY-
MEHTa UpeBaTo HECUACTHBIMM CIyUaAMH.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDII HHCTPYMEHT HIH raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. UHCTpy-
MEHT UM KNioU, HAXOAALMACA BO BPALLAOLLENCs YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

> He npuHUMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXeHHUe Kopryca
Tena. Bcerpa 3aHMmaiiTe ycToiuMBO€ NONOXKEHHE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofiaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONWPOBATb INEKTPOMHCTPYMEHT B HEOKMAAH-
HbIX CUTYyaLMsaX.

» Hocute nogxopasyto pabouyio ogexay. He Hocure
LUMPOKY0 OAEXKAY U YKpalleHus. [lepxxure BONOChI,
OAEeXAY M PyKaBHLbl BAANH OT ABUKYILUXCA YacTei.
LLInpokan ofexaa, yKpaLleHus U1 AMHHbIE BONOCHI MO-
ryT ObITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLMMMUCS YacTAMM.

» [pu HanUUMK BO3MOXXHOCTH YCTaHOBKH NbINE0TCachl-
BaIOLMX H NbINecOOPHbIX YCTPOIHCTB NpoBepaAiTe X
npucoefuHeHHe U NpaBUNbHOE HCTonb30BaHue. [1py-
MEeHEeHHeE NbINeoTcoca MOXKET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMyIo Mbifibio.

MpuMeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa H obpaLye-
HHe C HUM

> He neperpyxaiite anekTpouHcTpymeHTt. Ucnonbayiite
AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLIMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaaeXHee B yKasaHHOM
[QIManasoHe MOLLHOCTH.

Bosch Power Tools
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» He paboraiite C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUCNPaB-
HOM BbIKniouatene. SNeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
MO/AETCA BKIIOUEHHIO UK BLIKNIOUEHHIO, ONAceH U 107~
eH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu ANEeKTPOMHCTPYMeHTa, nepes 3a-
MEHOii NPUHAANEXHOCTEH U NpeKpaLleHnem pabotbl
OTKNIOUaiTe WTENCenbHyIo BUNKY OT PO3ETKH CETH
/Ny BbIHbTE aKKyMynATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXXHOCTH NPEAOTBPALLAET HenpeaHaMepeHHoe BKNIO-
UeHHe ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe INeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ana
neteii mecte. He paspemaﬁTe nonb30BaTbCA INEKTPO-
HHCTPYMEHTOM NULaM, KOTOPble He 3HAKOMbl C HUM
WNH He YHUTaNKU HACTOALLUX MHCprKI.IMﬁ. nekTpo-
MHCTPYMEHTbI ONacCHbl B PyKax HEOMbITHbIX NTUL.

» TwarenbHO yXaXUBalTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyo hyHKLHIO U XOR ABHXKY-
LUMXCSA YacTel INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK WK NOBPEXAEHHH, OTPHLIATENbHO BANAIOLUX HA
(byHKUHIO 3neKTpoUHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble Ya-
CTH AONXKHbI ObITb OTPEMOHTUPOBaHbI 0 HCMIONb30Ba-
HUA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [110x0e 0bCnyKuBaHUe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM HONbLLIOTO uncna
HECUACTHbIX CTyyaes.

> [lepXxuTe pexyLuuil HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H UH-
CTOM COCTOAHMH. 3aD0TNUBO YXOXEHHbIE PEXYLLMUE UH-
CTPYMEHTBI C OCTPbIMM PEXYLLIMMU KDOMKaMU PEXE 3aK/H-
HWBAIOTCA W MX Nlerue BeCTH.

» [puMeHAiTe INEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. N1 B COOTBETCTBHH C HACTOA-
LMMH MHCTPYKLUAMH. YUHTbIBaITE NpU 3TOM paboune
YCNoBHA U BbinonHaeMylo paboty. Mcnonb3oBaxue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB /1A HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLMAM.

MpumeHeHHe 1 06CNYXKHBaHHE aKKYMYNATOPHO-
ro MHCTPyMeHTa

> 3apAaxaiiTe aKKyMynATOpbI TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOMCTBAX, PEKOMEHAYEeMbIX U3roToBHTENeM. 3a-
PAIHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE NA ONpeaeneH-
HOro BUAA aKKYMYNIATOPOB, MOXET MPHUBECTH K NOXAPHOM
OMacHOCTH NPH UCNONb30BaHMK €T C IPYTUMU aKKYMYNS-
TOpaMu.

» [puMeHsiiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTAX TONbKO Npeayc-
MOTpEHHbIE ANA 3TOro aKKyMynATOpbI. Mcronb3osaH1e
[APYrvX aKKyMYIATOPOB MOXET NPUBECTH K TPAaBMaMm  1o-
XapHOW OMacHOCTH.

> 3awMuiaiiTe HeUCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaHLie-
NAPCKHUX CKPENoK, MOHET, KNiouew, rBo3fei, BUHTOB U
[PYrUX ManeHbKHX MeTannuuecKnx npeamMeToB, KOTo-
pble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3amblkaH1e
MONKOCOB aKKYMYNIATOPa MOXET MPUBECTH K 0XXOTaM Uiu
noxapy.

» [pu HenpaBUNbHOM HCTIONb30BAHUM U3 aKKYMYNATOpa
MOXXeT noteub XxuaKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HHA ¢ Heil. Mpu cnyyaiiHoM KOHTaKTe NpomoiiTe COOT-
BeTCTBYIoLLee MecTo Bofoii. Ecnu aTa xuakocTb nona-

[eT B rnasa, T0 ONONHUTENbHO 0bpaTHTECDh 33 NOMO-
LWbIO0 K Bpauy. BbiTekalollas akkyMyNnATopHas XMOKOCTb
MOXET NPUBECTH K PA3APAKEHMIO KOXHM UM K OXKOraM.

CepBuc

» PemoHT Baluero aneKTpoHHCTpyMeHTa nopyuaite
TONbKO KBanu(uLUPOBaHHOMY NepCoHany U TONbKO C
NpYMeHeHHeM OPHIMHANbHBIX 3aNacHbIX YacTel. ITM
obecneunBaetca 6€30MaCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TeXHuke 6e3onacHoCTH
ANA 3NeKTPpoApenen 1 WypynoBepToB

» Ucnonb3yiiTe npunaraiowuecs K ANeKTPOUHCTPYMEHTY
[ONONHUTENbHbIE PYKOATKM. [10TepsA KOHTPONSA MOXeET
UMETb CBOMM CNEAICTBUEM TENECHbIE NOBPEXAEHHS.

» Mpu BbiNONHeHUH paboT, Npu KoTopbiX pabounit uH-
CTPYMEHT MNH LY PYN MOXET 3aAeTh CKPLITYI0 3NeKTPo-
NpPOBOAKY, AEPXKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT 3a H30NHPO-
BaHHbIE PYUKH. KOHTAKT C HaXOMALENCA N0 HaNPAKEHU-
€M NPOBO/IKON MOXET 3apAXKarTb METaNMUECK1e YacTu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA M PUBOAMTb K Y1apy 3NeKTpUue-
CKWM TOKOM.

» lpuMeHsiiTe COOTBETCTBYIOLHE METANNONCKATENH
LN HAX0XAEHHUA CKPbITIX CHCTEM 3MEeKTpPO-, Fa3o- U
BOAOCHabXeHna unu obpawaiitech 3a CNpaBKoi B
MeCTHOe NpeanpPHUATHE KOMMYHANbHOro CHabXeHHs.
KOHTaKT C 371eKTPONpOBO/AKOM MOXET NPUBECTH K NOXapy
1 NIOPAXXEHHIO ANEKTPOTOKOM. [M0oBpEXIEHHE ra3onpoBo-
[la MOXET NPUBECTH K B3pbiBY. [0BpeXaeH1e BOAONPOBO-
[1a BE[ET K HAHECEHMIO MaTEPHanbHOrO yliiepba.

» [pu 3aKNHHMBaHUK PaBoUEro MHCTPYMEHTa HeMeaneH-
HO BbIKMIOYaiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT. ByabTe roToBbI
K BbICOKMM PeaKLHOHHbIM MOMEHTaM, KOTOpble BegyT
K 06patHomy yaapy. Pabouuit UHCTPYMEHT 3aefaeT:
- NPH NeperpysKe 3MeKTPOUHCTPYMEHTA UNK
- Npu NepekKalunBaH1u obpabaTbiBaeMoi AeTanu.

» [lepXxute KPenko aNeKTPOUHCTPYMEHT B pyKax. [pu 3a-
BMHUWBAHMW 1 OTBUHUMBAHMN BUHTOB/LYPYNOB MOTYT
KpaTKoBPEMEHHO BO3HUKATb BbICOKME 0bpaTHble MOMEH-
Thl.

» 3akpennaiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3aXMMHOE NPUCNOCODNEHNE UMK B TUCKH, YAEPXKMBAETCA
bonee HaexHo, uem B Balwen pyke.

» BbhxAuTe NONHOH 0CTAaHOBKH INEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNeE 3TOro BbiNycKaiTe ero u3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, M 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONS Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

> He BcKpbIBaiiTe akKymynaTop. [p1 3T0M BO3HUKAET Ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHS.

g 3awuwaiite akkyMynaTopHyto barapeto or Bbl-
] COKHX TEMMeparyp, Hanp., oT ANUTENbHOTO Ha-

v

57| TPEBaHMA Ha CONHLE, OT OrHA, BOABI M BRar. Cy-
h«," LeCTBYET ONacHOCTb B3pbIBa.

2609 141137((4.12.13)
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» Tpu noBpeXAeHUH U HeHazNeXaleM UCTONb30BaHUH
aKKyMynaTopa MOXeT BbienuTbca ra3. Obecneunte
NPUTOK CBEXero Bo3flyXa U NpH BO3HUKHOBEHUH Xa-
nob obparutech K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasfpa-
KEHME [ibIXaTeNbHbIX NyTe.

» Ucnonb3yiiTe akKyMynAaTop TONbKO COBMECTHO ¢ Ba-
UMM 3NEKTPOUHCTpYMeHTOM (hupmbi Bosch. Tonbko Tak
aKKYMYNATOP 3aLLMLLEH OT ONacHOW Neperpysku.

» OcCTpbiMH NPeAMETaMH, KaK Hanp., FrBO3AeM UIH OT-
BEePTKO, a TaK)Xe BHELUHHUM CHNOBbIM BO3A,€HCTBHEM
MOXHO NOBPeAUTb aKKyMYNATOPHYI0 6aTapeto. 310 Mo-
KET MPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO,
BO3ropaHuIo C 3a[ibIMNEHUEM, B3PbIBY MW NEPErpeBy ak-
KYMyNsTOpHOW baTapeu.

[pyrue yka3aHua No TeXHHKe
besonacHocTH 1 no pabore

» MMbinb TaKKX MaTepHanoB, Kak, Hanp., CBUHLOBOCOAEp-
Kalluue NAaKOKPacouHble NOKPbITHA, HEKOTOPble BUAbI
[ApeBecHHbl, MHHEPanoB H MeTanna, MoXXeT HaHeCTH
BpeA Bawemy 340poBbIo H BbI3BaTb annepruyeckue
peakuuu, 3abonesaHua AbiXxaTeNnbHbIX NyTel U/unu
pak. Mopyuaiite 0bpaboTky copepallero acbect mate-
puana TonbKo CreLuan1cTam.

- XopoLluo NpoBeTpH1BaliTe pabouee MecTo.
- PekoMeHpayeTcA Nonb3oBaTbCA PECNUPATOPHON Ma-
CKO¥ ¢ (hunbTpoMm Knacca P2.
Cobniopalite fercTBytoLMe B Baluen ctpaHe npeanuca-
HWA Ans 0bpabatbiBaeMbix MaTepHUanoB.

» U3beraiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. binb

MOXET NIerko BOCMNaMEHATLCA.

» AKKymynaTopHaa baTapea NoCTaBNAETCA YaCTHUHO 3a-
PAXKEHHON. B Lensax peanusaunu NonHoi eMKOCTH ak-
KyMynaTopHoii 6atapen ee He06X04UMO NONHOCTbLIO
3apAAUTD B 3apAAHOM YCTPOMCTBE Nepep nepBom K-
cnnyarauuen.

» Nlo Hauana paboT no Texo6cnyXHBaHHUIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTa U T.A,., a TAaK)Ke NPH TPAHCNOPTUPOBKE 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTa YCTAHOBHTE NepeKnioyaTenb Hanpas-
NeHuA BpaLLeHUA B cpefHee nonoxenue. Npy Henpeg-
HaMepeHHOM BKIIOUEHUM BbIKIOUaTeNs BO3HUKAET ora-
CHOCTb TPaBMUPOBAHHA.

» MpouuTaiiTe pyKOBOACTBO MO IKCNNyaTaLHH 3apAHO-
0 YCTPOHCTBA.

> YcTaHaBNUBa#Te 3NEeKTPOMHCTPYMEHT Ha LWypyn TONb-
KO B BbIK/IIOYUEHHOM COCTOAHMH. Bpauatowmeca pabo-
UWE MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

» lepekniovaiite nepekntouaTenb nepeaay ToNbKo Npu
0CTaHOBNEHHOM 3NEKTPOMHCTPYMEHTE.

» [epekniovaiite nepekniouaTenb nepeaay Bceraa Ao
ynopa. /Haue BO3MOXHO MOBPEXAEHNE INEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

» Ecnu nepekniouatenb nepeAay He nepemelaeTca Ao
ynopa, cnerka nokpytute natpoH (GSR 10,8 V-EC).

Pycckuit | 89

» MHaMKaTOp 3apAKEHHOCTH aKKyMYNATOpHOM batape, co-
CTOALLMI M3 3 3eMeHbIX CBETOANO/O0B, MPH HAMONOBUHY
WM NOMHOCTbIO HAXATOM BbIKNOUATeNe 0TobPaKaeT Ha
NPOTAXEHNUM HECKOMbKNX CEKYH] YPOBEHb 3aPAKEHHOCTH
aKKyMYNATOPHOM batapen.

HenpepbiBHbIf CBET 3 3e/eHbIX CBETOAMOA0B > 2/3
HenpepbiBHbIf CBET 2 3eneHbix cBeToauonos >1/3
HenpepbiBHbIl cBeT 1 3eneHoro ceetoguoaa < 1/3
Mwuranue 1 3eneHoro ceetoguona Peseps

» B Lienax sKoHOMMM 3NEeKTPOIHEPT UM BKNIOUANTE INEKTPO-
MHCTPYMEHT TONbKO TOTAQ, Koraa Bol coﬁupaeTer pa6o-
TaTb C HUM.

CumBonbl

CnenyiolLpue CUMBO/bI TOMOTYT BaM Npu UTEHWK M NOHUMa-
HWM PYKOBOACTBA N0 3KCMNyaTalun. 3anoMHHTE CUMBO/bI U
X 3HaueHwe. MpaBuNbHaA MHTEPNPETaLMA CUMBO/OB NOMO-
XeT Bam npasuibHee 1 HafexHee pabotaTb C 3NeKTPOUH-
CTPYMEHTOM.

Cumson 3HaueHue
GSR 10,8 V-EC/GSR 10,8 V-EC HX:

AKKYMYNATOPHbI Wypynosept
yuacTok, 0603HaueHHbIM CepbIM LiBe-
TOM: PyKOATKa (C H30NMpoBaHHOM
NOBEPXHOCTbIO)

BOSCH @ | 0BapHbiii NO
X XXX XXX XXX

03HaKOMbTeCb CO BCEMM YKa3aHUAMM
no TeXHKUKe He30nacHoOCTH 1 WHCTPYKLK-
AMHU

Mepen nobbIMM MaHUNYNALMAMM C
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM H3BNEKanTe
aKKyMyNATOpHYto batapeto

Hocute cpeacTa 3awutbl cnyxa.

HanpasneHue oBuxeHus

HanpasneHue peakuun

lpaBoe/neBoe HanpasneH1e BpalLeH!s

<> @0d|
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90 | Pycckui
Cumson 3HaueHue
g BuHTbI

CsepneHve

Huakoe uncno 0bopoToB

k-

Bbicokoe uncno 060pOTOB

Y

BknioueHune

Bbikntouenne

NHaukatop 3apaaa akkyMynaTopHoi ba-
Tapeu

“==0/H

HomuHanbHoe HanpsaxeHWe

ng 1 Yucno 0bopoTos XonocToro xoaa
(1-a nepepava)
Ny 2 Uucno obopoTos xonocToro xoaa

(2-1 nepenava)

M MakKc. KpyTALLMA MOMEHT COrMAcHO
IS0 5393

pIA MeTtann

W [peBecuHa

[lameTp cBepna, Makc.

[SIRS]
s>

[lnameTp BMHTOB, MaKc.

@é\t MMatpoH
<

== [lManasoH 3axuma CBEpPIUNbHOTO Na-
TpOHa

i Bec cornacHo EPTA-Procedure
01/2003

* 3HaueHu1e 3aBUCHT OT UCMIONbB3YEMOTO
aKKyMYnATOpHOro bnoka

Lwa YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH

Lon YpoBeHb 3BYKOBOIO [1aBNEHHs

K [MorpelwHocTb

ay, CymMMapHoe 3HaueHue BUbpauuu

Komnnekr noctaBku

AKKYMYNATOPHbIN LLYPYNOBEPT.

AkkymynaTopHas batapes, CMeHHbIH pabounit MHCTPYMEHT 1
npouKe U300 paxeHHbIE UMK ONUCaHHbIE NPUHALNEXHOCTH He
BXOAAT B CTaHAAPTHbIA KOMMNEKT NOCTaBKH.

[MonHbii Habop NpuHaaNeXHoCTel Bbl HalaeTe B Hallem ac-
COPTUMEHTE NPUHAMNEXHOCTEN.

MpumeHeHne No Ha3HaueHHI0

INEKTPOMHCTPYMEHT NPEeAHA3HAUEH /1A 3aBUHUMBAHUA U OT-
BMHUMBAHMA BUHTOB, a TAKXKE [/1A CBEPNIEHNA B APEBECHHE,
MeTanne, Kepamuke 1 nnactmacce.

NamnouKa Ha 3NeKTPOMHCTPYMEHTE NpeHa3HaueHa 418 nog-
CBETKW HENOCPECTBEHHOM 30HbI paboTbl, OHa He NPUrofHa
Q19 OCBELLIEHUA NOMELLIEHHA B [1OME.

TexHnueckue paHHble

TexHWuecku1e AaHHbIE NEKTPOUHCTPYMEHTA NPUBEEHDI B Ta-
6nuue Ha ctp. 157.

AKKymynaTop GSR 10,8 V-EC
GSR 10,8 V-EC HX

[onyctman Temnepary-

pa OKpyxaloLLen cpenpl

- Npv 3apsgke “© 0...+45

- NMpW 3KCnayarauun® °C -20...+50

~ NpY XpaHEeHWH “© -20...+60

PekomeHpyemble

AKKYMYNATOPbI GBA 10,8V x,xAh O-.

* orpaHMueHHan MOLHOCTb NpK Temnepatype <0 °C

3anaBneHue o coorBeTctBUM (€

Mbl 3asiBNfieM Nof, Hallly efUHONWUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
OMUCaHHbIN B pa3fiene «TeXHUUECKUe JaHHbIE» MPOLYKT OT-
BeyaeT cneaytoLumM HopMaM U HOPMaTUBHbBIM JOKYMEHTaM:
EN 60745 B cOOTBETCTBMM C MONOXEHUAMU IMPEKTHB
2009/125/EC (Pacnopsxenne 1194/2012), 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHuueckas aokymeHTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
WD:.}( ¢ — .

/e e V f( d W{ ' S

£
i/
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.11.2013

[aHHble No WwyMmy 1 BHOpaLuu

M3mepeHHble 3HaueHus AnA ANEKTPOUHCTPYMeEHTa Np1Beae-
Hbl B Tabnuue Ha ctp. 157.

CyMMapHble BEIMUMHBI LyMa 1 BUOpaLmMu (BEKTOPHanA CyMMa
TPex HanpasneHWi) onpefeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 60745.

YKa3aHHbIW B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLmK onpeae-
NEeH B COOTBETCTBMM CO CTAHAAPTM30BAHHON METOAMKON U3-
MepeHui, nponucaHHoi B EN 60745, 1 MoxeT UCnonb3o-
BaTbCA ANA CPABHEHWA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH Np1roaeH
TaKxe AnA NpesBapuTENbHON OLEHKKU BUDPALMOHHOM Harpy3-
KH.
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YpoBeHb BUOPaLMK YKa3aH fi1A OCHOBHbIX BUAOB pPaboTbl C
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO ECMU ANEKTPOMHCTPYMEHT
OyneT MCnonb3oBaH ANA BbINONHEHUA Apyrux pabor, ¢ pas-
NIMUYHBIMM IPUHANEXHOCTAMM, C PUMEHEHNEM CMEHHBIX Pa-
BOUMX MHCTPYMEHTOB, HE NPEeYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM,
WK TEXHUUECKOE 0BCNyXMBaHKe He ByaeT oTBeyartb npennu-
CaHMAM, TO ypOBEHb BUDPaLIMK MOXKET DbITb MHBIM. ITO MOXET
3HAUMUTENbHO NOBbICHUTL BUDPALIMOHHYIO HArpy3Ky B TEUEHHE
BCel NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

Pycckui |91

[11A TOUHOM OLIEHKM BUBPALIMOHHOM Harpy3KK B TeueHH1e onpe-
[NIENEHHOT0 BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HY)XXHO YUHTbIBATb TAKXKeE U
BPEM#l, KOT[1a MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH MU, XOTA W BKIIOUEH, HO
He HaxoauTCA B paboTe. 3T0 MOXKET 3HAUMTENbHO COKPATHTb Ha-
rpy3Ky oT BUOpaLmK B pacueTe Ha nofiHoe pabouee BpeMs.
lpeaycMoTpuTe [ONONHUTENbHbIE MePbl DE30MacHOCTH Ang
3aLKTbI ONepaTopa OT BO3AeHCTBMA BUOpaLmMu, Hanpumep:
TeXHUueckoe 0bCnyxnBaHue ANEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKaHUIO PYK B Tenne, op-
raHW3aLA TEXHONMOTUUECKUX NPOLIECCOB.

MoHTaXx M 3Kcnnyatauyua

LeiicTBUe PucyHok Crpanuua
M3BneueHune akkymynaTopa 1 158
YcTaHOBKa akKymynsaTopa 2 158
MoHTax pabouero MHCTPYyMeHTa 3 158-159
YcTaHOBKa HanpaBneHWA BpaLleHua 4 159
YCTaHOBKa KpYTALLEro MOMeHTa 5 160
Bbibop nonoxexuns ceepneHus 6 160
MexaHnueckui BbIDOp nepenaun 7 160
MoHTaX/AEMOHTaX KpIouKa iNA PEMHA 8 161
YcTaHoBKa/CHATHe lepxatens out 9 161
MoHTaX/AeMOHTaX KpiouKa iNf PEMHA U Aepxatens out 10 161
MoHTax/AeMOHTaX LBETHON KNUMNCbI 11 162
BKknioueHne/BbIKNOUeHKe 12 162
lpoBepka cTeneHu 3apsAKEHHOCTH akKYMyNATOPHON baTapeu 13 162
Bbibop npuHagnexHocTen - 163

Texo6cny)|<uBa|-|ue W OUUCTKa

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U Be3onacHom pabo-
Tbl cNeAyeT NOCTOAHHO COAEePKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BEHTUNALMOHHDIE LENH B UHCTOTE.

Kaxpli pa3 nocne pabotbl oumLLaiTe pabounit UHCTPYMEHT,

NaTpPOH W BEHTUNALMOHHbIE LLENN SNEKTPOUHCTPYMEHT], a

TaKXe BEHTUNALMOHHbIE LLeNU aKKyMyNATOPHOM batapew.

CepBuc W KOHCYyNnbTHpOBaHUE Ha npea-
MeT UCNOoNb30BaHUA NPOAYKLHHU

CepBuCHaA MacTepcKas OTBETUT Ha BCe Batliv Bonpoch! no
peMOHTY 1 0bcnyxuBaHuio Balero npogyKTa 1 no sanua-
CTAM. MOHTaXHble UepTeXu U MH(OPMALMIO N0 3aNyacTam
Bbl HaleTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnextus coTpyan1kos Bosch, NpenocTaBnaiowmi Ko1-
CynbTalMK Ha NPEAMET UCTONb30BaHNA NPOAYKLMHM, C YAO-
BONbCTBUEM OTBETHT Ha BCe BalliM BOMPOCH OTHOCHTENBHOTO
Hallen NPOAYKLMH W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxanyicra, BO BCEX 3anpocax U 3aKasax 3anuacrei obasa-

TeNbHO yKa3blBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CKOW Tabn1uKe aNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Iina peruona: Poccus, benapychb, Kasaxcran
[apaHTUiHOE 0bCnyKMBaHWE U PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobntoaeHnem TpeboBaHNi 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B
(hMPMEHHBIX UM aBTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPaX
«PobepT bow».

MPEOYNPEXIOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHON Npo-
[DYKLMM ONAcHO B 3KCNyaTaLyu, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
1A Bawero 340poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3aKoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM M YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccus

000 «Pobept bow»

CepBUCHbIi LEHTP N0 06CNYKMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Akaziemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

[MonHy1o MHOPMALKIO 0 PACMONOXEHUM CEPBUCHDBIX LiEH-
TPOB Bbl MOXETe NONYUMTb Ha 0hULMANBEHOM CanTe
www.bosch-pt.ru nubo no TenedoHy cnpaBouHO-CEPBUCHOM
cnyx6bl Bosch 8-800-100-8007 (380HOK becnnatHbiit).

Bosch Power Tools
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92 | YkpaiHcbka

Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBHCHbIH LEEHTP M0 06CYXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupasesa, 65A-020

220035, . MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 254 79 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdrumanbHbif cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYKMUBaAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxctaH

050050

np. Paiibimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdrumanbHbif cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTupoBKa

Ha BnoXeHHble TMTUEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE 6aTapeV|
pacnpocTpaHATCA TpeGOBaHl/IFI B OTHOLUEHWWU TPAHCNOPTH-

POBKY ONacHbIX rpy30B. AKKyMYNATOPHbIe batapen MoryT ne-

PEeBO3UTbCA CaMWM MO/b30BaTeNeM aBTOMOOUNbHBIM TPaH-
cnopTom 6e3 HeobxoanMMocTH cobniofeHUA AONONHUTENbHBIX
HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NpUBNEUEHUEM TPETBUX NUL| (Hanp.: camo-
NETOM UMK TPAHCMOPTHbIM KCMEAUTOPOM) HEODXOAMMO CO-
bntopatb ocobble TpeboBaHHA K ynakoBKe U MapkupoBke. B
3TOM CNlyuae Npu NOAroToBKe rpy3a K 0TnpaBKe HeobxoauMo
yuacTue aKcrepTa no OnacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akkyMynATOPHYIO baTapeto ToNbKO C HenoBpe-
KOEHHbIM KOPMyCOM. 3aKNnemTe OTKPbITble KOHTAKTbI M yna-
KyWTe akKyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
11{anacb BHYTPH YNaKOBKH.

MoxanyicTa, cobnioaaiite Takxe BO3MOXHbIE AONONHUTENb-
Hble HallMOHaMbHbIE NPean1caHua.

Yrunusauua
INEKTPOMHCTPYMEHTDI, aKKYMYNATOPHbIe batapeu,
72X

NPUHAONEXHOCTU U YNAKOBKY HYXHO ClaBaTb Ha 3KO-

NOTMUYECKU YACTYIO peKynepaLuio.

He BbibpacbiBaliTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI U aKKyMYNATOPHbIE
batapen/batapeiiku B ObITOBOM Mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cooTBeTCTBMM C €BPONENCKON AUPEKTH-
Boi 2012/19/EU oTcnyxuBLLME 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPONEN-
cKoW iMpekTnBoit 2006/66/EC nospe-
XOEHHbIE DO MCNONb30BaHHbIE AKKYMY-
NATOPbI/6aTapenku HyXHo cobuparb oT-
[IenbHO U caBaTh HA 3KONOTMUECKH UMCTYIO PeKynepaLmio.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbKa

3aranbHi 3acTepexeHHs anda
eneKkTponpunagis

A rIOI'lEPE.EI)KEHHﬂ "po‘l“TaﬁTe BCi 3acrepe-

JKEHHA i BKa3iBKH.
HenoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NpU3BECTU A0
YPKEHHA eNEKTPUUHWAM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
CEPHO3HUX TPABM.
Nlobpe 36epiraitTe Ha MaiHbyTHE Li nonepeaXXeHHs i
BKa3iBKH.
Mip NOHATTAM «eNEeKTPONPHUIAA» B LIUX 3aCTEPEKEHHAX
MAaETbCA Ha yBa3i enekTponp1nag, Lo NpaLioe Big Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (be3
enexTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uucToTi i 3abesneure
Robpe ocsiTneHHa pobouoro micus. beanaz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MicCLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HelLlACHWX BUNAAKIB.

» He npauoiiTe 3 eNeKTPONPHNaAOM y cepeaoBHLLi, ae
icHye HeGe3neka BUDOYXy BHaCRifOK NPUCYTHOCTI
TOPIOUMX PiAuH, ra3is abo nuny. Enektponpunagu
MOXYTb NOPO/KYBATH iCKPM, Bifi AKMX MOXKE 3aiMaTUCA
nun abo napy.

» MMip vac npaui 3 enekTponpunagoM He nignyckaire go
pobouoro micua aitei Ta iHwWwKX nlogei. By moxete
BTPATWTH KOHTPOMb HajJl NPUNafoMm, AkLLo Balwa ysara byne
BifBEPHYTA.

EnektpuuHa 6e3neka

» LLitencenb enekTponpunagy NOBHHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MIHATH WOCD B WTenceni.
[ina po6oTH 3 eneKTpoNpUNagamu, WO MaloTb 3aXHCHe
3a3eMNeHHA, He BHKOPHCTOBYHTE afjanTepH.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANBHOTO LUTENCENA Ta HANEXHOT
PO3ETKU 3MEHLLYE PUINK YPAKEHHA ENEKTPUUHWUM
CTPYyMOM.

> YHHKaiTe KOHTAKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHnMH
NoBepXHAMH, AK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHA, NNUTaMH Ta XONOAUNbHUKAMH. Konv Bale
Tino 3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€M1eKTPUUHUM CTPYMOM.
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> 3axuwiaiiTe npunag Big Aowyy i Bonoru. MonagaHHa Boau
B €N1eKTPONPUNaz 30inbliye PU3HK yPaXKEHHS
€M1eKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOpHCTOBY#TE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKkTponpunaay, niasilwyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, roCcTPUX KpaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatorbea. MowkomkeHui abo 3akpyueHnui kabenb
36iMbLUYE PU3UK YPAXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [InA 30BHilWHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE
NULe TaKWH NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHUI ANA
30BHiLUHiX pobiT. BUKOp1CTaHHSA NOAOBXKYBaUa, L0
PO3Pax0BaHHIt Ha 30BHILLHI pobOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YP@KEHHA €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHa 3an0birTH BAKOPHUCTAHHIO
eneKTponpunaay y BONoromy cepefoBuLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHH.
B1KOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPKEHHA €NEKTPUYHNAM CTPYMOM.

besneka niopeit

» ByabTe yBaXXHUMH, ClifKy#HTe 3a THM, Lo Bu pobute,
Ta Po3CyANMBO NOBOAbLTECA NiA Uac po6oTH 3
enektponpunapom. He kopuctyittecs
eneKTponp1unapom, akiwo Bu cromneni abo
3HaxopMTecA Nif Ai€0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HaNoiB
ab0 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPH KOPUCTYBaHHI

€NeKTPONPUNaLoM MOXE NPU3BECTU 1O CEPHUO3HMX TPABM.

» Baaraiite 0cobuCcTe 3axXuCHe CNOPAAKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAAranTe 3aXMCHi OKYNApH. BasraHHA
0CODUCTOr0 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHA, AK HANp., — B
3aNeXHOCT B BUAY POBIT — 3aXMCHOT Macku, CneLB3yTTs,
L0 He KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLUHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. Mepu Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag, B eneKTpomepexy abo
nip’enHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6pati ioro B pyku
abo nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPonpUnaa BUMKHYTHH. TPUMaHHS NanbLa Ha
BMMMKAUi MiJ yac NepeHeceHHA enekTponpunagy abo
NIAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUnagly Moxe
NpX3BECTH 40 TPABM.

» lepea THM, K BMHKaTH eneKTponpunag, npubepito
Hanarof)xyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKOBHI KNKoY.
MNepebyBaHHA HanarogxyBanbHOro iHCTPyMeHTa abo
KNtoua B UaCTWHI Npunagy, Wwo obepTaeTbes, Moxe
NMPU3BECTH [0 TPABM.

> YHuKaiiTe HeNPUPOAHOro NONOXEHHA Tina. 3bepiraite
CTiliKe NONOXXeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHoBary.
Lle mo3BonuTh Bam Kpatie 3bepirati KOHTPONb Hafl
€NeKTPONPUNANOM y HECMIOZiBaHUX CUTYaLliAX.

» Bparaiite npupathuii opar. He Baaraiite npoctopuii
opAr Ta npukpacu. He nigcrasnaite Bonocca, opar 1a
PYKaBHLi [0 fieTaneil npunagy, Wwo pyxaioTbce. 1po-
CTOPHIA OAAT, OBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPANUTH B ieTani, LU0 PYXaloTbCA.
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» AKI0 iCHY€E MOXXNMBICTb MOHTYBATH NK-
noBiacMOKTYBanbHi abo nunoynosniotoui npucTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
npaBUNbHO BUKOPUCTOBYBaNMCA. BUkopucTaHHs nuno-
BiICMOKTYBa/bHOT0 NPUCTPOD MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MUNIOM.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
enexKTponpunagamu

» He nepeBantaxcyiite npunag. BukopucroByiite Takui
NpUnag, Wwo cneuianbHo NPpU3HaueHUi AN BifNoBigHOT
po6oTH. 3 NpUaAaTHUM NPUNAROM B1 3 MEHLLIMM PU3HKOM
OTpUMaETe KpaLli pe3ynbTati poboTy, Akio byaete
NpaLoBaTh B 3a3HaUeHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTeca eneKTPonpUnaaoM 3 NoLKOAKEHHM
BUMHKaueM. ENekTponpunaf, AKMI  He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € Hebe3neuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» lepep THM, AIK perynioBat wwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNapAA abo XoBaTH NPUNaA, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepenxyBanbHi 3axoau 3 TeXHikK beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAAKOBOTO 3amyCKy npunagy.

» XoBa#Te enekTponpunaam, AkuMu Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA Aiteil. He no3BonaiTte
KOPUCTYBaTHCA eneKTPONp1Unaaom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto a6o He uMTany Ui Bka3iBKH. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HeA0CBIfUeHUMHU 0cobamMu nNpunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CTapaHHO AornapanTe 3a eNeKTPONpUNagoM.
Mepesipsiite, wob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpauoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOWKOAXEeHUMH ab0 HACTINbKK NOLIKOAKEHUMH, 106
1ie MOTNI0 BNNMHYTH Ha (YHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi aetani Tpeba
BijpeMOHTYBaTH, NepLU HiXK KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HELLACHWX BUNAAKIB
CMPUUYMHAETLCA NOraHUM AOTNIALOM 32
€NeKTPONpPUNaaamMu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO AOINAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPWM Pi3anbHUM KPA€EM MeHLLE 3aCTPAOTb Ta Neri B
ekcnnyarauji.

> BUKOpPHUCTOBYiiTe eNeKTPONpPHNaa, NpUNaaaaA A0 HbOTO,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LMX BKa3iBOK.
bepiTb A0 yBaru npu uboMy yMoBH po6oTH Ta cne-
undiky BUKOHYBaHOT po60TH. BUKOpPUCTaHHA
eNeKTpOoNnpUnazis Ana pobit, AnA AKUX BOHK He
nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTH 0 HeDE3NEeUHNX CUTYaLLiM.

HpaBuane noBOAXEeHHA Ta KOPUCTYBAHHA

npunagamu, Wo NpawolTb Ha aKyMYNATOPHUX

barapesax

» 3apagxaiTe akyMynATopHi 6atapei nuwe B
3apAKyBaNbHUX NPHCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBNIOBaYeM. BUKOPUCTaHHA 3aps/KyBanbHOMo
MPUCTPOIO [i/1A aKyMYNATOPHUX batapei, Ana AKMX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOANUTH 10 NOXKEXI.
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» BuKopHCTOBYiiTe B eNeKTPONpUNaaax nuie
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi 6atapei. BukopucTaHHa
iHLIMX aKyMyNATOPHUX baTapei MoXe NPU3BOAMTH 10
TPaBM Ta NOXeEXi.

» He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapelo, akoto Bu came
He KOPUCTYETECh, NOPAA i3 KAHLENAPCLKUMH
CKpinKamu, KnloYamu, rBi3AKamMu, rBHHTaMH Ta
iHLMMKM HeBEeNHKMMH MeTaneBHMH NpeaMeTaMH, AKi
MOXYTb CIPHYMHUTH NepeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMK1 akyMynaTopHoi batapei moxe
CMPUYMHATH ONiKK abO NOXKEXKY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
6arapei MoXe NOTeKTH piguHa. YHUKaNTE KOHTaKTy 3
Helo. [py BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpoMuiiTe Bigno-
BifiHe MicLe Bogo010. AKLLO piauHa NnoTpanuna B oui,
[0[iaTKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapsA. AKyMynaTopHa
pifMHa MOXeE CPUUMHATHM NOLPA3HEHHA WKIPK abo oniku.

Cepsic

> BipnaBaiTe CBill npUNag Ha PEMOHT NuLe
KBanichikoBaHUM axiBLAM Ta nULIE 3 BAKOPUCTAHHAM
OopHriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb besneunictb
npunagy Ha fOBrUi uac.

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku gna
eneKTPoApHNiIB i ypynoBepTiB

» BUKOpHUCTOBYIiTe A0AaHI 1O ENEKTPOIHCTPYMEHTY
[ROAATKOBI PYKOATKM. BTpata KOHTPOMIO Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXKE NPHU3BOAMTH 10 TINECHUX
YIWKOMKEHD.

» [pu poboTax, Konu po6ouuii iIHCTPYMeHT a6o rBUHT
MOXe 3aUenHTH 3aX0BaHy eNneKTPONpPOBOAKY,
TPUMaiTe eneKTPOiHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
PYKOATKH. 3auen/neHHs NPOBOAKH, LU0 3HAXOAMUTHCA M
Hanpyroto, MOXe 3apAMLKYBaTH TAaKOX | METANEeBi YaCTUHH
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta NPU3BOAMTH 10 YaAapy
€M1eKTPUUHUM CTPYMOM.

» [insa 3HaxomkeHHs TPY6 i npoBOAKH BUKOPUCTOBYiiTE
npuAaTHI npunagu abo 3BepHiTbCA B MicLeBe
NiANPUEMCTBO @NeKTPO-, ra3o- Ta BOAONOCTAUAHHA.
3auenneHHs enekTPONPOBOAKK MOXe NPHU3BOANTH 10
NOXEXi Ta yPKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auensieHHs
ra3oBoi Tpybu MoXe Np13BOAMTH 10 BUOYXY. 3aueneHHs
BOZONPOBIAHOI TPYOU MO3XKeE 3aBfaTH LWKoAY
MatepianbHUM LiHHOCTAM.

» HeraitHo BUMKHiTb eneKTponpunag, AKWo pobounii
iHCTpyMeHT 3acTpaHe. ByabTe rotoBi 0 BUCOKUX
peaKTUBHUX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATH [0 CiNaHHA.
Pobounit iHCTpyMeHT 3acTpse npu:

— NepeBaHTaXeHHI enekTponpunagy abo
— NnepeKoLLEeHHi y 0bpobnioBaHiit 3aroToBlLyi.

» [lo6pe Tpumaiite enektponpunag. Npy 3aKpyuyBaHHi i
PO3KpYUyBaHHi TBUHTIB MOXYTb KOPOTKO BUHUKATH BUCOKI
peakLiiHi MOMEHTH.

» 3akpinnioite 06pobnioBaHuit MaTepian. 3a 4oNoMoroto
3aTUCKHOrO NPUCTPOIo abo nellat 0bpobntoBanuit Matepian
(hiKCyETbCA HaRifHiLLE HXX NPY TPUMAHHI HOTO B PyLi.

» lepep THM, AK NOKNACTH eneKTponpunag, 3auekare,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. AIke pobounit iHCTpPYMEHT
MO>Xe 3auenuTuCA 3a LLo-Hebyfp, Lo Npu3Beae A0 BTpaTH
KOHTPONIO Haf, eNEKTPONPUNALOM.

» He BigkpuBaiite akymynatopHy barapeto. IcHye
Hebe3neka KOpOTKOro 3aMUKaHH.
3axuwaiite akymynaTopHy 6arapeto Big renna,

— . 30KpeMa, Hanp., Bif, COHAUHHUX NPOMEHiIB,
37| BOrHIo, BOAH Ta BonorM. IcHye Hebe3neka
.
i___.‘! BUOYXY.

» Mpu nowkoaxeHHi a6o HenpaBUNbHil excnnyarauii
aKymynaTopHoi 6atapei moxxe BUxoauTH nap. Bnycritb
cBiXe NOBiTPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 Nikaps.
Map Moxxe Noipa3HIoBaTH AMXaMbHi LINAXH.

» BukopucToByiTe aKkymynaTop nuwe 3 Bawum
enektponpunagom Bosch. [Tnwe 3a Takux ymos
akymynsTop byae saxuiieHuii Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

» [oCTPHMHU NpefMETamMH, SIK Hanp., rBi3AKaMH Uu
BUKPYTKaMH, a TaKOX 30BHiLUHiIMU CUNOBUMMU BiAMH
MOXHa NOWKOANTH aKyMyNATOpHY baTapeto. Moxnvse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKAHHS, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
anmy, Bubyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

IHWi BKa3iBKK 3 TeXHiKK be3neku Ta
BKa3iBKH LoA0 poboTu

» un Takux marepianis, AK Hanp., nakocap6bo.i
NOKPUTTA, L0 MiCTATb CBHHELb, AeAKi BUAH AilePeBHHH,
MiHepaniB i meTany, moxe 6yt Hebeaneunum gns
3A0POB’A | BAKNUKaTH anepriiHi peakuii abo
NPU3BOAUTH A0 3aXBOPIOBAHD AUXaNbHUX WAAXIB
Ta/abo paky. Matepianu, o mictaTb asbecr,
[N03BONAETbCA 06p0ONATH NULLE axiBLAM.

- Cnipky¥ite 3a 0bpOt0 BEHTUNALIEI HA pobouomy
Micui.
- PekomeHpyeTbcA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
¢hinbTpom Knacy P2.
[oaepxynTtecs npunucis Woao obpobnoBaHux
marepianis, Wo AiloTb y Bawin KpaiHi.

> YHuKalTe HaKONHYEHHA NuNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXXe N1eTKO 3aMMaTnCA.

» AKYyMYnATOp NOCTa4ya€TbCA YAaCTKOBO 3apAMKEHNUM.
LLlo6 akymynAaTop Mir peanisyBaTi CBOI0 NOBHY
€MHICTb, Nepep TMM, AIK NepLUKi pa3 NPaLoBaTH 3
npunagoM, akymynarop Tpe6a noBHicTio 3apaguTH y
3apAAHOMY NPHUCTPOi.

> Mepep 6yAb-AkuMU poboTamu 3 06CnyroByBaHHA
enekTponpunagy (Hanp., TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs,
3aMiHa po6ouoro iHCTpyMeHTa ToLL0), a TaKOX Nepea
MOro TpaHcnopTyBaHHAM abo 36epiraHHAM BCTaHOB-
nioliTe NepeMHUKay HanpAMKY 0bepTaHHAM B cepefHe
NonoXeHHA. [1p1 HEeHaBMUCHOMY NPUBEAEHHI B fiit0
BMMHMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» MpouwuTaiite iHCTPYKUilO 3 eKcnnyaTawii 3apagHoOro
npuUcTpoio.
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» [pucTaBnsaiiTe eneKTPONPUNag A0 rBUHTa NHULLE Y
BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpYMeHTH, 1110
obepraioTbeA, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

» [epemuKaiiTe nepeM1Kay WBKHAKOCTI NULLE NPH
3yNHHEHOMY eneKTponpunagi.

» [epemuKaiite nepemMnKay WBHAKOCTI 3aBXKAH A0
ynopy. [HakLLe MOX/MBE NOLIKOMKEHHA
€MEeKTPOIHCTPYMEHTY.

» AKuio nepeMuKay nepeaau He MOXKHa NOCYHHUTH A0
ynopy, TpoXu nokpyTitb natpoH (GSR 10,8 V-EC).

» [HOMKaTOP 3apAAKEHOCTI akyMyNATOPHOI baTapei nokasye
NPy HaNoNoBKHY ab0 NOBHICTIO HATUCHYTOMY BUMHUKaUi
NPOTArOM AeKiNbKOX CEKYHA CTaH 3apAMKEHOCTI
aKkymynaTopHoi barapei i Mae 3 3eneHi cBitnogiogu.

Csitnogioau EMHicTb

Ykpaitcbka | 95

Cumson 3HaueHHs
Hanpsmok peakuii

0bepTaHHA npaBopyu/niBopyu

[BMHTH

CeeppneHHs

Mana KinbkicTb 0bepTiB

=4

CBiueHHA 3-X 3eneHux >2/3
CBiueHHA 2-X 3eneHnx >1/3 _— Benuka KinbkicTb obeptis
CBiueHHs 1-r0 3eneHoro <1/3 @
MuraHHa 1-ro 3eneHoro pe3eps
BmukaHHs
» 3 MipKyBaHb 3a0LLa[pKeHHA eNeKTpoeHeprii BMUKanTe
€NEKTPOIHCTPYMEHT NuLLEe ToAi, Konu Bu 3bupaeTech BUMHKaHHA

KOPUCTYBATUCA HUM.

CumBonu

HactynHi cumBonu cTaHyTb Bam B npuropi, konu Bu bynete
yuTaTK Ta LWOD 3pO3yMiTH IHCTPYKLito 3 ekcnyaTauii.
3anam’ATaiTe Lji CUMBONM Ta iX 3HaueHHs. [paBunbHe
PO3YMiHHA CUMBONIB AONOMOXe Bam NpaBunbHO Ta
HebeaneuHo KOPUCTYBATUCA ENEKTPONPUNALOM.

Cumson 3HaueHHs
GSR 10,8 V-EC/GSR 10,8 V-EC HX:

AKyMYNATOPHUI LLypynoBepT
[inAiHKa, No3HaueHa CipuM KoNbopoM:
PyKOATKA (3 i301bOBaHOIO MOBEPXHEID)

BoSCH @ | 10BapHwii Homep
X XXX XXX XXX

lpouuTaiiTe BCi NpaBuna 3 TEXHIKK
be3neku i BkasiBku

Nepep bynb-AKkMMU MaHinynALiAMMU 3
€NeKTPONPUNALOM BUIAMalTe
aKyMynaTopHy batapeto

oM
@ BpaArainTe HaBYLIHUKK.

Hanpamok pyxy

IHAMKATOP 3apAMKEHHA aKyMYNATOPHOT
barapei

== OH

Hom. Hanpyra

nyl Kinbkictb 0bepriB xonoctoro xoay
(1-a wewakKicTb)
Ny 2 Kinbkictb 0bepriB xonoctoro xoay

(2-a wewakKicTb)

Makc. 0bepTanbHui MOMEHT BifNOB. 10
IS0 5393

Metan

[lepeBunHa

[liameTp po3cBepIioBaNbHOrO 0TBOPY,
MaKc.

Makc. @ rauHTiB

MMatpoH

& el slgR] =
Pl T

BE)= [lianasoH 3at1cKaHHA naTpoHa

i Bara BignosiaHo fo EPTA-Procedure
01/2003

* 3HAUEHHS 3aNEXHTb Bif
BUKOPMCTOBYBAHOTO akyMYNATOPHOMO
bnoky

Lua PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI

Loa PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY

K Moxnbka

ay, CyMmapHe 3HaueHHA Bibpauii
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00cAar noctaBku

AKYMYNATOPHWI LWYPYNOBepT.

AkymynaTopHa batapes, BCTaBHUI pobounit iHCTPYMEHT Ta
iHWWe 30bpaxeHe U1 on1caHe NpuNasas He Hanexarb 4o
CTaH{APTHOrO 0bCArY NOCTaBKH.

MoBHwUi Habip npunaans By 3HalaeTe B HALWOMY aCOPTUMEHTI
npunaanA.

Mpu3HaueHHa npunapy

EneKTpoiHCTPYMEHT NpU3HaUeHUH 19 3aKpYUyBaHHA i
BUKPYUYBaHHS FBUHTIB, a TAKOX /1A CBEPIEHHS B AEPEBHHI,
MeTani, Kepamili i nnacTMaci.

Namnouka B eNeKTPOIHCTPYMEHTI NPU3HAUeHa Ans
nifCBiTNIOBaHHA be3nocepeaHboi 30HK PoboTH, BOHA He
npuUaaTHa Ans oCBITNOBAHHA NPUMILLEHD Y BYAMHKY.

TexHiuHi paHi

TexHiuHi fjaHi enekTponpunagy HaBefeHi B Tabnuui Ha
cTop. 157.

AKyMynaTopHa GSR 10,8 V-EC
6arapen GSR 10,8 V-EC HX
[o3BoneHa

Temneparypa AoBKinns

- Mig yac 3apAmKeHHs °C 0...+45
- [ip vac pobotu* °C -20...+50
- Tip vac 3bepiraHHn °C -20...+60
PekomeHgoBaHi

aKyMynaTopy GBA 10,8V x,xAh O-.

* ObmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypax <0 °C

3asBa npo BignosigHictb C€

Mwu 3aaBnAEMO Nif Hally ofHOOCODBOBY BiANOBIAANbHICTb,
L0 ONUCaHUI y po3aini « TexHiuHi AaHi» NPOAYKT BiANOBIAAE
TakMM HOpMaM i HOpMaTMBHUM fokyMeHTaMm: EN 60745
BiANOBiAHO 0 NonoxeHb aupekts 2009/125/EC
(Po3nopamxeHHa 1194/2012), 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

MoHTax 1a ekcnnyartauia

e

TexHiuHa fiokymeHTauia (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

i

A7 L7 s

/) leO . V. /L, Y fa—
{/ <

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.11.2013

Inchopmauis wopo wymy i Bibpauii

BuMipsHi 3HaueHHs enekTponpunaay HaBeaeHi B Tabnuui Ha
cTop. 157.

3HaueHHs LWyMy Ta Bibpallii (BekTopHa Cyma TPbox
HanpAMKiB) BU3HaueHi BinnosinHo Ao EN 60745.

3a3HaueHui B LMX BKasiBkax piBeHb Bibpalyii byB BU3HaueHu i
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWN TaKOX i ANA nonepeaHboi OLiHKK BibpaviHoro
HaBaHTAXEHHS.

3a3HaueHui piBeHb Bibpauii cTocyeTbeA ronoBHUX pobit, Ana
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OfHak npu
3aCTOCYBaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobiT, poboTi 3
Pi3HMM NpUNaaAAM abo 3 iHLWMMK 3MIHHUMK poBourMK
iHCTpyMeHTamu abo Npy HeAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe ByTH iHWwKM. B
pesynbTaTi BibpaLiiiHe HaBaHTAXEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNaZY MOXKE 3HAUHO 3POCTATH.
[lns TOUHOI oLiHKM BibpaL|iiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaXOBYBATH TaKOX | iHTEPBANK yacy, Konu npunag
BUMKHYTH# abo, X0u i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori.

Lle MOXe 3HauHO 3MEHLLMTH BibpaLjifiHe HaBaHTaXeHHs
MPOTArOM BCbOT0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA Np1nagy.
Bu3HauTe noaaTkoBi 3axoau 6eaneku ana 3axucTy Bif
Bibpauii npaLioouoro 3 NpunaaoM, K Hanp.: TexHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i poboumnx iHCTpyMeHTIB,
HarpiBaHHs pyK, opraHisauis pobounx npouecis.

Lin ManioHok CropiHka
BuitMaHHA akymynatopa 1 158
BcTpomnsaHHA akymynaTopHoi batapei 2 158
MoHTax pobouoro iHCTpymMeHTa 3 158-159
BctaHoBNEeHHs HanpAMKY 0bepTaHHs 4 159
BcraHoBnEeHHs 06epTanbHOro MOMEHTY 5 160
Bubip nonoxeHHA CBEPANEHHA 6 160
MexaHiuHe nepeMuKaHHs WBKUAKOCT 7 160
MoHTaX/AEeMOHTaX rauka ina pemeHs 8 161
BcTaHOBNEHHA/3HATTA TPUMaua OiT 9 161
MoHTa/AeMOHTaX rauka Ansa pemeHs i Tpumava it 10 161
MoHTaX/AeMOHTaX KONbOPOBOI KNiNcu 11 162
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Lin Manionok CropiHka
BMHKaHHA/BUMUKAHHS 12 162
MNepesipka 3apsagy akymynaTopHoi batapei 13 162
Bubip npunapas - 163

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i
OUMLIEHHA

» LLlo6 enekTponpunaa npawoBaB AKICHO i HagilHo,
TpUMaiTe NPUNaA i BeHTUNALiAHI OTBOPH B UUCTOTI.
Micna KOXHOro BUKOPUCTAHHA NpUnaay ouuLyante poboumii

{HCTPYMEHT, NaTPOH Ta BEHTUNALiMHI OTBOPH
€NeKTponpunagy, a Takox BEHTUNALIHI OTBOPH
aKymynsaTopHoi 6atapei.

CepBic Ta HAAAHHA KOHCYNbTAL,iH
00 BUKOPHCTAHHA NPOAYKUii

CepBicHa MalCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyrosyBaHHA Bawuoro Bupoby.
MantoHku B AeTanax i iHhopmaLito oo 3anyacTiH MoXHa
3HalTH 33 aPecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HafiaHHA KOHCYNbTaLi Woao
BUKOPMCTaHHA NPOAYKLi i3 3a,0BONEHHAM BiaNoBiCTb Ha Bawi
3aMMUTaHHA CTOCOBHO HALLOi NPOAYKLIi Ta npMnaaas Ao Hei.

[py BCix 3anuTaHHAX i NPY 3aMOBNEHHI 3anuacTvH, byab nacka,
000B’A3k0B0 3a3HaualTe 10-3HaUHWM TOBapPHUIA HOMEP, O
3HaXO[MTLCA Ha 3aBOACHKIM TabnuuLl enekTponpunaay.

[apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOIOTLCA BIANOBILHO 4O BUMOT | HOPM BUFOTOB/OBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y pipMoBHx abo
aBTOPM30BaHKMX CEPBICHUX LiEHTPax dipmu «PobepT botu».
NONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MOXxe MaTi HeraTUBHi Hacnigku
[U1A 3A0POB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachaKTHOT NpofyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
AMiHICTPaTUBHOMY | KDUMIHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bowu»

CepBIiCHUI LiEHTP eNEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuUX rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTepPeHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fopaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3MOBCIOAKYIOTHCA BUMOTH LLLOAO0 TPAHCMOPTYBaHHS
Hebe3neuHnx BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXyTb
nepeBo3UTUCA KOPHUCTYBaUEM aBTOMOBINbHUM TPaHCIOPTOM
6e3 HeobXigHOCTi BUKOHAHHA AO[ATKOBHUX HOPM.

Mpu nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHAM
TPaHCNopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIOHO
[nofepXKyBaTMca 0cobNMBIMX BUMOT LOL0 YNAKOBKH Ta
MapKyBaHHs. B LiboMy BANafKy npu NIAroToBLi NOCHKK
NOBHUHEH NPUIMATH YUaCTb eKCNEPT 3 Hebe3neuHNX BaHTaXIB.
Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuie 3
HEMOLUKOZXXEHUM KOpNycoM. 3aKnenTe BiAKPHTI KOHTAKTK Ta
3anakyuTe akyMynaTopHy barapeto Tak, 1406 BoHa He
€OBanacs B ynakoBLi.

[oTpumyiTecs, byab nacka, TakoX MOXMUBKX JOAATKOBUX
HaLioHaNbHUX NPUNHUCIB.

Yrunisauia

X3/ Enektponpunagu, akymynatopHi batapei, npunaans i
i;.;,ﬂ ynakoBky Tpeba 34aBaTu Ha €KOMOTIUHO UMCTy
NOBTOPHY nepepobky.
He BuKuaaiTe enekTponpuUnaau Ta akyMynaTopHi barapei/
batapeiku B nobytose cmiTTa!
Nuwe ansa kpait €C:
BinnoBigHO 10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU enekTpo- i eneKTPOHHi
NPUNagH, WO BUALLIK 3 BXXMBAHHA, Ta
BiZJNOBIZHO 10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBM
2006/66/EC nowkomeHi abo sianpa-
LibOBaHi akyMynATopHi batapei/bataperku
NOBWHHI 34aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA EKONOTIUHO
uncTm cnocobom.

MoxnuBi 3MiHu.

Kasakwa

CoMKecTiK Typanbl cepTudukar Hemipi
RU C-DE.ME77.B.00435
CoMKeCTiK Typanbl CEPTU(HUKATTbIH,

KonaaHbiny mep3imi 03.06.2018 pein
000 ,LieHTp no ceptrdmKaLuu
CTaHAAPTM3ALMK U CUCTEM KauecTBa
3NEKTPO-MaLIMHOCTPOUTENBHON NPOAYKLMK'
141400 Xumku1 MockoBckoi obnact,
yn. [leHnHrpagckan, 29

CaMKeCTiK Typanbl cepTUdMKaTTap MbiHa MeKeHXanga

CcaKTanagpl:

T0OO ,Pobept bow*

050050, KasaxcraH, r.Anmarbl,

np-T PaiibiMbexa, yr.yn.KommyHanbHas, 169/1

«

OHipy KYHi HyCKaynbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHae
KOpCETINreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opaMaza Taby MyMKiH.

Bosch Power Tools
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neKTp Kypanaapb! YiWiH Xannbi
Kayincisgik HyCKaynblKTapbl

AECKEPTY bapnbIk Kayinci3gik HycKaynblKTapbiH
XaHe ecKepTnenepai OKbIHbI3.

TeXHUKanbIK Kayincisaik HyCKaynbIKTapblH XaHe
ecKepTnenepai caktamay TOKTbIH COFybIHa, 6T XaHe/Hemece
ayblp XapakaTTaHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbicTap YliH Kayinci3gik HycKaynbiKTapbl
MeH ecKkepTnenepai cakTan KoibIHbI3.

Kayinciagik HyckaynblKTapbiHaa naifanaHbinFaH ,IneKTp
Kypan" arayblHbiH XENiAeH KyaT anatbiH aNeKTp KypanaapblHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe aKKyMyNATOpAeH KyaT anatbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIH, Kayincisgiri

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a XK3He XKAKCbl XKapbIKTanFaH
XaFAahaa ycTaubl3. TapTin Hemece Xapblk bonmaraH
KYMbIC aliMaKTapbl a3aTaiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

> XKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fa3aap Hemece WaH XKUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Kopiayaa anekTp Kypanabi
naiifanan6anbi3. dNeKTp Kypanaapbl YLKbIH WbIFAPbIM,
LaH Hemece bynapabl XKaHbIPYbl MyMKiH.

> IneKTp KypanAapbiH nainaanaHy kesinge bananap
XoaHe backa agampapAbl Y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHae Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbi3 MyMKiH.

AnekTp Kayincisairi

» IneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaxeT. AiibIpAbl elKaHAan e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl aneKTp KypanfapMeHeH elwKaHaai
apanTepnik aibipAbl nanganaxHbaxpbi3. O3repTinMereH
aublp XaHe Xapambl Po3eTKanap/bl nanganaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHgeTesi.

» KybbIp, XKbINbITaTbiH XabAbIK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTBI XKepre KoCynbl Kypangap CbipTbiHa THMEHi3.
Erep AeHeHi3 xepre Kocynbl 60/ca, aneKTp TOFbIHbIH COFy
Kayni apTagbl.

> IneKTp KypanaapbiH biNFangaH, cbi3faH CaKTaHbi3.
INEKTP KypanblHbIH iLLiHE CY Kipce, 0N 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipabl.

> 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KOl Hemece
aibIpbIH PO3eTKaAaH WbIFapy YlWiH kabenbgi
naipanan6anpi3. Kabenbpai biCTbIKTaH, MaiaH, eTKip
WeTTepAeH Hemece KypangbiH, XblmKbIMa
HenekrepiHeH anbic xepae yCTaHbi3. 3aKbiIMaanfaH
Hemece LIMeNeHiCKeH Kabenb 3NeKTP TOFbIHbIK, COFY KaymiH
apTTbipagbl.

» IneKTp KypanbiMeH allblk Xepae XYMbIC iCTeceHis,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWThl
naiaanabikbi3. CbipTTa NaMaanaHyra apHanfaH
V3apTKbILITHI NaiaanaHy 3NeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHzeTes;.

> IneKTp KypanbiH binFanfbl KOpLIayAa nainaanaHy
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
AXKbIPaTKbILWbIH NaHAANaHbIKbI3. ABTOMATTHI
CaKTaHAbIPFbILL @XKblPATKbILLITbI NafanaHy TOK COFY KayniH
TeMeHzeTes;.

Apampap Kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKLIA KEHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH naiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xaFaanga Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypangbl
naiifgananbanbia. dnekTp Kypanabl nanfanaHyna
CEKYHATbIK abaicbI3fblK KaTTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XK9He apAaibiM KOpFaHbiLL
Ke3inaipikTi KMiKi3. dNeKTp Kypan TypiHe Hemece
nainanaHybiHa 6annaHbICTbI LWAHTYTKILL, CbIPFyaaH
CaKTalTbIH DaTeHKe, CaKTaNTbIH LNEM HEMeCe Kynak,
CaKTafbllLbl CUAKTbI XeKe KOpFaHbIC ab/abIKTapblH K10
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeqi.

» Baiikaycbi3 naiiganaHyaaH aynak 60nbiHbi3. nekTp
KYPanbiH TOKKa XxoHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHae Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
bonyblHa ke3 XeTKi3iHi3. dneKTp KypanblH keTepin
TypFaHza, bapMakTbl AKbIpaTKbILLTa YCTay HEMece
KYPbIFbIHBI KOCY/TbI KYWIE TOKKa KOCY, XKa3aTaibiM
OKWFanfa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTeHTiH
acnanTappAbl XXaHe ranka KinTrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AiiHanatbIH benweKTe TypFaH acnan Hemece Kint
apakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiinae Typmanpi3. Tipek Kyinge
TYPbIN, 9pKaLuaH e3iKi3ai ceHimMai ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTNereH xaraanaa anekTp Kypanabl )Xakcblpak,
baKblnanchbi3.

» XymbicKa xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLawbiKbI3Abl, KHiM XaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl benwekTepAeH anbic YCTaHbi3. KeH K1iM,
allleKkei Hemece y3blH LWaLll Ko3FanMarnbl benwekTepre
TUIOI MYMKIH.

> LLIaHCOPFbILL JKdHEe WaHTYTKbIL XKabAbIKTapabl
KYPFaHAa, onapAblH, KOCbINFAHAbIFbIHA XAHE AyPbIC
naiaanbiHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilwTbl
naipanaHy wak cebebinen bonatbiH KayinTepai azanTagbl.

neKTp KypanAapbiH NanfanaHy XoHe KyTy

» Kypanabl aca Ken XyKteMeH;i3. XXyMbICbIHbI3 YILiH
»apampAbl INeKTP KypanbiH naipanaHbiKbi3. XXapamapl
3NEKTP KyParnbIMeH KepeKTi XYMbIC alMarbiHaa AypbIC api
CeHiMEi XXyMbIC iCTENCI3.

» AXbIpaTKbillbl AYPbIC €MeC INeKTP KYPanbiH
naiipananbanbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmaiTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60biMN, OHbl XKOHAEY KaXeT
bonagbl.

2609 141137((4.12.13)
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> XababiKrapabl pettey, GenwekTepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOKAaH anfblH aibipabl
Po3eTKafaH WbiFapbiHbi3 XaHe/HemMece
AKKYMYNATOPAbI anbin TacTaKbl3. byn CakTbiK apekeTi
3NeKTP KypanfbliH 6ankaycbia KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbinMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XalFa KoibiHbI3. Ocbinapabl
6inmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbiMaraH
apampaapra byn Kypanabl naiaananyfa xxon 6epmen;is.
Toxipibecia anamaap KonbiHAA ANEKTP Kypanaaps! KayinTi
bonagbi.

> IneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. KosFanmanbi
benwekTeppain Kepepricis icreyine xaHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepaii akaycbi3 Hemece
3aKbiMganMaraH bonybiHa, INeKTP KypanbiHbiK,
3aKbIMAanNMaraHbIHa K3 XeTKi3iHi3. 3aKbimaanfaH
benwexTepi 6ap Kypanabl NaiaanaHyAaH anpbiH
XeHAEH|3. dNeKTP KypanaapbiHbiH AypPbIC KYTiNMeyi
Xa3aTtanbiM okuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckilw acnantapgpl TKip XaHe Ta3a Kyie CaKTaHbi3.
JlypbIC KYTINreH XaHe KeCKilll XUeKTepi eTKip Keckill

acnanTap a3 KenTenin, KecinetiH beTke oHal barbiTTanagbl.

» 3neKTp KypanbiH, XabAbIKTapabl, anManbl-canManbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiifanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC LWAPTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dPEKeTTepre Ha3ap ayAapblHbl3. JNeKTp
KypangapblH apHanMaraH XyMblCTapfia naiaanaxy
Kayini.

AKKyMynATOpAbI NaifanaHy xaHe KyTy

» AKKYMYNATOpnbIK 6aTapeaHbl TeK eHAIpyLwWi
KepceTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apanTay Kypbinfbichl benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHanraH, oHbl backa akkyMynaTopnapabl 3apaaTay yLiH
nanaanaHy epT kayniH TyAblpagbl.

» JneKTp KypanaapbiHa apHanfaH akkyMynaTopnapabl
FaHa naipanaHbiHbI3. backa akkymynatopnapabl
nanpanaHy xapakarrapra Hemece epTke aKenyi MyMKiH.

» MaipanaHbINMaiTbiH aKKYyMYNATOPABI Tyiicnenepai
TYibIKTaybl MyMKiH KbICTbIPFbILITAPAAH, TAbIHAAPAAH,
KinTTeppeH, WwereneppeH, BAHTTEpAeH xaHe backa
YCaK Temip 3aTTapAaH caKTaHbl3. AKKYMynaTop
TyHicnenepiHiK apacblHAarbl KbiCKa TyMbIKTany Kyriktepre
HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» [ypbic naiiaanaHbaraHAbIKTaH, akKyMynaTopaaH
CYWbIKTBIK aFybl MyMKiH. OFaH THMeHi3. Ke3aeicok,
THreHge, CoN Xeppai CyMeH WaiibiHbi3. CYMbIKTbIK
Ke3re THCe, MeANLUHANbIK KOMEK anblHbI3.
AKKYMyNATopAaFbl CYMbIKTbIK TEPIiHI TiTipKeHAipyi Hemece
KyWaipyi MyMKiH.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbl3Abl TeK BinikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enwekTepmeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NeKTP KypanblHbIH KAyinci3airiH caktamcb3.

e
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DOpenbpepaiH xaHe wypyn
OypaybiwTapabIK Kayinci3gik
TEXHHKACbl Typanbl HyCKaynapbl

» JneKTp KypanmeH bipre xibepinreH kocbimwa
TYTKanapAbl YCTaHbiI3. bakbinayabl XorFanty 3akpiMaapra
anbin Kenyi MyMKiH.

> XyMbic icTereH kespe Kypanabl U3onALUANaHFaH
TYTKanapblHaH YCTaHbI3, BHTKEHi keceTiH Kypan
HeMece BUHT XXacbIpPbIH CbIMAAPFa THIN KeTyi MyMKiH.
ToK eTeTiH CbIMFa THIO MeTannabl Kypan benwekTepiHe Tok
Bepin TOK COFybIHA anbin Kenyi MyMKiH.

> Kaxetriispey KypanaapbiH nanganaHbin XXacbipbiHFaH
KOPEeK CbiMAapbIH TabbIHbI3 HeMece XeprinikTi Kopek
YAbIMAAPbIH WAKbIPbIHbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO 6PT
Hemece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH. a3 KyOblpbiH
3aKbIMAY XKapbi/biCKa anbin kenyi MyMKiH. Cy KybbipblH
3aKbIMaay MaTepHanablK 3UAHFa anbin Kenyi MyMKiH.

» CblHanaHca, aneKTp KypanbiH bipaeH ceHpipinis. Kepi
COKKbIFa dKeNeTiH XXOFapbl peakLua caTTepiHe AabIH
6onbIHbI3. KyMbIC Kypanbl Keneci xargannapaa
TYTbiFaflbl:

— 3NEKTP KyparnblHa LamafaH TbiC XYKTeMe TYCKeHae
Hemece
- eHzenin xarkaH beniiek kucanca.

> JneKTp KypanbiH 6epik ycTanpis. LLypyntapasl bypan
BekiTy xaHe bypan bocary KesiHae KbiCKalla XofFapbl
Me3eTTep narga bonybl MyMKiH.

> NaiibiHAamaHbl beKiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHATbINFaH AaiblHAaMa KOMbIHpI36eH
canbicTbipranaa, bepik ycranagbl.

> neKTp KypanbiH Xepre KooAaH anfiblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canMabl acnan iniHin anexkTp
Kypan bakpinaybIHbIH XOFanTybiHa anbin Kenyi MyMKiH.

> AKKYMYRATOpAbI awwnanbI3. Kbicka TyibiKTany Kayni
bap.

\_ Mbicanbl, aKKyMynATOPAb! XbiNyAaH, COHAAN-
m aK, Y3AIKCi3 KYH XapbIfblHaH, OTTaH, CyAaH

m JKaHe bINFanaaH Kopraubi3. Xapbiny kayni bap.

> AKKYMYNATOpAaH 3aKbIMAaHFaH Hemece AYpbiC
naiipanan6araH xargaaiiaa Oy WbiFybl MyMKiH. Byn
XaFAaiAa ilke Ta3a aya Kiprisiiis xxoHe warbiMaap
6onca, MeULMHANDIK KOMEK anbiHbi3. Bynap TbiHbIC
any XongapbliH TiTiPKeHAIPYi MyMKiH.

» AKKymynaTopabl Tek Bosch anekTp KypanbimeH
naiaananbiibi3. Con apKbiNbl akKKyMYyNATOPAbI KayinTi
apTbIK KYKTEYEH CaKTanCbI3.

» Lllere Hemece bypaybIl CHAKTbI YLITbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 3CEeP apKbiNbl aKKyMynynaTop 3aKbIMAaHYbl
MYMKiH. byn Kbicka TyHbIKTanyra anbin Kenin,
aKKyMYNATOP XaHybl, TYTiH WbIFapybl, Xapblnybl HeMece
Kbl3bIM KETYi MYMKIH.

Bosch Power Tools
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backa aa Kayinci3gik xaHe XyMmbic
HYCKaynbIKTapbl

> KopracbiH boAy, aFaiu, MHHepan xaHe MeTangblH,
Keibip TypnepiHiK WaKbl AeHCayNbIKKa 3UAH Gonbin,
annepruAnbiK peakuMa, ThIHbIC any Xonpaapbl
aypynapblHa XoHe pak aypyblHa anbin Kenyi MyMKiH.
AcbecTik MaTepuan Tek kaHa MamMaHgap apKbibl eHAenyi
MYMKIH.

— XKYMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XKENAETINYIHe KO3 XKETKI3iHi3.
- P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3kaFapbl Nanaanaxy
YCbIHbINAAbI.
OHaeneTiH MaTepuanaap YLLiH enixisge KongaHbinarbiH
yHFapbiMAapAbl NanaanaHblHpi3.

» XKyMbIC OpHbIHAA LWAHHbIH, )XHHaNYbIH 6onabIpMaHbi3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.

> AKKYMYNATOP XapTbl 3apaATanFaH Kyiae xetkisinepi.
AKKYMYNATOPABIH TONbIK KyaTbiH NaiAanaHy yLuiH OHbl
anfawl peT naiAanaHyfaH anfbiH TONbIK 3apAATaHbI3.

» IneKTp KypanbiH (Mbicanbl KbI3MeT KepceTy,
acnanTappbl anMactbipy T.6.) naifananyaa xaHe
onappbl TacbiMangay xaHe cakKraypa anHany
6aFbITbIHbIH, peTTeyIWiCiH OPTa Kyiire XbIMXKbITbIHbI3.
KOoCKpiLL/eLwiprilke Ke3[enCoK THI0 XapakaTTaHy KayniH
TyAbIPanbl.

» 3apAaTay KypbINFbICbIHbIK NaiiAanaHy HYCKaynbiFblH
OKbIHbI3.

> IneKTp Kypanabl Wypynka Tek ewipinreH Kyiae
KOMbIHbI3. AHA/bIN XaTKaH XyMbIC Kypanaapb! CblpFbin
KeTyi MyMKiH.

» bepinic aybICTbIPbIN-KOCKBILWbIH TeK INEKTP Kypanbi
TOKTaFaH COH, NaiAanaHblHbI3.

» Bepinic aybiCTbIPbIN-KOCKbIWbIH 9pAAAbIM
TipenreHuue XbIMKbITbIKbI3. DATNECE INEKTP KypasbiH
3aKbIMAAYbIHbI3 MYMKIH.

» bepinic aybICTbIPbIN-KOCKbILWbI TipenrexLue
XblMXbIMaca, 6ypFbl NaTPOHbIH aliHaNAbIPbIHbI3
(GSR 10,8 V-EC).

» AKKYMynaTopfbl 3apsAaTay KyHiHiH MHanMKaTopbl bipHewwe
CeKyH[ XapTbinai Hemece Tonblk bacbinFaH
KOCKpILL/eLwipril KyHiHAEe aKKyMyNnATopabliH,
3apsaTanfaHblH KOPCETEAi XaHe 3 XaCblN XapblK AMOAbIH
KamTuabl.

Y3iKCi3 apblk 3 X Kacbin >2/3
Y3piKCi3 xapblK 2 X Kacbin >1/3
Y3pikcis xapblk 1 x acbin <1/3
MKbINbINbIKTAATBIH XapblK 1 X Xacbin Peseps

» JHEprua KyaTbiH YHEMEY YLUiH INEKTP KypanblH TeK
naiaanaHapga KocblHpl3.

e

benrinep

TemeHgeri benrinep nanaanaHy HyCkaynbIKTapbIH OKbIM
TYCiHY YLLiH MaHpI3abl. benrinep MeHeH onapably
MarblHanapblIH xarTan anblkbi3. benrinepai 4ypbic TyCiHy
ci3re aneKTp KypasblH AypbiC 9pi CeHimMAi naiganaHyra
KemekTecepi.

MarfbiHa
GSR 10,8 V-EC/GSR 10,8 V-EC HX:

benri

AKKyMynsaTopnbl bypaybiLl
CYP peHai xai: TyTKa (aibipbinFaH TyTKa
beri)

BosCH @ | OHiMHemipi

X XXX XXX XXX

Bapnblk Kayincisgik HyCKaynbIKTapblH
XaHe eckepTrnenepai OKbiHbI3

INeKTp Kypanbikga bapnbik
XYMbICTap/iaH anblH akKyMyNATOPAbI
LWweLwini3

Kynak cakTafblLUbIH KHiHj3.

Koaranbic b6arbiThl

Peakuusa bafbiTbl

OHFa/conra aiHany

BypaHpaaHbl bypay

Byprbinay

Kiwi aHanbimpap caHbl

YNKeH aiHan biMAap CaHbl

Kocy

Ouwipy

OHY T =T > @O
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MafbiHa
AKKyMyNaTOp 3apafTay MHAMKATOPbI

Benri

JKyMbic KepHeyi

Boc aiHany caTi (1-bepinic)

boc aiHany cari (2- bepinic)

Makc. aiHanbimpap caHbl 1ISO 5393
boiblHILa

Metan

aral

U
nyl
Ny 2
M
%
[4)

Makcumangpl byprbinay Auamerpi.

Q

g LWypynTapablH eH yNKeH AMameTpi

Acnan naHTPOHbI

o
i

X

BEr= Byprbinay naTpoHbl KbICKbILIbIHBIK,
ayKbIMbl

i EPTA-Procedure 01/2003 KkyxartbiHa
ca¥ canmarbl

* Kenemi naiaanaHbinFaH akkymynatop
KMHAFbIHA THICTi

Lya [bibbICTbIK KyaT AeHredi

Loa [bibbiC KATTHINbIFLI AEHENi

K [anciaaik

ay, Tepbenic XubIHTbIK MoHi

Xertkisy kenemi

AKKYMYNATOPAbIK bypaybiLl.

AkKymMynaTop, anManbl-Canmabl acnan xaHe backa
GenHeneHreH Hemece cunaTTanFaH XababiKTapablH,
CTAHAAPTTbI XKETKI3iNy KenemiHae kKamTbliIManabl.

TonblK xababikTapapl 6i3niH xababikTap barnapnamambiaaaH
Tabacbis.

TaraibiHaany 6oMbIHWA KONAAHY

Byn anexTp Kypanb! WypynTtapabl bypan bekity xaHe bypan
6bocary, coHpiai-ak, afaLll, MeTans, CoHbIMeH bipre,
CHHTETUKANbIK MaTepuanfapabl byprbinayFa apHanFaH.

Ocbl aneKp KypanblHblIH XXapblfbl 3NEKTP KypanblHbIH Tikenen
KYMbIC XalblH XapblKTaHbIpyFa apHanfaH 0onbin yiae
benmeHi apblKTaHAbIpyFa apHanMaraH.

TeXHHKanbIK ManimeTTep

OHIMHIH TeXHUKanbIK ManimeTTepi 157 betteri kectene
KOPCETINreH.

e
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AKKymynaTop GSR 10,8 V-EC
GSR 10,8 V-EC HX

PYKCaT eTinreH Kopiuay

Temneparypachl

- 3apaaranyna °© 0...+45

- XyMbicTa* °C -20...+50

- cakTayga °C -20...+60

VCbIHbINFaH

aKKymynatopnep GBA 10,8V x,xAh O-.

*<0 °C remneparypanappa LeKTenreH Kyar

Coaikectik manimpemeci C €

Yeke xayankepuuinikneH 6i3 , TexHUKanblk ManimeTTep“-ae
CHnaTtTanfaH eHiMHIH TOMeHeri epexe Hemece HOPMATHBTI
Ky»KaTTapFa cankec ekeHiH bingipemis: EN 60745,
2009/125/EC (1194/2012 byipeik), 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC epexenepingeri
aHblKTamanapbl 6oMblHLLA.

TexHukanbik kyxatrap (2006/42/EC) TemeHgerinei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

i

HbTo iV, ol —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.11.2013

|.|.|ybll'l XKoHe aipingey Typanbl aknapar
OHimpaiH kenemaepi 157 beTreri kectene KOPCETINTEH.
LLybin xaHe aipinoey kenemaepi (baFbiTTapabiH, BEKTOP/bIK,
KocbiHabichl) EN 60745 bolibiHiLa ecentenreH.

Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipingey napmeHi EN 60745
epexeciHfe MenwepneHreH enwey agici borbiHwa
ecenTenreH 6onbin anekTp Kypanaapab! bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On Aipinaey KyaTbiH
Liamanan enLuey yLUiH fje Xapamabl.

BepinreH fipin Kenemi anexkTp KypanblHbIH Heri3ri
XYMbICTapbl yLWiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMBICTap YLLiH TYPAi Kepek-xapakrapmeH backa anmanb-
CaNMaribl acnanTap MEHEH HEMECE XETIMCI3 KYTyMeH
narpanaHbinca fipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
6bapblicbiHAarbl Aipin KyaTbiH apTTbipagbl.

Nipinzey KyaTblH HaKTbl €CENTey YLUIH Kypan eLuipinreH xaHe
KOCbINIFaH bonbIN NaifanaHbiNMaraH yakblTTapabl Aa eckepy
KaxeT. byn fipingey KyatbiH BYKin XymbIC yakbITbIHAA KaTTbl
TeMeHgeTefi.

lMarpananyLwbiHbI Aipingey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLa
Kayincisaik WwWapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: INeKTp
Kypanfbl )aHe anManbl-canManbl acnantapgabl KTy,
KONAAPADI bICTBIK YCTAY, XKYMbIC dAICTEPIH YUbIMABICTBIPY.

Bosch Power Tools
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MoHTax XaHe nanaanany

OpekeT MaKcartbl Cypet ber
AKKymMynaTopabl Wey 1 158
AKKYMYNATOPAbI OpHATY 2 158
Anmanbl-casiManbl acnantbl OpHaTy 3 158-159
AitHany bafbITbIH OpHaTy 4 159
AlHanablpy MOMEHTIH OpHaTy 5 160
Byprbinay KyHiH TaHgay 6 160
BepinicTii MexaHWKanbl TaHaanybl 7 160
Tacna inriwiH opHarty/wewy 8 161
BuTa ycTaFbllbIH OpHaTy/wWelly 9 161
Tacna inriwiH xaHe b1Ta yCTarbILWLbIH OpHATY/LWeLy 10 161
PeHaiK KbICKbILLITbI OpHaTY/Liey 11 162
Kocy-/elwipy 12 162
AKKyMYNATOP 3apALAbIHbIH KYAIH TeKcepy 13 162
Kepek-xapakrapabl TaHaay - 163
Kbi3meT kepceTy XoHe Tasanay Kasakcran

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey YIWiH aneKTp KypanmeH
XKenaeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

Op naiaanaHyaaH CoH anManbl-CanManbl acnanTappbl, acnan
BeKiTKiLLiH XXoHe aNEKTP KypablHbIH KENAETKIL TECITiH XoHe
AKKYMYNATOPAbIH, XKeNAeTKiL TeCiriH TazanaHpi3.

TYTbIHYLWbIFA KbI3MET KOPCETY XaHe
naiganaHy Kenecrepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl HiMEi XOeHA.Y XoHe KyTY,
COHpaM-ak kocankbl bentuekTep Typanbl cypakTapra xayan
6bepepi. KaxetTi cbiabanap MeH Kocankbl bentekrep Typansi
aKnapatTbl MblHa MeKeHXalaaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyuii Bosch kbiaMeTkepnepi eHiMai narnanaHy xsHe
onappblH Kocankpl benwwektepi Typanbl CypakTapbiHpiaFa
TMAHAKTbI Xayan bepeqi.

BapnblK cypaynap MeH Kocankpl beniiektepre Tanchipbic
bepy kesiHae MiHOETTI TYpae INeKTP Kypan 3aybiTTbiK
TakTanwacbiHAarbl 10-0pbIHAbI 6HIM HOMIPIH XKa3blHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH/eY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa ek ,,Pobept bow®
(hMpManblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCeTy
OpTanblKTapbiHAA OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )onmeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipyi MYMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XoHe TapaTty aKiMLLINiK XXoHE KbINMbICTbIK
TOpPTiN 60MbIHWA 3aHMeH KyfanaHagpl.

XKLUIC ,Pobept bow"

INeKTP KypanaapbiHa KbI3MeT KOpCeTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PaitbiMbek gaHfbinbl

KoMMyHanbHas KeleciHiH bypbiubl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpay

Byn nuTWit-MoHABIK akkyMynATopnap KayinTi Tayapnapra
KOMbINATbIH TananTapra cai bonybl kepek. MaipanaHyLubl
aKKyMynATopnapAbl KeLuee KOChbIMLLA KyKaTTapchi3
TacbiMangan anagpl.

YwiHwi TynFanap (Mbicanel, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapra KorblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
cakTay Kepek. Xibepyre fanbliHaay Kesinge KayinTi xykrep
MaMaHblHa xabapnacy kepek.

AKKYMYNATOPAb! KOPRYChl 3aKbIManFaH bonca FaHa
XibepiHi3. AWbIK TyHicnenepai xeniMaeHi3 xaHe
aKKyMynATopAbl OpamMazia Ko3ra/IManTbIHAAN OpaHbI3.
KaxeT bonca, KocbIMLU YTTbIK epexeneppi CakTaHbi3.

Kapere xapary

X3/] 2NeKTP Kypanaapbl, akkyMynaTopnapabl, kepek-

Egﬁ XapakTap/ibl XXaHe opay MaTepHanaapbiH
3KONOTHANBIK TYPFbIAAH AYPBIC YTUNM3AUMANAYFa
Tancblpy Kepek.

INEKTP Kypanaapabl XaHe akkymynatopnappabl/6ara-
peanappbl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHbl3!
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Tek kaHa EO engepi ywin:

INEKTP XaHe INEKTPOHbIK eCKi Kypanaap
boibiHwa 2012/19/EU aupexTuBacbiHa
xaHe 2006/66/EC HopmacbIHa cai
XapaMmcbl3 3NeKTP Kypanaap/bl, akaymbl
HeMece naiaanaqbinFaq
aKkymynaTtopnapzbl/6arapesnapabl benex
KMHay KepeK XXaHe 3KONOruaAnbIK TYPFbifaH Aypbic
YTUNN3aLMANayFa Tancbipy Kepek.

TexHHKanbiK e3repicrep eHridy KyKbifbl CaKTanagbl.

Romana

Indicatii generale de avertizare pentru
scule electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

s

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cuacumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-

pul utilizarii sculei electrice. Dacd vd este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.
Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea

stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. $techerele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-

cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

Romana| 103

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbricamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Bosch Power Tools
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Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu tdisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electri-
ce cu acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate

scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-

tactaccidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra

in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-

lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru
masini de gaurit si masini de gaurit/
ingurubat

» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea
au fost livrate impreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

» Apucati scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati lucrari la care capul de suru-
belnita sau surubul poate atinge fire electrice ascunse.
Contactul cu un cablu aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune si componentele metalice ale sculei electrice si
duce la electrocutare.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
in acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoacd pa-
gube materiale.

» Opritiimediat scula electrica daca dispozitivul de lucru
se blocheaza. Fiti pregatiti la reculul generat de acest
blocaj. Dispozitivul de lucru se blocheaza daca:

- scula electrica este suprasolicitata sau
- este rasucitd in piesa de lucru.

» Apucati strans scula electrica. In timpul insurubirii si de-
surubdrii de suruburi pentru scurt timp pot aparea reactii
puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decdt cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati caaceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agata si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-
it.

7 Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
[i@ de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
Y4 umezeala. Exista pericol de explozie.

» in cazul deteriorarii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita caile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.
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» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-
latorul sd se aprindd, sa scoata fum, sd explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Alte instructiuni de siguranta si de
lucru

» Pulberile de materiale cum sunt vopselele pe baza de
plumb, unele sortimente de lemn, minerale si metale
pot fi nocive si provoca reactii alergice, afectiuni ale
cailor respiratorii si/sau cancer. Materialele care contin
azbest nu pot fi prelucrate decat de cdtre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

» Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru asigu-
rarea puterii maxime a acumulatorului, inainte de pri-
ma utilizare, incarcati complet acumulatorul in incarca-
tor.

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea dispozitivelor, etc.) cat si
in timpul transportului si depozitarii acesteia aduceti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie in pozi-
tia de mijloc. in cazul actiondrii involuntare a intrerupdto-
rului pornit/oprit exista pericol de ranire.

» Cititi instructiunile de folosire ale incarcatorului.

» Puneti scula electrica pe surub numai dupa ce in prea-
labil ati oprit-o. Accesoriile care se rotesc pot aluneca.

» Actionati comutatorul de selectie a treptelor de turatie
numai atunci cand scula electrica se afla in repaus.

> impinge;i intoteauna selectorul de trepte pana la punc-
tul de oprire. in caz contrar scula electrica s-ar putea de-
fecta.

» in cazul in care comutatorul de selectie a treptelor de
turatie nu poate fi impins pana la punctul de oprire, ra-
suciti putin mandrina (GSR 10,8 V-EC).

» Atunci cand intrerupatorul pornit/oprit este apasat pe ju-
matate sau in intregime, indicatorul nivelului de incdrcare
aacumulatorului, format din 3 LED-uri verzi arata, timp de
cateva secunde, nivelul de incdrcare a acumulatorului.

(1)) Capacitate
Lumina continud 3 x verde >2/3
Lumina continua 2 x verde >1/3
Lumina continua 1 x verde <1/3
Lumind intermitentd 1 x verde rezerva

» Pentru a economisi energie, tineti scula electricd pornitd
numai atunci cand o folositi.

e
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Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si inte-
legereainstructiunilor de utilizare. Retineti aceste simbolurisi
semnificatia lor. Interpretarea corecta a simbolurilor va ajuta
sa utilizati mai bine si mai sigur scula electrica.

Simbol Semnificatie
GSR 10,8 V-EC/GSR 10,8 V-EC HX:

Masind de gaurit si insurubat cu acumu-
lator
Zona marcata gri: maner (maner izolat)

BoscH @ | Numardeidentificare
X XXX XXX XXX

Cititi toate instructiunile si indicatiile pri-
vind siguranta

inaintea oricdror interventii asupra scu-
lei electrice extrageti acumulatorul din a-
ceasta

Purtati protectii auditive.

Directie de deplasare

Directia reactiei

Functionare dreapta/stanga

Suruburi

Gaurire

Turatie mica

Turatie mare

Pornire

Oprire

Indicator de incdrcare aucmulator

COMY Y =< > @0

Bosch Power Tools
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Simbol Semnificatie

U Tensiune nominala

ng 1 Turatie la mersul in gol (treapta 1-a)

ng 2 Turatie la mersul in gol (treapta a 2-a)

M Moment de torsiune maxim conform
IS0 5393

% Metal

w Lemn

(4} Diametru de gdurire maxim

[} g Diam. max. suruburi

/@é\? Sistem de prindere accesorii

<

BE)= Domeniu prindere mandrina

i Greutate conform EPTA-Procedure
01/2003

* Valoarea depinde de acumulatorul
intrebuintat

Lya Nivel putere sonora

Loa Nivel presiune sonora

K Incertitudine

a, Valoare totala a vibratiilor

Set de livrare

Masina de gaurit si ingurubat cu acumulator.

Acumulatorul, unealta de lucru si alte accesorii ilustrate sau
descrise nu sunt cuprinse in setul de livrare standard.

Gasiti gama completd de accesorii in programul nostru de ac-
cesorii.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata insurubarii si desurubarii de su-
ruburi cat si gduririi in lemn, metal, ceamicd si material plas-
tic.

Lampa acestei scule electrice este destinata iluminarii directe
azonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvata pentru
iluminarea incaperilor din gospodarie.

Date tehnice

Datele tehnice ale produsului sunt precizate la pagina 157.

Acumulator GSR 10,8 V-EC
GSR 10,8 V-EC HX

Temperaturd ambianta

admisa

- in timpul incarcdrii “C 0...+45

- intimpul functionarii* °C -20...+50

- in timpul depozitarii “© -20...+60

Acumulatori recoman-

dati GBA 10,8V x,xAh O-.

* putere mai redusa la temperaturi <0 °C

e

Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice” corespunde urmatoarelor standarde sau
documente normative: EN 60745 conform dispozitiilor Di-
rectivelor 2009/125/CE (Regulamentul 1194/2012),
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wil LelO |, V. /(, e

£
i/
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.11.2013

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate ale produsului sunt precizate in tabelul de la
pagina 157.

Valorile zgomotelor si ale vibratiilor emise (suma vectoriald a
trei directii) au fost determinate conform EN 60745.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
za de ointretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.
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Scopul actiunii Figura Pagina
Extragerea acumulatorului 1 158
Montarea acumulatorului 2 158
Montarea accesoriului 3 158-159
Reglarea directiei de rotatie 4 159
Preselectia momentului de torsiune 5 160
Alegerea pozitiei de gaurire 6 160
Selectie mecanicd a treptelor de turatie 7 160
Montarea/demontarea carligului de prindere la centura 8 161
Montarea/demontarea suportului pentru biti 9 161
Montarea/demontarea carligului de prindere la centurd si a suportului pentru biti 10 161
Montarea/demontarea clipului colorat 11 162
Pornire/oprire 12 162
Verificarea nivelului de incarcare a acumulatorului 13 162
Alegerea accesoriilor - 163

intretinere si curatare

» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.

Dupa fiecare utilizare curatati sistemul de prindere a acceso-
riilor si fantele de aerisire ale sculei electrice, de asemeni si
fantele de aerisire ale acumulatorului.

Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-

bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb vd rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30 - 34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respectd cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceastd situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasaacestora
esteintactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incét sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugam sa respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

/) Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-

}A jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-
re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE

sculele electrice scoase din uz si, conform

Directivei Europene 2006/66/CE, acumu-

latorii/bateriile defecte sau consumate tre-

buie colectate separat si directionate catre

o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

Bosch Power Tools
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06w¥H yka3anua 3a besonacHa pabora
MpoueteTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa-

3aHus. HecnassaHeTo Ha NpUBENEHH-
Te No-A0NY YKasaH1a MoXe Aa joBefe 40 TOKOB yAap, Noxap
W/MNU TEXKKM TPABMU.

CbXpaHaBaiTe Te3H yKa3aHUA Ha CUIYPHO MACTO.

N3non3BaHKAT No-[40My TEPMUH «€NEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA 0 3axpaHBaHK OT eNeKTPUYECKaTa MPeXa enekTPOnH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBall Kaben) v 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepusa enekTpouHCTpYMeHTH (be3 3axpaHBall
Kaben).

be3onacHocT Ha paGOTHOTO MACTO

» Mopabpxaitte paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06pe oc-
BeTeHo. beanopsaabKbT U HeOCTaTbUHOTO OCBETNIEHHE
MOrar fja COMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPYA0Ba 3110M0-
nyKa.

» He paboteTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefia C NOBH-
LEeHa ONaCHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT /10 NecHo3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UIH NPaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT f1a Bb3n/ame-
HAT NPaxo0bpasHu MaTepuank uiu napu.

> [IpbXKTe feLa U CTPaHUUHK NHLA Ha 6e3onacHo pas-
CTOAIHHE, ;0KaTO PaboTHTE C eNEKTPOMHCTPYMEHTA.
AKO BHMMaHHETO By Obie OTKNOHEHO, MoXe f1a 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

besonacHoct npu paﬁora C eNeKTPUUYECKH TOK

» LLlencennbT Ha enekTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e nop-
XOAALL 32 NON3BAHNA KOHTAKT. B HHKaKbB cnyvail He ce
D0NYCKa U3MEHsAHE Ha KOHCTPYKUHATA Ha wencena. Ko-
rato paboTute Cbc 3aHyneHu enekTpoypean, He U3-
non3saiTe aganTepH 3a wencena. [107138aHeTO Ha
OPUIMHANHK LWEMCENHK W KOHTAKTW HaManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB y/ap.

» Usbarsaitte gonupa Ha TANOTO Bu A0 3a3emenH Tena,
Hanp. TpbbM, OTONNMTENHH yPeau, Newu u XNaaunHu-
. Korarto 11070 By € 3a3eMeH0, PUCKDT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB y/ap € no-ronam.

» MNpepna3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [IpoHWKBaHETO Ha BO/IA B ENEKTPOUHCTPYMEHTa N0-
BMLUABa ONACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He u3non3saitte 3axpanBawua kaben 3a uenm, 3a kou-
TO TOM He e NPeBUAEH, Hanp. 3a 1a HOCHTE eNeKTPOUH-
CTpyMmenTa 3a kabena unu Aa n3saguTe wencena ot
KouTakra. lpegnassalite kabena ot HarpsBaHe, oMa-
cnABaHe, JONKP A0 OCTPH PbOOBE MK 10 NOABNKHM
3B€Ha Ha MaLKHAK. [10BPE/IEHM N YCYKaHH Kabenu
YBENMUaBaT PUCKa OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB y/ap.

» Koraro paboTHTe C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3saiiTe caMmo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaaiy 3a
pabota Ha OTKpHTO. M3M0N3BaAHETO Ha YAbMKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pUcKa ot
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yfiap.

» AKO ce Hanara H3NoN3BaHeTo Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA
BbB BNa)KHa cpeAaa, u3non3paire npeanaseH NpeKbec-
Bay 3a yTeUHHU TOKOBeE. /13non3BaHeTo Ha npeanaseH npe-
KbCBay 3a yTeYHU TOKOBE HamanABa 0MacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

besonaceH HauKH Ha paborta

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CneaeTe BHHMATeNHO fedCT-
BHATa CH M NOCTbNBaiTE NPeanasnueo 1 pasymHo. He
M3MON3BaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UNH NOJ, BNMAHKETO Ha HAPKOTHUHY BeLeCTBa, anko-
XON UNK ynoiBaLy nekapcTea. EQMH MUr pasceaHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 3a No-
CNENCTBUE U3KMIOUMTENHO TEXKM HapaHABaHHA.

» Paborterte c npepna3BaiLo pabotHo 06neKkno u BUHaru ¢
npepnasH1 ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 32 NON3Ba-
HWA eNEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa A€HHOCT TMUHH
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 3apasi
NMbTHO3aTBOPEHW 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluuT-
Ha Kacka Unu LWyMo3arnywmrenu (aHTMdoHu), Hamansea
pucKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPYLOBa 3710M0NyKa.

» WU3barsaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha @NEeKTPOUH-
CTPYMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKniouuTe Wwen-
cena B 3axpaHBalLaTa MpeXa WK Aa NoCTaBHTe aKymy-
natopHara barepus, ce yBepsABaiTe, ue NyCKOBUAT
npeKbCBay e B NON0XeHHe «M3KMIOUEHO». AKO, Korato
HOCHTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA, ibPXKUTE NPbCTA CH BbPXY
NYyCKOBMA NPEKbCBaY, MK aKo NoJaBarTe 3axpaHBalllo Ha-
NPEeXeHNe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo e BK/IOUeH,
CbLLECTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TPy[0Ba 3710M0-
nyKa.

» lpeny Aa BKNIOUKTE eNEKTPOUHCTPYMEHTa, Ce yBeps-
BaTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEro BCUUKH NOMOLLHH UH-
CTPYMEHTH U ra@UHH KNIouoBe. [10MOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe 12 NPUUMHM TPaB-
MH.

> U3barsaiiTe HeeCTeCTBEHHTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
PaborteTe B cTabunHO NonoXeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT NoAAbp)XaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXeTe
12 KOHTPO/IMPATE eNEeKTPOUHCTPYMEHTa no-gobpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HWKHE HEOUaKBaHa CUTYaLys.

» Paborere c noaxoaswo obnekno. He pabotere c wmpo-
KM APEXH UNK YKpalleHua. [pbXKTe KocaTa CH, ApexuTe
M pbKaBHLY Ha 6e3onacHo pa3cTosHKe OT BbPTALLM ce
3BEHa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE. LLIMpoKUTE ipexu, YK-
palleHuATa, IbAruTe Kocu Morar Aia GbaaT 3axBaHaTv 1 yB-
NeUeHH OT BbPTALLM CE 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHILHA acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA, Ce yBepABaNTe, ue TA € BKNIoYeHa U
¢hyHKLMOHKMPa H3NPaBHO. M3M0N3BaHeTo Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/KaLLM Ce Ha OT-
nenAuara ce npu pabota npax.

2609 141137((4.12.13)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1966-003.book Page 109 Wednesday, December 4, 2013 9:28 AM

Bbnrapcku | 109

[prXNUBO OTHOLLIEHHE KbM ENeKTPOUHCTPY- > 3a 3axpaHBaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3Bai-
MEHTHTe Te caMo Npe/iBHAEHHTE 32 CbOTBETHHA MOZIEN aKyMy-
natopHH 6aTepuu. M3non3saHeTo Ha pasnuuHK akymy-
natopHu batepuu Moxe fa Npeau3B1Ka TPYAOBA 3710M0NY-
Ka u/vunu noxap.

» MpennasBaiiTe HeM3NON3BaHUTe aKyMYyNaTopHH baTe-

» He npetoBapBaiiTe eneKTpoMHCTpyMeHTa. U3non3Ban-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO CboBPa3HO TAXHOTO
npegHasHauenue. LLie pabotute no-nobpe 1 no-6esonac-
HO, KOraTo U3rnon3Bare NOAX0AALLMA ENEKTPOUHCTPYMEHT

B 3a71a/ieHIA OT NPOM3BOANTENA AXANa30H Ha HaTOBapBa- PHWH OT KOHTAKT C roneMu Unu Mmanku MeTanHu npeame-
He TH, Hanp. KnaMepHu, MOHETH, KnouoBe, MTUPOHHU, BUHTO-

Be U gp.n., TbW KaTo Te Morar fa npeau3BHKaT KbCO Cb-
" enuHeHue. ocneacTBUATa OT KbCOTO CbeAMHEHWE MOraT
npeKbCcBay e NoBpeAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He

[1a GbjaT U3rapAHUA UK MoXap.
MOXe 7ja Gbie U3KMIOUBaH M BKIOUBAH MO IPEBHAEHHA OT
NPOM3BOAMTENS HauMH, € oniaceH M TpABBaa bbae pemor- ™ TPM HENpaBUNHO U3NON3BaKe OT aKyMynaTopHa bare-
TpaK pHA OT HeAl MOXe /1a U3Teue eneKTPOnuT. U3bArgaiite

. KOHTaKTa ¢ Hero. AKO BbNpeKH ToBa Ha Koxata Bu no-
» Mpeay Aa NPOMeHATe HACTPOMKHUTE HA @NEKTPOUHCTPY-

MEHT., 113 3aMeHATE DaBOTHH HHCTDYMEHTH H AONBAHM nagHe eneKTPoOnuT, U3nnaKkHete MACTOTO obunHo c Bo-
da p py A Aa. AKo eneKTponuT nonaaHe B ounte Bu, He3abaBHo ce
TeNnHU HPMCHOCOGIIGHMH, KaKTO U KoraTto npo-

obbpHeTe 3a NOMOLL KbM OUeH NeKap. ENeKTponuTsT Mo-
AbMKUTENHO BPEMe HAMA fia U3MOoN3BaTe eNneKTPOHH-

. e ia NPefM3B1Ka U3rapAHKA Ha KoXaTa.
CTPYMeHTa, H3KNIoUBaiiTe Wiemncena oT 3axpaHBallaTa
Mpexa H/Mnu u3BaxpaiTe akymynatopHara 6arepus. MNopnbpxane
Ta3u MApKa NpemMaxBa ONacHOCTTa OT 3afieicTBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHMe.

» He u3nonsgaiite €NEeKTPOUHCTPYMEHT, UHUTO NYCKOB

» [lonycKaiiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce U3BbPLLBA CaMO OT KBaNH(ULMPaHK crieLuany-

» CbxpansiBaiite eneKTpOMHCTPYMEHTHUTE Ha MECTa, Kb- CTH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUTHHANHY Pe3EePBHU
AeTO He Morar ia bt AocTUrHarH of Aeua. He ponyc- uact. 10 T031 HAUKH Ce rapaHTUpa ChXpaHABaHe Ha be3-
KaiiTe Te ja 6baT H3NON3BaHM OT NHLLA, KOTO He Ca 3a- ONACHOCTTA Ha ENeKTPOMHCTPYMEHTA.

MNo3HaTH C HAYMHa Ha paﬁora CTAXUHe canpoyenuTesun

MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHU I'IOTpeﬁVITe-
N, eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT Aa Obaar U3Kmoum- YKa3aH“H 3d Geso"aCHa paGOTa 3a

TENHO OnacHu. Gopmaumuu W BUHTOBEPTH
» Mopabpxaiite eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPIKNHUBO.
MposepaABaiiTe fany NOABWKHUTE 3BeHa (hYHKLIUOHH-
par 6e3ykopHo, fany He 3aKNUHBAT, AaNK UM CUYNeHHn
WNY NOBpPeAeHH AieTalNu1, KOUTO HapyLIABaT UK U3Me-
HAT (YHKLMUTE HA eneKTPOMHCTPYMeHTa. Mpeau aa us-

» WU3non3saiite cnomaratenHuTe pbKOXBaTKH, aKo ca
BKMIOUEHH B OKOMNNEKTOBKATa Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. [pv 3aryba Ha KOHTPON Haf eNeKTPOUHCTPYMEHTA MO-
€ [1a CE CTUTHE [10 TPaBMM.

Non3Bare eneKTPOHHCTPYMEHTa, ce norpHkeTe no- » KoraTo u3ambnHABaTe feifHOCTH, NPH KOHTO PabOTHHAT
BpepeHNTe AeTaliny Aa 6baaT pemoHTHpaHH. MHOro ot MHCTPYMEHT HNH BUHTa MOXe A2 NONaAHe HA CKPUTH
TPYAOBHTE 3N0MONYKM Ce IbMKAT Ha Heflobpe nogabpxKa- M0A NOBLPXHOCTTa NPOBOAHHULH NIOA HaNpPeXeHue,

HIt ENEKTPOMHCTDYMEHTH H Y PEmM. BHHMaBaliTe ja JONMpaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo

[0 H30NMPaHHUTE PbKOXBATKM. [1p1 KOHTAKT C NPOBOAHUK
Noj HanpexxeHue To MoXe fla Ce Npefase Ha MeTanHuTe
€N1EMEHTH Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA 1 A NPEAM3BMKA TO-
KOB yfiap.

» WUsnonsBaiTe NoAXoAALLM YPeaH, 3a Aa NpoBepuTe 3a
HanMuMeTo Ha CKPHTH NOJ NOBbPXHOCTTA €NEKTPO-
u/vunu Tpbbonposoau, unu ce obbpHeTe 3a HHGopMa-
LMA KbM CbOTBETHHTE MECTHH CHabauTenHu cnyxo6u.
Bnu3aHeTo Ha paboTHHUA MHCTPYMEHT B CbNIPUKOCHOBEHHE
C €NeKTPONPOBOAM MOXE Aa NPeAM3BMKA NOXap UK TO-
KOB yfiap. YBpeXaaHeTo Ha ra3sonpoBoj MOXe Aa Npeaus-
BUKa €KCNNO3KA. YBPEXAAHETO Ha BOLONPOBOL, NPeAu3-
BWKBA 3HAUMTENHW MATEPUaNHHU LETH.

IpHXNHUBO OTHOLLEHNE KbM aKyMYNaTOpPHHU eNnek- » AKo pabOTHUAT HHCTPYMEHT Ce 3aKNUHU, He3abaBHO
TPOHHCTPYMEHTH M3KnioueTe eneKTPOMHCTPYMeHTa. Bbaete nogroteeHu
3a Bb3HUKBAHETO Ha rofieMH PeaKUMOHHH MOMEHTH,
KOMTO NPeAn3BUKBAT OTKAT. ENeKTpOMHCTPYMEHTLT bno-
KUpa, aKo:

- bbae NnpeToBapeH Unu

- ce 3aKnuHK B 0bpaboTBaHu1a aeTain.

» MopabpixaiiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHu n uucTH. [lobpe nofabpKaHUTE PEXeLLn UH-
CTPYMEHTH C OCTpH pbbOBE OKa3Bar No-Manko Cbipo-
TUBINEHHE 1 Ce BOMAT NMO-NIEKO.

» WU3nonasaiTe eNEKTPOHHCTPYMEHTHTE, JOMbIHUTENHH-
Te Npucnoco6neHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH M T. H.,
cbobpa3HO HHCTPYKLUHTE Ha npoussoauTens. Mpu To-
Ba ce CboGpa3nABaiTe M C KOHKPETHUTE PaboTHH ycno-
BHA M ONepaLun, KOUTo TpAGBa fa M3NbNHKUTE.
M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NpeaBUAEHHUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHUA NOBHULLA-
Ba OMAcHOCTTa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBH 3N10MONYKH.

» 3a 3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepun u3nons-
Ba#Te CaMO 3apAAHHTE YCTPOHCTBA, NPENOPbUBaHH OT
nponsBopuTens. Korato u3non3sare 3apsgHu yCTpoi-
CTBa 3a 3apeXiaHe Ha HenoaxXoaALLM akKyMynaTopHu bate-
PHM, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha NOXap.
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» [1pb)KTe eneKTPOUHCTPYMEHTa 3apaBo. [1py 3aB1BaHe 1
pa3BUBAHE Ha BUHTOBE MOraT PA3KO [1a Bb3HUKHAT CHITHH
PEAKLMOHHN MOMEHTH.

» Ocurypasaiite 06paboTBanna aetaiin. [letain, 3axsaHar
C NOAXOAALLM IPHUCTIOCOBEHNA MM CKOBK, € 3acTonopeH
10 34PaBO U CUrYPHO, OTKOMKOTO, a0 o IbPXKUTE C PbKa.

» Mpeay fa ocTaBUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, U3UaKBaiTe
BbPTEHETO @ Cnpe HaMbNHO. B NPOTUBEH Cyual U3-
MON3BaHUAT PAbOTEH MHCTPYMEHT MOXE fia A0Npe Apyr
NpeAMeT U a NPean3B1Ka HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

» He otBapsiite akymynatopHara 6atepua. CbluecTsyBa
0MACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeAMHEHHE.

Mpeana3sBaiite akymynatopHata 6arepusa ot Bu-

COKH TeMnepaTypH, Hanp. BCNeAcTBHe Ha Npo-

37 AbIKHTENHO H3NaraHe Ha AMPEKTHA CNbHYeBa

;’__.A CBETNMHA UMK OTbH, KaKTO H OT BOAA U OBNaXHA-

“— BaHe. CblLieCTBYBa ONACHOCT OT EKCMNO3HS.

» Mpu noBpexpaaHe U HenpaBHAHa eKCNNoaTaLuA oOT aKy-
MynaTopHata batepus morar fa ce otaenar napwu. Mpo-
BeTpeTe NOMeLeHHETO H, aKO Ce NOUYBCTBaTe Hepas-
NonoXeHH, NoTbpceTe nekapcka nomouu,. Mapute morat
113 Pa3aPasHAT AUXaTeNHUTE MbTHLLA.

» UsnonaeaiiTe akymynatopHata 6aTepua camo ¢ enek-
TPOMHCTPYMEHTA, 3a KOWTO e NpeHa3HaueHa. Camo Ta-
Ka TA e NpeanaseHa oT oNacHo 3a Hes NPeToBapBaHe.

» lpeameTH ¢ ocTpH puboBe, Hanp. NMPOHKU HNH OTBEPT-
KM HNK CUNHK MeXaHHUHH Bb3[eHCTBHA MOraT fa no-
BpeAAT akyMynaTtopHata 6atepua. Moxe fa 6bae npe-
[QIM3BHMKAHO BbTPELLHO KbCO CbeiMHEHWE W aKyMynaTopHa-
Ta batepua MoXe f1a ce 3ananu, Aa 3anyLiu, aa eKCrnoau-
pa Unu Aa ce nperpee.

NonbnHUTENHH yKa3aHHA 3a
besonacHa pabora

» [lpaxoBeTe Ha MaTepHaNM KaTo CbAbPXKaLLH 0ONoBo 6ou,
HAKOH AbPBECHH BUAOBE, MHHEPaNHU MaTepHani U Me-
Tanu Morar fja ca OnacHM 3a 3APaBeTo U Aa NPefHU3BH-
KaT anepruuHu peakuuu, 3abonaeane Ha gUXaTenHuTe
NbTHULA H/MNK pakoBH 3abonaBanus. [Jonycka ce obap-
00TBaHeTO Ha a36ecToChAbPXKalLKY MaTepPHany Camo OT Cb-
OTBETHO 0byueHH nuua.

- OcurypsBaiite 40bpo npoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.
- [penopbuBa ce M3NON3BAHETO Ha iUXaTeNHa Macka C
unTbp oT KNac P2.
Cna3sBauTe BanuaHuTe BbB BaluaTa CTpaHa 3akOHOBM pas-
nopenbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-
TepUau.

> U3bareaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
lpaxbT MOXe NecHO [ia Ce CaMOBb3NNaMeHH.

» AKymynatopHarta 6aTepua ce 4OCTaBA YaCTHUHO 3ape-
[eHa. 3a ja ce AOCTHIHe MbIHUA KanaLuTeT Ha aKyMmy-
naropHara barepus, npeAu NbPBOTO NON3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTa 3apefieTe aKymynaTopHata batepus
[OKpai B 3apAAHOTO YCTPONCTBO.

» [peay U3BbPLUBAHE HA KAKBHTO U 2 € AEHHOCTH N0
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obcnyxsa-
He, CMAHA Ha PaGOTHUA MHCTPYMEHT U T.H.), KAKTO U NPH
npeHacAHe U CbXpaHABaHe, NOCTaBANTE NPeBKNIOYBa-
TenA 3a Nocokata Ha BbpTeHe B CpeAHa No3uuua. [pu
3a/ieicTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBaU N0 HEBHUMAaHHE Cb-
LeCTBYBA OMACHOCT OT HAapaHsABaHe.

» lpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 33 €KCNNOATALMA Ha 3apAf:
HOTO YCTPOICTBO.

» [lonupaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA A0 BUHTA CaMO Kora-
T0 € U3KNIOUEH. BbpTALLMAT Ce PaboTeH MHCTPYMEHT MO-
e [1a ce U3METHe.

» [peBKniouBaiiTe NpeBKIOYBaTENA Ha NPeAABKUTE HA
eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo KOraTo BbPTEHETo My e
CNPANO HaMbHO.

» lpemecTBaiiTe NpeBKNIOYBaTENA 3a NPEAABKUTE BUHA-
T [0 ynop. B npoT1BeH cnyuai enekTpOMHCTPYMEHTLT
MoXe Aa bbae noBpeseH.

» AKo npeBKNIOYBaTENAT 3a NPeAaBKUTE He MOXe Aa bb-
[ie NPeMecTeH oKpai, 3aBbpTeTe NaTPOHHHUKA NEeKO Ha
pbka (GSR 10,8 V-EC).

» [1pK NONY- UMK HAMbNHO HATUCHAT NYCKOB NPEKbCBau CBET-
JIMHHUAT UHAMKATOP 32 CbCTOAHUETO Ha aKyMynaTopHaTa
barepus, cbCToALL Ce 0T 3 3eNeHN CBETOAMOAA, N0Ka3Ba 3a
HAKONKO CEKYHAM CTEMeHTa Ha 3apefieHOCT Ha akyMyna-
TopHata barepua.

Csertoauon Kanauurer

HenpekbcHato cBeTeHe 3 X 3eneHo >2/3
HenpekbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo >1/3
HenpekbcHato cBeTeHe 1 X 3eneHo <1/3
Muraila ceetnuHa 1 x 3eneHa pe3epBa

» 32 ja NecTuTe eHeprua, ApbXTe eneKTPOUHCTPYMEHTa
BK/OUEH CaMO KOraTo ro nonseare.

CumBonu

CUMBONKTE NO-0MY Ca BaXXHU MPH 3aN03HaBAHETO C PbKO-
BOLCTBOTO 3a eKcnnoarauus. Mona, npernefanTe rv v 3anom-
HeTe 3HaueHWeTo UM. [paBuUnHaTa UHTEPNPETALIMA Ha CUMBO-
nuTe e By nomorHe f1a nonasare enekTpOMHCTPYMEHTA Mo-
nobpe 1 no-besonacHo.

GSR 10,8 V-EC/GSR 10,8 V-EC HX:

AkyMynaTopeH BUHTOBEPT
MapKMpaHa CbC CHBO 30Ha: PbKOXBATKA
(M3onupaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalllaHe)

BoscH @ | laranoxeH Homep

X XXX XXX XXX

omd
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Cumson 3HaueHue

MpoueTeTe yKasaHWATa 3a besonacHa
pabora 1 3a paboTa ¢ eneKTPOMHCTPY-
MeHTa

Mpeau Aa M3BbPLIBATE KAKBUTO U 13 €
[EeMHOCTH N0 eNEKTPOUHCTPYMEHTA, 13-
Ba[aiTe akyMynaropHara barepus

Paborerte c Wwymosarnyiwutenu
(aTHUHOHHK).

[Mocoka Ha fiBuxeHue

lMocoka Ha peakuuaTa

BbpTeHe HagAacHO/HanABo

BuHTOBE

Mpobusaxe

Manka cKopocT Ha BbpTeHe

['onAma cKopoCT Ha BbpTeHe

Bkniousane

M3kntouBaHe

CBET/IMHHM MHAMKATOPH 3a NpoLieca Ha
3apexaaHe

oY E TS0

HomuHanHo Hanpexexue

nyl CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha npaseH xof,
(1. npenaska)
Ny 2 CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha NpaseH xof,

(2. npenaska)

M MaKC. BbPTALY MOMEHT CbINMacHo
IS0 5393

A Metan

w B IbpBO

[lnameTbp Ha npobuBaH1s 0TBOP.

[SERS]

piny

Makc. @ Ha BUHTOBE

e300 3a paboTeH MHCTPYMEHT

o8

‘//4

Bbnrapcku | 111

Cumson 3Hauenue

BE)= @ Ha 3axXBalliaHNTE B NAaTPOHHKKA
paboTHU MHCTPYMEHTH

i Maca cbrnacHo EPTA-Procedure
01/2003

* CTOMHOCTTA 3aBHUCH OT U3M0ON3BaHaTa
aKymynaropHa barepus

Lwa 3BYKOBa MOLLHOCT

Loa HansraHe Ha 3ByKa

K HeonpegeneHoct

a, IMbnHa cTOAHOCT Ha BUBpaumuTe

OxkomMnneKToBKa

AKyMynaTopeH BUHTOBEPT.

AkymynatopHara barepus, paboTHUTE UHCTPYMEHTH W ipYTH

1300pa3eHn Ha hUrypuTe Unu OnNMcaHu B PbKOBOACTBOTO A0-
MbHUTENHW NPUCNOCOBNEHMA He Ca BKNIOUEHU B OKOMM/EK-
TOBKaTa.

[TbneH CUCbK ¢ AOMbHUTENHUTE I'IDVICI'IOCOG}'IGHVIH MoXxeTe
Jlda HAMEPUTE B KaTanora HW 3a AONb/THUTENHU ancnocoGne-
HUA.

MpegHa3HaueHne Ha enekTpo-
MHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHasHayeH 3a 3aB1BaHe 1 pas-
BMBaHe Ha BUHTOBE, KaKTO W 3a NPOBb1BaH B IbPBECHM MaTe-
puanu, MeTanu, KepaMmUuH1 MaTepPUani 1 NNacTMacu.
Namnara Ha T031 eNeKTPOUHCTPYMEHT € NpeaHa3HaueHa 3a He-
NOCPELCTBEHO OCBETABAHE Ha 30HaTa Ha paboTa U He e Noaxo-
[A1LIa 32 0CBETABAHE Ha MOMELLIEHHS UMK 3a BUTOBM LeNH.

TeXHHUYeCKH AaHHH

TexHWuecKk1Te NapamMeTpy Ha NPOAYKTA Ca NOCOYeHH B Tabnu-
L|aTa Ha cTpaHuua 157.

AkymynaTopHa GSR 10,8 V-EC
barepun GSR 10,8 V-EC HX
[lonyctima okonHa Tem-

neparypa

- NpW 3apexpaaxe °C 0...+45
- no Bpeme Ha pabota* “© -20...+50
- NpW CbXpaHABaHe °C -20...+60
NPEnopbuMUTENHM aky-

MynaTopHu batepuu GBA 10,8V x,xAh O-.

* orpaH1ueHa npoM3BOAMUTENHOCT Npy Temnepatypu <0 °C

Deknapauus 3a cbotBerctBue (€

C MbNHa OTFOBOPHOCT HKE IeKNapupame, Ue ONMUCaHHAT B
pasfena «TeXHUUECKW JaHHW» NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha U3HC-
KBaHWATA Ha CNEAHWUTE CTAaHAAPTH U HOPMATUBHH [OKYMEHTH:
EN 60745 cbrnacHo U3MCKBAHWATA HA IUPEKTUBU
2009/125/E0 (Pasnopenba 1194/2012), 2011/65/EC,
2004/108/EO, 2006/42/EOQ.
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TexHuuecka fiokymeHTauus (2006/42/EQ) npu:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wﬁf y

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.11.2013

Mndopmauus 3a U3nbuBaH WyMm 1
BMOpauun

M3mepeHuTe CTOMHOCTM 33 NPOAYKTa Ca NOCOUYEHH B Tabnuua-
Ta Ha cTpaHmua 157.

CTOMHOCTHTE 32 reHepuUpaHuTe LyM U BUbpaLuu (BekTopHaTa
CyMma o TP1Te HanpaBreH1s) ca ONPeAeneHu CbIMacHo

EN 60745.

MoHTHpaHe 1 paborta

MocoueHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 32 €KCMN0ATALMA PABHHULLE
Ha reHepupaHuTe BUOPALIMK & U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, cTaHpapTuaupana B EN 60745, n Moxe ia Cnyxu 3a cpas-
HABAHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH efluH ¢ Apyr. To e nogxoas-
L0 CbLLO W 32 NPeABapPHTENHA OPUEHTUPOBbBYHA NPELieHKa Ha
HaToBapBaHeTO OT BUOpaLMH.

ocoueHoTo HUBO Ha reHepupaHuTe BUDpaLMK e NpeacTaBu-
TEMHO 32 HaN-YeCTo CPELLAHUTE NPUNOXXEHHUA HA ENEKTPONH-
cTpyMeHTa. AKo obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbie U3Mnon3-
BaH 3a ApYry AEHHOCTH, C PA3NUUHKU PabOTHU MHCTPYMEHTH
1nu1 be3 HeobxoaMMOTO TexHUUECKo 0BCNyKBaHe, HUBOTO HA
BUOpaLMKUTE MOXe Aa ce pa3nuuasa. ToBa b1 Morno Aa yBenu-
UM 3HAUMTENHO CYMAPHOTO HAaTOBapBaHe OT BUbpaLuK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHarta npeLieHKa Ha HaToBapBaHETo OT BUbpauuu TpAbea
na bbaat B3WMaHW NpeBu U NeprUoaMTe, B KOUTO eNeKTpO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoueH Unu paboT, Ho He ce nonaea. To-
Ba 61 MO0 3HAUMTENHO [1a HAMANK CYMapHOTO HATOBapBaHe
0T BUOpaLuu.

lpennu1cBaiiTe [OMbAHWTENHU MEPKH 3a Npe/na3BaHe Ha pa-
boTeLLMsA C eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEeNHCTBMETO Ha BUOpa-
LIM1TE, HaNPUMep: TEXHUUECKO 0DCNYXKBaHE Ha €NEKTPONH-
CTPYMeHTa ¥ paboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha pbLieTe
TONNM, LenecbobpasHa opraHU3aLa Ha PaboTHUTE CTBNKH.

DeiiHocT Purypa Crpanuua
M3BaxpaaHe Ha akymynatopHata batepua 1 158
MocTaBAHe Ha akyMynaTopHata barepus 2 158
MoHTHpaHe Ha paboTHUA MHCTPYMEHT 3 158-159
M3bop Ha nocokata Ha BbpTeHe 4 159
Perynupane Ha BbpTALLMA MOMEHT 5 160
M3bop Ha nosuuus 3a npobuBaHe 6 160
MexaHuueH pegykTop 7 160
MoHTMpaHe/aeMOHTUPaHe Ha xankata 3a KonaH 8 161
MoHTHpaHe/AeMOHTUpaHe Ha THe3[0TO 3a HaKPaHULM 9 161
MoHTHpaHe/AeMOHTUpaHe Ha xankata 3a KonaH M ibpkaua 3a HakpanHULH 10 161
MoHTMpaHe/aeMOHTUpaHe Ha LiBeTHaTa ckoba 11 162
BkntouBaHe 1 U3knouBaHe 12 162
lpoBepka Ha CTeNeHTa Ha 3apefileHOCT Ha aKyMynatopHata batepus 13 162
M360p Ha JOMbAHKUTENHM NPpUCNOCobneHns - 163

MopgabpxxaHe U NouncTBaHe

» 3apaapabotute KauecTBeHo U be3onacHo, noaabLPXKaI-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA M BEHTHNALHOHHHUTE OTBOPH
UUCTH.

BuHaru cnep ynotpeba nouncTeanTe paboTHUA MHCTPYMEHT,

NaTPOHHWUKA U BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha ENIEKTPOUHCTPY-

MEHTA, KaKTO W BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPH Ha aKyMynaTopHara

batepua.

CepBu3 W TeXHHUYECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbMPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA W NOfAPbXKKATA
Ha Baluna npoayKT MOXeTe [ia NofyumTe OT HalliMA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH uepTexu U MHAOPMaLMA 32 PE3EPBHM Yac-
TH MOXETE f1a HAMEPHTE CblLIO Ha afIpec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha Bolul 3a TEXHUUECKHM CbBETH M MPUIOKEHWA LLie OT-
TOBOPH C Y/I0BONCTBUE Ha BbNPOCKTE BU OTHOCHO HallnTe
NPOAYKTH W [OMbIHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHs 3a TAX.

2609 141137((4.12.13)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1966-003.book Page 113 Wednesday, December 4, 2013 9:28 AM

Koraro ce obpbliiate ¢ Bbnpocu kbM NpeacTaBuTenuTe, Mong,
HenpeMeHHo nocoyBaiTe 10-UUdPEHUA KaTanoxeH HOMEP,
03HaueH Ha Tabenkata Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA.

Pobepr bow EOO[] - Bubnrapua

bow Cepsus LieHTbp

['apaHLMOHHM W U3BbHIapaHLMOHHN PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codusa

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

dakc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTHpaue

BkntoueHuTe B OKOMNNEKTOBKATA TMTUEBO-HOHHM aKyMynyTa-
pOHY baTepuy ca B 0bxBaTa Ha M3UCKBAHWATA HA HOPMATHB-
HWTE JOKYMEHTH, Kacaelly NPOAYKTH C NOBULLIEHA OMACHOCT.
AKymynaTopHuTe batepun Morar ja ObaaT TPaHCMopTUPaHH
oT notpebutens Ha nybnuuHu Mecta 6e3 JOMbNHUTENHH pa3-
PeLMTeNHH.

[py TpaHcnopTUpaHe OT TPETU CTPaHU (Hanp. NPy Bb3ayLUeH
TPAHCMOPT UM NON3BaHE Ha KyPUEPCKK YCIYTH) UMa creLy-
QTHW U3UCKBAHWA KbM ONAKOBaHETO U 0603HAUaBaHETO UM.
3a LienTa ce KOHCYNTUPaWTe C eKcnepT B CbOTBETHATa 0bnacT.

M3npatarite akymynatopHu 6atepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. U3onupaiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNEeMM C Nne-
NALM NEHTH 1 OMaKOBawTe akyMynaTopHuTe batepuu Taka, ue
[ He MOraT Jja ce M3MeCTBaT B OMaKOBKara CH.

Mons, cnasBaiTe CbLyO U JOMBAHUTENHW HAUMOHANHH Npe-

nUCaHuA.

bpakyBaHe
'??74 EI'IEKTpOMHCprMEHTMTe, aKyMynatopHute 6aTepVII/1 n

[25X] RombnHuTenHuTe npucnocobnenus Tpabea fa bbaar
npenaBaHy 3a 0NON30TBOPABAHE HA CbAbPXKALLUTE Ce

B TAX CYPOBUHMU.

He u3xBbpnAliTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH M aKyMYNaTOPHHU UNK
061KHOBEHM baTepun Npu brutoBKTE OTNAAbLM!

Camo 3a cTpaHm oT EC:

CbrnacHo EBponeincka iMpekT1Ba
2012/19/EC oTHOCHO U3nA3na oT ynoTpe-
ba enekTpu1uecka 1 enekTpoHHa anaparypa
1 cbrnacHo EBponeicka AMpekTuea
2006/66/EQ 06MKHOBEHH M akyMynaTopHu
barepuu, KOUTO He MOraT Aja Ce U3non3Bar
noseue, TpAbBa aa ce cbbupar otaenHo M aa bbaat noanaraHu
Ha noaxopaALLa npepaboTka 3a 0MoN30TBOPABaHE Ha Chibp-
alLuTe Ce B TAX CYPOBUHH.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakegoHcku [ 113

MakenoHcku

OnwTH 6€36€4HOCHH HaNOMEHH 3a
eNeKTPHUYHH anapaTH

A NPEOYNPENYBAHE el I

HaNoOMEHH M YyNaTcTBa 3a
6e36emHOCT. [PeLLKMTE HAaCTaHaTU Kako PeaynTar ofl
HenpuapxyBatbe A0 be3beaHOCHUTE HanoMeHH W ynaTcTea
MOXe f1a NPEAM3BUKAAT eNeKTPUUEH Yaap, NoxXap u/unu
TeWWKK NoBpeau.

3auyBajre ru 6e36eHOCHUTE HANOMEHH M YNaTCTBa 33
KOPHCTEbe H 32 BO MOHHHA.

[oumoT ,.eneKkTpruueH anat” Bo HanomeHuTe 3a be3begHocT ce
O[]HECYBa Ha €NEKTPUUHM anapaTH LTO KOPUCTaT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) W enekTpUuHK anapary LWTo KopucTaTt batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

be3begHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop ceKkorai Heka bupe uuct naobpo
ocBeTneH. HeypeaHUOT Ui HeocBeTNeH paboTeH
MpOCTOP MOXe [ A0BEAE 10 HECPEKH.

> He paboteTte co eneKTPHUHMOT anapar Bo OKONHHA
Kajie NOCTOM ONacHOCT O} EKCNNO3Kja, Kafie UMa
3anan1By TEUHOCTH, Fac MM NpaLIKHa. EnekTpuuHuTe
anaparv co3fiaBaaT UCKpH, KOM MOXXE [13 ja 3ananar npaeTa
WnY napearta.

» [pxeTe ru Aeuara u ApyruTte NULa nofaneky 3a Bpeme
Ha KOPHUCTEHeTO Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [JoKonky
HewwTo By ro nonpeux BHUMAHKETO, MOXe Aa ja U3rybute
KOHTpONaTa Hafl ypeaor.

EnektpuuHa 6e3begHocT

» [PHKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHHMOT anapaTt Mopa Aa
oAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03Ha.
MpUKNy4YOKOT BO HUKO]j CNyuaj He cMee fia ce MeHyBa.
He ynotpebyBajte npekuHyBau co agantep 3aeaHo co
3a3eMjeHHOT eNeKTPUUEH anapar. HemeHyBatbeTo Ha
NPeKUHYBaUOT M COOABETHUTE SUAHW [103HM F0 HAMaryBaaT
PU3WKOT OfI eNEKTPUUEH yaap.

» U3bernyBajre hM3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHUTE
NOBPLUKHY Ha LeBKH, PaHjaToPH, LUNOPET H
cpmxuaepu. Moctou 3aronemMeH pUsnK of enekTpruueH
ynap, IoKofKy BalleTo Teno e 3a3emjeHo.

» ENeKTPHUHHTE anapaTH ApXKeTe ri noAaneky of A0XA
M Bnara. HaBneryBawbeTo Ha BOAa BO ENEKTPUUHMOT
anapart ro aronemyBa PU3HKOT Off eNIeKTPUUEH yaap.

» He ro kopuctute Kabenor 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTE eNneKTPUUHHOT anapar, 3a ja ro 3aKauuTe Unu
[AaroBneuete NPUKNYYOKOT OF SUAHATA fO3HA. [ipXkeTe
ro kabenot noHacTpaHa og TONNKWHa, Macno, 0CTPH
paGoBH UK NOABHKHUTE KOMMOHEHTH Ha YpepoT.
OLLTETEHHOT UMK CBUTKAH Kaben ro aronemyBa PU3HKOT 3a
€MeKTPUUeH yaap.
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» [10KONKY CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHUCTETE CaMOo NPOAONXKEH Kaben wro e
NoroieH 3a KOPHUCTeHe Ha HaBOpeLIeH NpocTop.
KopHCTetbeTo Ha CooaBETEH NPOIOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO o HamarnyBsa PU3MKOT Ofl ENEKTPUUEH YAap.

» [10KONKY KOPUCTEHETO Ha eNEeKTPUUHHOT anapar Bo
BNa)XKHa OKONMHA He MOXe Aa ce u3berne, Kopucrere
3awTUTEH ypea co audepeHyMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alUTUTHUOT ypeq CO AndepeHLmjanHa
CTPYja ro HamanyBa PU3UKOT Off eNIEKTPUUEH yaap.

BesbepHocT Ha nuUa

» Bugere BHUMaTENHH KaKo paboTute n pasymHo
KOpHMCTETe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctete
eNeKTPHUHHU anapaTH, AOKONKY CTe YyMOPHH HIH Nnop,
BNWjaHHe Ha APOra, anKoXOoN UMK NeKOBH. EieH MOMeHT
Ha HEBHWUMaHWe NpK ynoTpebarta Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOJXe [1a J0BE/E 10 CEPHO3HN NOBPEaH.

» Hocerte 3alITHTHa ONpeMa 1 CeKOraLl HOCeTe 3aLUTHTHH
oumna. Hocerbeto Ha 3allTUTHa ONpeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 00YBKM 3a 3aLLTHTA OfI IU3ratbe, 3aLUTUTEH LLNeM
WY 3aLLTMTA 3 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Off BULOT U
NpUMeHaTa Ha eNeKTPUUHKOT anapar, ro Hamanysa
PH3UKOT Ofi NOBPEU.

> U3berHyBajte HEKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE HA
anaparure. Ocurypere ce, fieKa e HCKNyueH
eneKTPUUHHOT anapart, Npea Aa ro NPUKNyunTe Ha
HanojyBatbe co CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npep aa ro
3emeTe UNKU HocuTe. [JOKOMKY NpU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UK CTe
ro NPUKYYKne YPeLoT AofeKa e BKNYUEH Ha HarojyBatbe
€O CTPYja, OBa MOXe Aia Npefu3BHKa Hecpeka.

» U3BapeTe ru anatute 3a noAecyBatbe UNK KNyuesuTe 3a
3awpadyBate, Npea Aa ro BKNyUHTE eNeKTPUUHHOT
anapar. [[oKO/KY AMa anat iy Kiyy Bo HEKOj Of 1eN0BHTe
Ha ypeqoT LWTO Ce BPTaT, 0Ba MOXe Aa A0BEAEe A0 NOBPEAH.

» U3bernyBajre abHOpManHo ApXxetbe Ha Tenoto.
3actaHete Bo curypHa nonox6a u nocrojaHo gpxere
pamHoTexa. Ha 10j HaunH ke Moxe nogobpo Aa ro
KOHTPONMpATe eNeKTPUUHHOT anapar BO HEOUeKyBaHH
CUTYaUuu.

» Hocete coopseTHa obneka. He HoceTe wHpoka obneka
unu HakuT. Tpruete ja Kocata, obnekara U pakaBHuuTe
nopaneky of NoABWXHUTe AenoBu. [lecHara obneka,
HAKWTOT WK JONTaTa Koca MOXe Aa ce 3adhatar of
MOLBWXHHTE IENOBH.

» Nokonky Tpeba fa ce MHCTaNHpaaT ypeau 3a
BLUMYKYBaH€ NpaB, 0CUrypeTe ce fieKa THe NPaBHIHO
ce NPUKNYYeHH U NPUKNAZHO ce KOPHCTaT.
KopucTerbeTo Ha BLUMYKYBaU 3a NpaB He ja HamanyBa
0MNacHoCTa of} NPas.

KopucTete U paKyBatbe CO eNeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajte ypepot. Kopucrere ro
COOABETHUOT eNeKTpUUeH anapar 3a Bawara pa6ora.
C0 COO/IBETHUOT ENEKTPUUEH anapar ke pabotute
noaobpo 1 NocuUrypHo BO 3a1aflEeHUOT IOMEH Ha paboTa.

» He KopucTeTe ro eneKTpHYHUOT anapar, A0KONKY UMa
AedeKTeH npeknHyBay. ANapartot Koj noBeke He Moxe
[1a ce BKNyuu UIK UCKNYuM, ja 3arpo3yBa besbenHocTa 1
MOpa fia Ce Nonpasu.

» WU3Bneuere ro npUKNyuoOKOT O SUAHATA AO3HA H/UNK
u3Bapgerte ja 6atepujata, npea aa ru cMeHuTe
NOCTaBKUTE Ha YPEAOT, ia F' 3aMEeHHTe AENOBHTE HIH
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypefot. OBue Mepku 3a
npeaynpe/yBatbe ro CnpeuyBaar HEBHUMATENHKOT CTapT
Ha eNeKTPUUHMOT ypeq.

» Uysajte r1 noganeky oa aoaror Ha feua
eneKTPHUHKTE anapaTH Kou He ru Kopuctute. OBoj
ypep He CMee fia ro KOPUCTAT NULa KOH He ce
3an03HaeHu CO HEro MMM He rM UMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynatcTBa. EnexkTpuuHuTe anapaty ce onacHu, A0KONKY 1
KOPHCTAT HEMCKYCHM LA,

» OpapyBajTe rM rPUKNUBO eNEKTPUUHKTE anapaTk.
MpoBepeTe Aanu noaBUXHKTE ieNOBU (hYHKLMOHHPAAT
6ecnpeKopHo 1 He ce 3arnaBeHu, anu ce CKPLUeHH UK
OLUTETEHH, LITO MOXKE Aa ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTpUUHKOT anapar. [lonpaserte r1 owTeTeHUTE
[enoBH Npef KOPUCTEHLETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUUMHA ja MMaaT BO N1OLLIO OAPXKYBaHUTE
€NEKTPUYHM anaparu.

» AnatoT 3a ceuetbe 0ApXXyBajTe ro 0cTap M UKCT.
BHMMaTeNHo oapXKyBaHUTE anat 3a Ceuetbe Co OCTPH
paboBy 3a ceuetbe NoMarnKy ce 3arnaByBaaT U CO HUB
nonecHo ce paboty.

» KopucTeTe r1 eneKTpUUHKUTE anapaTH, onpemara,
[ofaTouuTe 32 anaTHTE HTH. BO COTNacHOCT CO 0Ba
ynarcrBo. lputoa semete ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH 1 iejHOCTa WTo Tpeba Aa ce U3BpLuM.
Kop#cTerbeTo Ha enekTpuuHM anapati 3a fipyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MOXe 1a JoBefie 10 ONaCHM CHUTyaLnK.

Kopucrete U pakyBatbe Ha 6aTepucKHOT anapart

» batepuuTe nonHeTe ru CO NOMHAUM LITO ce
npenopayuaHy HCKNYYMBO OZ NPOU3BOJUTENOT.
JloKOnKy NMONHAUOT KOj € NPUNarofieH Ha efjeH CoofBeTeH
BWA baTtepuu, ro KopucTuTe o Apyru batepuu, noctoun
0MacHOCT Of Noxap.

» 3aroa KopucTeTe 6aTepuu KOM Ce NPeABHAEHH 3a
eneKTPUUHKOT anapart. KopucTerbeTo Apyr Bug barepuu
MOXe [1a J0BEefe 10 NOBPEAM W ONACHOCT Of NoXap.

» HeynotpebeHarta batepuja apxxeTe ja noganeky og
KaHLeNapucKH CMojyBanku, Ky4YeBH, XKene3HH napH,
KNWHLM, WpacioBH UNK APYTH MaNu MeTanHu
npeAMeTH, WITO MOXe fAa NPeAU3BUKaaT
npeMocTyBatbe Ha KOHTakTuTe. KpaTok cnoj Mery
KOHTaKTMTE Ha batepujaTta MoXe fja Npean3BuKa
U3ropEeHULM UNU NoXap.

» lMpK norpewwHo KOPHUCTEHE, MOXeE Aa HCTeue TEUHOCTa
op, batepujata. U3berHyBajTe KOHTAKT co Hea. JlOKONKy
CnyuajHo fi0jaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, UCNNaKHeTe
ja co Bopa. [lokonKy TeuHoOCTa 10jA€ BO KOHTaKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomouw. McreueHara
TEUHOCT 0/ DaTepujaTa MOXe [a NPean3BMUKa KOXKHU
WPHUTALIMK UM N3TOPEHULIK.
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CepBuc

» lonpaBkara Ha Baw1ot enekTpuueH anapar cmee Aa
6upae U3BpLIEHa caMo 0/ CTPaHa Ha KBanugHKyBaH
CTpyueH NepcoHan U camo o KOPHUCTEetbe Ha
OPHUrHHANHKW pe3epBHU AenoBH. CaMo Ha TOj HauMH ke

6unete curypHu Bo 6e3befHOCTa Ha eNEeKTPMUHKOT anapar.

be3befHOCHM HANOMEHH 3a AYNYanKH
W OABPTYBauK

» KopucreTe rv ,ONONHUTENHHU APLUKH, AOKONKY Ce
HCNopayaHu 3aeAHO CO eNeKTPUUHHUOT anar. Fy6eH;eTo
Ha KOHTPONaTa MOXe ia A0BEEe 10 NOBPEAH.

> [ipxceTe ro ypeAor 3a U30NMPaHUTE NOBPLUHHHU HA
paukuTe, OKONKY BPIUHTE pabOTH Kafe anaToT WTo ce
BMeTHYBa Unu WpadoT MoXKe Aa HauAe Ha CKPHeHH
eneKTPUUHH Kabnu. KOHTAKTOT co CTPYjHUOT Kaben Moxe
MeTaNH1TE AeNOBHM Ha YPeaoT Aa MM CTaBM Nof HaMoH 1 ia
N0BefIE 10 eNEKTPUUEH yaap.

> KopucTeTe coonBeTHH ypeau 3a npebapysatbe, 3a fia
' NPOHajAeTe CKPHEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe Cce CO NOKaNHOTO NpeTnpHjaTHe 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUUHK Kabnu MoXe fia JoBe/e [0 Noxap 1
eneKTpuueH yaap. OWTeTyBaeTo Ha racOBOLOT MOXeE Aa
JI0Befie 10 eKCNo3uja. HaBnerysatbeTo BO BOAOBOHH
LieBKM NPEeAn3BHUKYBa OLUTETYBaHbE.

» [lokonKy ce 6nokupa anaToT WTo ce BMETHYBa,
MCKNyueTe ro eNeKTPUUHKOT anapart. bugete
NpeTnasnuBM cO BUCOKHTE PeaKLIMCKH MOMEHTH, LITO
MoXe fla NpeAu3BUKaaT NoBpaTeH yaap. AnaToT WTo ce
BMeTHYBa ce BNoKMPa, JOKONKY:

- Ce NPeonToBapH eNeKTPUUHWOT anart Ui
— € HAaKPUBEH BO OAHOC Ha NapueTo LTo ce obpaboTysa.

» LiBpcTo ApXKeTe ro eneKTPUUHKUOT anapar. [pu
3alBPCTyBatbe M OABPTYBAtbE Ha WpadoBX MOXe f1a
HacTaHaT KpaTKOTPajHWU BUCOKW PEAKTUBHW MOMEHTH.

» 3auppcTeTe ro napueto wro ce 06pabortysa. [lokonky ro
3alLBPCTUTE CO YPep 3a 3aTerHyBatbe UK MeHreMe, Torall
napueTo LTo ce 0bpaboTyBa ce ApXK NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» MMouekajTe AofeKa eNeKTPUUHHOT anapart coceMa He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnaroT WwTo ce BMeTHyBa MOXe Aa ce bnokupa v aajosene
1o rybetbe KOHTpONa Haz ypenor.

» He ja oTBopajTe batepujarta. [ocToM 0NacHOCT O KpaTok
cnoj.

3awrutere ja batepujarta og ToNNMHa, Ha Np. of
[m TPajHO H3N0XYBatbe Ha COHYEBH 3PaLH, OraH,
i‘ ,‘ BOAA WAK BRara. MocTou onacHocT of
MR | excnnosuja.

» [lokonky ce owTeTH 6aTepujata unK He ce KOPUCTH
NpaBHNHO, OA Hea MoXe fia U3nese napea. BHecere
CBEX BO3AyX M AOKOMNKY HMa NOBPEAEHH ofHeceTe 1
Ha nekap. apeata Moxe Aa r'1 HaapPasHu AULIHKUTE
naruwra.
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> Kopucrete 6atepuu kou ce cooaBeTHH Ha Bawmor
enekTpuueH anapar og Bosch. Camo Ha T0j HauuH
barepwujata Ke ce 3alUTUTH O ONACHO NPEONTOBapPYBatbe.

> BatepujaTa MoXe a ce OWTETH Of OCTPUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNMHLUY UAK Wwpacduurep MN1 HaaBopeLIHO
BnujaHue. Moxe fia fiojae A0 BHATPELLEH KpaTokK Cnoj U
batepujaTa MOXe Aa ce 3ananu, NywTH yaf, ekcnioaupa
Wnu Ja ce nperpee.

OcraHaTti HanomeHH 3a 6e3begHocT M
pabotewe

» [paBTa o4 MaTepHjany Kako Ha np. oNnoBHH 60u, HeKou
BUAOBH [PBO, MHHEPanu U MeTan Moxe fa buge
LUTETHA N0 3APaBjeTo U a A0BEAE A0 aNeprucku
peakuuu, 3abonysatba Ha AUILHKTE NATHILTA H/UNK
pak. MaTepujanuTe WTO CoApXaT asbecT Moxe Aa bupar
0bpaboTyBaHK CamMo 0f] CTPaHa Ha CTPYUHM NKLLA.

- MMorpuxeTe ce 3a 0bpa NPOBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.
- Ce npenopauyBa HOCetbe Ha Macka 3a 3allTHTa Npu
BAMLUYBaHETO CO Knaca Ha duntep P2.
BHMMaBajTe Ha BaxkeukuTe nponuck Ha BaluaTa 3emja 3a
martepujanor koj ro obpabotygare.

» U3berHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa NecHO MOXe Aa ce 3anaiu.

» batepujaTta ce ucnopauyBa nony-HanonHeta. 3aga ja
HanonHuTe LenocHo batepujata, npea npeata
ynotpeba craBeTe ja Ha NONHay fOAEKA He Ce HANOMHU
LleNoCHo.

» Mpep 6uno KakBa HHTEPBEHLHja Ha eNEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oapXKyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako
M NP HeroB TPAHCNOPT H CKNaanpatbe, NPeKUHYBayoT
3a npaBeL, Ha BpTetbe CTaBeTe ro BO CPeAHa NO3uLMja.
IpK HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO NPEKUHYBAUOT 3a
BK/NyYyBatbe/UCKNyuyBatbe NOCTOW OMACHOCT Of NOBPEH.

» MpounTajTe ro ynatcTeoTo 3a ynorpeba Ha nonHauor.

» ENeKTPHUHHOT anapar cTaBeTe ro Ha wpacot camo
AOKONKY e McKnyueH. [JOKO/KY anaparoT € BKIyUeH 1 ce
BPTH, TOj MOXE [1a CE NPEBPTU U NafiHe.

» AKTHBHpajTe ro NPeKHHYBauoT 3a MeHyBatbe bp3uHu
CaMo Kora eneKTPHUHHOT anapar e BO MUpyBaibe.

» MpekuHyBauot 3a H360p Ha OP3MHK cekoraw
NPHUTHCKAjTe ro Ao Kpaj. MHaKy enekTpUUHKOT anapat
MOJXXE f1a Ce OLUTETH.

» [loKONKy NpeKMHyBauoT 3a H360p Ha GP3uHK He MoXe
[Aia ce BMETHe 10 Kpaj, CBpTeTe ja MankKy rnaBara 3a
Aynueme co gynyankara (GSR 10,8 V-EC).

» [1py1 NONOBMUHO WK LIENOCHO NPUTHUCHAT NPEKUHYBaY 3a
BKNyYyBatbe/UCKMyuyBatbe, MPUKA30T 3a HANOMHETOCT Ha
barepujaTa 3a HEKOMKY CEKYH/IM ja NPUKaXyBa
HanonHeTocTa Ha batepujaTa v ce coctou oa 3 3enexu LED
CBETUNKH.
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LED Kanauurer
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo >2/3
TpajHo cBeTNo 2 X 3eneHo >1/3
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo <1/3
TpenkaBso cBeTno 1 x 3eneHo Pe3epsa

» 3ajace 3awWwTeau eHepruja, BKNyuyBajTe ro eneKTpUYH1oT
anar camo JOKOMKY ro KOPUCTHTE.

O3Haku

CnefHuTe 03HAaKK Ce BAXKHH 3a uMTatbe M pasbupatbe Ha
YNaTcTBOTO 3a ynoTpeba. 3anameTeTe rM 03HaKNUTE U HUBHOTO
3Hauetbe. BUcTMHCKaTa MHTEppeTaLmja Ha 03HakuTe Bu
nomara nogobpo 1 nobesbeaHo aa ro KOpUCTUTE
€N1eKTPUYHHWOT anapar.

O3Haka 3Hauemwe
GSR 10,8 V-EC/GSR 10,8 V-EC HX:

Barepucku ogBpTyBay/3awpadysay
CMBO 03HaueHo none: pauka
(M3onupaHa apLuka)

BoscH @ | DPOj Hajen/aptukn
X XXX XXX XXX
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O3Haka 3Hauemwe
Man bpoj Ha BpTEXM

l'onem 6poj Ha BpTEXH

@!'ll %7'

BknyuyBarbe

WcknyuyBare

MpwKa3 3a HanonHeToCT Ha baTepujaTa

=m=0/H

HomuHaneH HanoH

MpouuTajte rv cute HanoMeHu 1
ynarcTea 3a be3begHocT

Mpen 61no kakea MHTEPBEHLMjA HA
€M1eKTPUUHKMOT anapar 13BageTe ja
barepujata

HoceTe 3awwT1ta 3a cnyxor.

lpaBeLl Ha ABMXEHE

[paBeL Ha peakuuja

Tek fiecHo/neso

3alupadyBatbe/0BPTYBatbE

Llynuewe

=< ~@0d/

ng 1 BpTexu Bo npaseH of (1. bpauxa)

ng 2 BpTexu Bo npaseH op (2. bpauHa)

M MaKc. BpTexeH MomeHT ISO 5393

I Metan

W [pso

(4] [lnjameTap Ha gynkata Makc.

o 4 MaKc. none Ha @

/@é\t Mpudar Ha anatot

<

=)= 3arerare Ha rnasara

i TexuHa cornacHo EPTA-Procedure
01/2003

* BpenHocTa 3aBUCH Off UCKOPUCTEHOTO
nakyBatbe batepuu

Ly 3ByuHa jaunHa

Loa 3BYUeH NPUTMCOK

K HecurypHocTt

a, BkynHa BpeaHOCT Ha ocuunaumum

0bem Ha ucnopaka

batepucku ofBpTyBau.

batepuuTe, anatoT WTO ce BMETHYBA M ONMLIAHaTa onpema
NPUKaXaHa Ha CIMKKTE He e [1eN of] CTaHAapAHUOT 00eM Ha
ucnopaka.

KomnneTHaTa onpema Moxe fia ja HajaeTe BO HaluaTa
lporpama 3a onpema.

Ynotpeba co cooaBeTHa HameHa

EnekTpUuHMOT anapar e ofipe/ieH 3a 3alipadyBatbe 1
Of1BPTYBatbe Ha LWPadoBM Kako 1 3a iynuetse BO APBO,
MeTan, KepamuKa 1 nnacTuka.

CBETNOTO Ha 0BOj ENEKTPUUEH anapar e HaMeHeTo fia ro
OCBETNW IMPEKTHO NONETo Ha paboTa Ha enekTPUUHKOT
arnapar 1 He e NOroAHO 3a NPOCTOPHO OCBET/YBatbe BO
IIOMAKMHCTBOTO.
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TeXHUUKKU noaaTouu

TexHWuKKMTe NOAATOLM 33 NPOM3BOAOT Ce iafleHH Bo Tabenata
Ha cTpaHa 157.

barepuja GSR 10,8 V-EC
GSR 10,8 V-EC HX

[03BO/IEHA TEMMepaTypa

Ha OKONMHaTa

~ MNPy NOMHetbe € 0...+45

- npu pabota* °C -20...+50

- Npy cKnaauparbe € -20...+60

npenopayanu barepuu GBA 10,8V x,xAh O-.

* orpaH1ueHa jauuHa npv temneparypu <0 °C

U3jaBa 3a coobpasHoct C €

TBpAMME Ha Halla OfrOBOPHOCT, Aieka OMULLIAHWTe
NpOM3BOAM BO ,, TEXHUUKM NofiaTolyn ce coobpastu co
CNefHNATE HOPMU MNKM HOPMATUBHU AOKyMeHTH: EN 60745
cnopen oapenbute Ha perynatueute 2009/125/EC
(onpenba 1194/2012),2011/65/EU, 2004/108/EC,
2006/42/EC.

TexHnuka gokymeHTauuja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
WD‘A{ & o
Y %4 Lfvcg; )V /L e
% A€ :

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

e
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HUndopmauuu 3a byuaBa/Brubpauuu

MepHWTe BpeAHOCTH Ha NPOU3BOAOT Ce AafeHH Bo Tabenata
Ha cTpaHa 157.

BkynHuTe BpeHOCTM Ha byuaBa 1 BUDpaLnK (BeKTOPCKM
361p Ha TpUTE NPaBLK) Ce JafieHn BO COTMacHOCT CO
EN 60745.

HWBOTO Ha BUDPaLMK HaBEAEHO BO OBWE YNATCTBA €
13MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 u
MOXe [1a ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€/1EeKTPUYHHTE anapaTu. McTo Taka MoXe Aa Ce Npunarofy 3a
npeLBpemMeHa NpoLieHa Ha ONTOBapYBaHbEeTO CO BUDPALUK.
HaBeneHoTo HMBO Ha BUbpaLyMK e 3a OCHOBHATa NPUMEHa Ha
€NeKTPUUHKOT anapar. [JoKonKy eNeKTPUUHKOT anapar ce
KOPMCTH 33 ipyri IPUMEHH, CO Pa3fiMuHa Onpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBA OTCTanyBa Of HOPMUTE UMK HELOBOMHO Ce
OfPXYBa, MOXe [ja 0TCTanyBa HUBOTO Ha Bubpaumu. OBa
MOXe 3HAUUTENHO [1a FO 3roNeMK ONTOBapPYBaHETO CO
BMOpaLyK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYMHOTO paboTetbe.

3a npeLusHo oapenyBatbe Ha ONTOBAPYBAHETO CO
BHbpauuu, Tpeba aa ce 3eme Bo 06SMp 1 NePUOAOT BO KOj
YPEeLoT e UCKNYUEeH UNK efBaj paboTi, a He BO MOMEHTOT Kora
e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO fia ro HaManw
ONTOBapYyBar-eTO CO BUDPALMM BO NEPHUOLOT HA LiENOKYNHOTO
paboTtetbe.

YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MePKM 3a be3beaHoCT 3a
3aLUTUTa Ha KOPUCHUKOT Of BNMjaHHUETO Ha BUBpaLmuTe, Kako
Ha np.: OAPXKYBajTe M BHUMATENHO eNEKTPUUHKTE anapati 1
anatoT 3a BMETHYBakbE, OAPXKYBA]TE ja TONMMHATA Ha
[LNaHKWTe, OpraHu3MpajTe ro TeKoT Ha paborarta.

18.11.2013

MoHTaxa U Kopucremwe

Lien Ha KopucTemeTo Cnuka CrpaHa
Bapetbe Ha batepujata 1 158
BmeTHyBatbe Ha batepuja 2 158
MoHTHpatbe Ha anatoT LWTO ce BMeTHyBa 3 158-159
[NocTtaBeTe ro npaBeLoT Ha BpTEHE 4 159
M3bupatbe Ha BPTEXHUOT MOMEHT 5 160
Buparbe Ha nosnumja 3a aynuetbe 6 160
MexaH1uku 13bop Ha bpauHK 7 160
MoHTHparbe/AeMOHTUPatbE Ha KYKUTE Ha NojacoT 8 161
MoHTHpatbe/AeEMOHTUpatbe Ha ApXKauoT 3a BUTOBH 9 161
MoHTHpatbe/neMOHTUPatbe Ha KYKWTE 3 N0jacoT W pXKauoT 3a bUToBU 10 161
MoHTHpatrbe/AemMoHTUpatbe Ha cTerara Bo 6oja 11 162
BknyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 12 162
lpoBepeTe ja HanonHeToCTa Ha batepujata 13 162
Buparbe Ha onpema = 163
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OapXxyBatbe H YucTetbe

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha NEKTPUUHMOT anapart U
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MOXe [06po 1
6e3beaHo aa paborute.

McumcTete ro anator WTo ce BMETHYBa, NPUaToT 3a anar 1
OTBOPUTE 32 NPOBETPYBAtbE HA ENEKTPUUHKMOT anapar fno
cekoja ynotpeba, Kako 1 OTBOPHTE 3a IPOBETPYBatbeE Ha
barepujata.

CepBHcHa cny»x0a 1 coBeTH npu
KOpHUCTEHe

CepBucHara cnyxba ke oAroBopu Ha BatwmTe npaluatba B0
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 0APXKyBarbeTo Ha Balinot nponseon
KaKo 1 pesepBHUTE 1enoBH. EKCNIO3WBEH LpTEX 1
MH(OPMALIMK 33 Pe3ePBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOrHe ZI0KOMKY MMaTe Mnpalliatba 3a HalUWTe MPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalliakba M HapaukK1 Ha PE3ePBHH 1eNoBH, Be
MonumMe HasegeTe ro 10-undpeHnor bpoj oa
creuudmKaLMoHaTa nnoyKa Ha ypeaor.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBauesuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dbakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

TpaHcnopt

NuTym-joHCKKMTe BaTepuu nognexar Ha baparbata Ha
3aKOHOT 3a ONacHK MaTtepujanu. batepuuTe Moxe fa ce
TPaHCMOpPTMpaaT camo Of] CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
notpeba ofy AONONHUTENHW KBANU(UKALUK.

Ipy NpeHoC Ha UCTHTE Of CTPaHa Ha TPeTU nuua (Ha np.
BO3/YLLEH TPAHCMOPT UMK LINeauLMja) HEONXOAHO € fia ce
BHMMaBa Ha CreLjujanHuTe HanoMeHH Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu NOLAroTOBKaTa Ha npaTtkata
Mopa [ia ce MoBHKa eKCMEePT 3a OMACHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe rv batepunTe camo [JOKONKY KyKULITETO e
HEOLUTETEHO. 3a/eneTe rn OTBOPEHUTE KOHTAKTH M CMaKyBajTe
ja batepujaTa Ha TOj HaUMH LUTO HEMa fia Ce [ABUXM BO
ambanaxara.

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha eBEHTYanHUTE JONONHUTENHM
HaLMOHAMHK NPONHUCH.

OTcTpaHyBame

%3/) Enektpuunute anapatv, batepuure, onpemara u
}A ambanaxuTe Tpeba Aia ce 0TCTpaHaT Ha eKOMOLLKK
NPUGATINB HAUKH.

He rv dbpnajte enekTpuuHwTe anapatu 1 batepuute Bo
[oMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY

Cnopep eBponckara perynarvea
2012/19/EU enekTpuuHuTE anapary LWTo
ce BOH ynoTpeba 1 aedekTHUTe Unu
UCKopHCTEHHTe batepuu cnoper
perynatusata 2006/66/EC mopa opaenHo
nAa ce cobepar 1 ia ce peuuKnMpaar 3a
noBTOPHa ynoTpeba.

Ce 3app)XyBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE (:itajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne ¢isto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektriénog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

2609 141137((4.12.13)
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» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

triénog alata moZe voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moZe ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj na¢in moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim
alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
elektricnim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava henameran start elektri¢nog alata.

e
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» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
slepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
oStecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrede imaju
svoje uzroke u lose odrZzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za se€enja sa otrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za tou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterijamoze voditi
povredama i poZaru.

» Drzite ne korisceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmediju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomoc¢. Tecnost baterije koja izlazi
moze voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

Servisi
» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim

delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za busilice i
uvrtace

» Koristite dodatne drske, kada su one isporu¢ene sa
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole moZe uticati na
povrede.

» Drzite uredjaj zaizolovane povrsine drskikadaizvodite
radove kod kojih upotrebljeni alat ili zavrtanj moze da
susretne skrivene vodove struje. Kontakt sa jednim
vodom koji sprovodi struju mozZe da stavi pod napon
metalne delove uredjaja i da utice na elektri¢ni udar.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

2609141137(4.12.13)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1966-003.book Page 120 Wednesday, December 4, 2013 9:28 AM

120 | Srpski

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe voditi vatri i elektri¢cnom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace osteéenje
predmeta.

» Odmabh iskljucite elektricni alat, ako elektricni alat
blokira. Da li ste pazili na visoke reakcione momente,
koji prouzrokoju povratan udarac. Upotrebljeni alat
blokira ako:

- je elektricni alat preoptereéen ili
- ako se iskosi u radnom komadu koji se obradjuje.

» Dobro i ¢vrsto drzite elektricni alat. Kod stezanja i
odvrtanja zavrtanja mogu na kratko nastati visoki reakcioni
momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.
A2\ Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod
[m trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

» Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite sveZ vazduh i potrazZite lekara
ako dodje do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preoptereéenja.

» Akumulaciona baterija moze da se osteti ostrim
predmetima kao npr. ekserimaiili odvijac¢ima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moze da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

Dalja uputstva o sigurnosti i radu

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi
olovo, nekoliko vrsta drveta, minerala i metala mogu
biti Stetni po zdravlje i uticati na alergijske reakcije,
obolenja disajnih organa i/ili na rad. Materijal koji sadrzi
azbest smeju da rade samo stru¢njaci.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradijivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Praine se mogu lako zapaliti.

» Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da bi
obezbedili punu snagu akumulatora, potpuno ga
napunite pre prvog pustanja u rad u uredjaju za
punjenje.

e

» Dovedite pre svih radova na elektri¢nom alatu (na
primer odrZavanje, promena alata itd.) kao i njegovog
transporta i cuvanja, preklopnik za smer okretanja u
srednju poziciju. Kod nenameravanog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje postoji opasnost od
povreda.

» Procitajte uputstvo za rad uredjaja za punjenje.

» Stavljajte elektricni alat samo isklju¢en na zavrtanj.
Upotrebljeni alati koji se okre¢u mogu skliznuti.

» Aktivirajte prekidac za biranje brzina samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

» Pomerite prekidac za biranje brzine uvek do
granicnika. Elektri¢ni alat moZe inace da se oSteti.

» Ako prekidac za biranje brzine ne moZete da gurnete do
granicnika, malo obrnite steznu glavu busilice
(GSR 10,8 V-EC).

» Pokazivac stanja punjenjaakumulatora pokazuje na polaili
sa potpuno pritisnutim prekidacem za uklju¢ivanje/
iskljucivanje na nekoliko sekundi stanje punjenja
akumualtora i sastoji se od 3 zelena LED.

(1)) Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3
Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3
Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3

Trepcuce svetlo 1 x zeleno Reserva

» Da bi Stedeli energiju, ukljuujte elektri¢ni alat samo kada
ga koristite.

Simboli

Sledeci simboli su od znacaja za Citanje i razumevanje
uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znacenje. Prava
interpretacija simbola Vam pomaze, da elektri¢ni alat bolje i
sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

GSR 10,8 V-EC/GSR 10,8 V-EC HX:
Akku-odvrta¢
sivo markirano podrucje: Drska
(izolovana povrsina za hvatanje)

BoscH @ | Brojpredmeta

X XXX XXX XXX
O

Procitajte sva sigurnosna uputstva i
upozorenja

Izvadite akumulator pre svih radova na
elektricnom alatu
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Znacenje

Nosite zastitu za sluh.

Pravac kretanja

Pravac reakcije

Desni-levi smer

Zavrtnji

Busenje

Bez broja obrtaja

Veliki broj obrtaja

Uklju¢ivanje

Isklju¢ivanje

Pokaziva¢ punjenja akumulatora

oMY B TT=I O w@

Nominalni napon

nyl Broj praznih obrtaja (1. brzina)
ng 2 Broj praznih obrtaja (2. brzina)
M maks. obrtni moment prema ISO 5393
pIA Metal
W Drvo
Presek busenja maks.

maks. zavrtnji-@

Prihvat za alat

Podrucje zatezanja stezne glave

Tezina prema EPTA-Procedure
01/2003

Vrednost zavisi od upotrebljenog
akumulatorskoj paketa

Nivo snage zvuka

Nivo pritiska zvuka

Nesigurnost

Ukupna vrednost vibracija

e
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Obim isporuke

Akku-uvrtac.
Akumulator, upotrebljeni alat i dalje prikazani na slici ili
opisani pribor ne spadaju u standardni obim isporuke.

Kompletan pribor naci ¢ete u naSem programu pribora.

Upotreba prema svrsi
Elektri¢ni alat je zami$ljen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja
kao i busenje u drvetu, metalu, keramici i plastici.

Svetlo na ovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno
osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno za osvetljenje
prostorije u domadinstvu.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci proizvoda su navedeni na tabeli na
strani 157.

Baterija GSR 10,8 V-EC
GSR 10,8 V-EC HX

dozvoljena ambijentalna

temperatura

- prilikom punjenja “© 0...+45

- prilikom reZima rada* °C -20...+50

- prilikom skladistenja °C -20...+60

preporucene

akumulacione baterije GBA 10,8V x,xAh O-.

*ogranitena snaga na temperaturama <0 °C

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom materijalnom i pravnom
odgovornoséu, da proizvod koji je opisan pod ,, Tehnicki
podaci“ je u skladu sa sledec¢im normama ili normativnim
dokumentima: EN 60745 prema odredbama instrukcije
2009/125/EC (propis 1194/2012), 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e,

6{;( leO A /L, W{ S
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.11.2013

Informacije o Sumovima/vibracijama
Merne vrednosti proizvoda su navedene na tabeli na
strani 157.

Ukupne vrednosti Sumova i vibracija (zbir vektora triju
pravaca) se dobijaju prema EN 60745.
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Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa pomocu razli¢itih priboraili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

e

Za taénu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opteredéenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

MontazaiRad

Cilj rukovanja Slika Strana
Vadjenje akumulatora 1 158
Ubacivanije baterije 2 158
Montaza alata koji se upotrebljava 3 158-159
Podesavanje smera okretanja 4 159
Biranje obrtnog mementa 5 160
Biranje pozicije za busenje 6 160
Mehanicko biranje brzina 7 160
Montiranje/demontiranje kopce za pojas 8 161
Montiranje/demontiranje drzaca bitova 9 161
Montiranje/demontiranje kuke za pojas i drzaca bitova 10 161
Montiranje/demontiranje stezaljke u boji 11 162
Uklju¢ivanje/iskljucivanje 12 162
Kontrola stanja punjenja akumulatora 13 162
Biranje pribora - 163

Odrzavanje i CiScenje

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Cistite posle svake upotrebe upotrebljeni alat, prihvat alata i

proreze za ventilaciju elektri¢nog alata kao i proreze za
ventilaciju akumulatora.

Servisna sluzba i savetovanje o
upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznac¢avanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuciéte nije oéte¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.
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Uklanjanje djubreta

X/ Elektri¢ne alate, akumulatore, pribor i pakovanja

}A treba odvoziti reciklazi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno

djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne

moraju vie neupotrebljivi elektricni

uredjaji a prema evropskoj smernici

2006/66/EC ne moraju ni akumulatori/ba-

trerije koji su u kvaru ili istro$eni da se

odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja

odgovara zastiti covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Splosna varnostna navodila za
elektricna orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje*, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cCisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzroéiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

e
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> lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, e je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obeSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite vtikac izvle-
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli pove¢ujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba za$Citnega stikalazmanjSuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zas¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektriénega orodja na elektri¢no omreZje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢cnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
prikljuc¢ene in Ce se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.
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Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizku$ene osebe.

» Skrbno neguijte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih

orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen doloceni
vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, Ce ga boste
uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorskimi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. IztekajoCa akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenje koZe ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

e

Varnostna opozorila za vrtalne stroje
in vijacnike
» Uporabite dodatne rocaje, ¢e so prilozeni pri dobavi

elektri¢nega orodja. Izguba kontrole lahko povzroci po-
Skodbe.

» Napravo smete drzatile naizoliranem rocaju, ¢e delate
na obmodju, kjer lahko vstavljeno orodje ali vijak pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami. Stik z napelja-
vo, ki je pod napetostjo povzroci, da so posledi¢no tudi ko-
vinski deli naprave pod napetostjo in to vodi do elektri¢ne-
gaudara.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzroCi po-
Zar ali elektri¢ni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa ima za
posledico materialno $kodo.

» V primeru blokiranja vstavnega orodja elektri¢no orod-
je takoj izklopite. Bodite pripravljeni na visoke reakcij-
ske momente, ki povzrocijo nasprotni udarec. Vstavno
orodje blokira v naslednjih primerih:

- Ce je elektri¢no orodje preobremenjeno ali
- Ce se zagozdi v obdelovanec.

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju ali odvija-
nju vijakov lahko za kratek ¢as nastopijo visoki reakcijski
momenti.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
gastika!

A Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
3 npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
RG7 98njem,vodo in vlaZnostjo. Obstaja nevarnost
;‘___.4 eksplozije.

Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-

pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-

te zadovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrodijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-

nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko

baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

v

2609 141137((4.12.13)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1966-003.book Page 125 Wednesday, December 4, 2013 9:28 AM

Druga varnostna opozorila in delovna
navodila

» Prah nekaterih materialov kot npr. svin¢enega prema-
za, nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko
zdravju Skodljiv in lahko povzroci alergicne reakcije,
obelenje dihal in/ali rak. Material z vsebnostjo azbesta
smejo obdelovati le strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah sfiltrir-

nim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

» Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpraznjeno.
Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo polno
zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti na-
polniti v polnilni napravi.

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja, itd.) kakor

tudi pri transportiranju in shranjevanju premaknite sti-

kalo za preklop smeri vrtenja v sredino. Nenameren
vklop vklopno/izklopnega stikala lahko povzroci telesne
poskodbe.

» Preberite si navodilo za obratovanje polnilne naprave.

» Elektricno orodje postavite na vijak samo v izkloplje-
nem stanju. Vrteca se elektri¢na orodja lahko zdrsnejo.

» Stikalo za izbiro stopnje smete aktivirati le pri mirova-
nju elektri¢nega orodja.

» Potisnite stikalo za izbiro stopnje vselej do omejevala.

V nasprotnem primeru lahko poskodujete elektri¢no orod-

je.
» Ce stikala za izbiranje prestav ne morete potisniti
do prislona, rahlo zavrtite vpenjalno glavo
(GSR 10,8 V-EC).
» Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije je sestavljen

iztreh zelenih svetilk LED in prikazuje pri polovi¢noaliv ce-

|oti pritisnjenem vklopno/izklopnem stikalu za nekaj se-
kund stanje napolnjenosti akumulatorske baterije.

e
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Simbol Pomen
GSR 10,8 V-EC/GSR 10,8 V-EC HX:
Akumulatorski vijacnik
Sivo oznaceno obmocje: rocaj
(izolirana povrsina rocaja)
Boscn @ ) Stevilkaartikla
X XXX XXX XXX

Preberite si vsa varnostna opozorila in
navodila

Snemite akumulatorsko baterijo pred
vsemi opravili na elektri¢nem orodju

Nosite za$¢ito sluha.

Smer premikanja

Smer reakcije

Vrtenje v desno/levo

Vijaki

Vrtanje

Majhno Stevilo vrtljajev

Veliko Stevilo vrtljajev

(1)) Kapaciteta
Trajno sveti 3 x zelena >2/3
Trajno sveti 2 x zelena >1/3
Trajno sveti 1 x zelena <1/3

Utripajoca Iu¢ 1 x zelena Rezerva

Vklop

» Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le
takrat, ko ga boste uporabljali.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje na-

vodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov pomen.

Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da elektri¢no
orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Izklop

Prikaz polnjenja akumulatorske baterije

e = 151

Nazivna napetost
ng 1 Stevilo vrtljajev (1. stopnja)
ng 2 Stevilo vrtljajev (2. stopnja)
M maks. vrtilni moment po ISO 5393
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Simbol Pomen
@ Kovina
w les

(4} Vrtalni premer maks.

] Maks. @ vijaka

@\? Prijemalo za orodje

=)= Obmocje vpenjanja vpenjalne glave
i TeZa po EPTA-Procedure 01/2003

Vrednost odvisna od uporabljene
akumulatorske baterije

La Moc¢ hrupa
Lon Nivo hrupa
K Negotovost
ay, Skupna vrednost vibracij

Obseg posiljke

Akumulatorski vija¢nik.
Akumulatorska baterija, vstavno orodje in drug naslikan ali
opisan pribor niso del standardnega obsega dobave.

Celoten pribor najdete v naSem programu pribora.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za vijacenje in sproscanje vija-
kov ter za vrtanje v les, kovine, keramike in umetne mase.
Lucka na elektricnem orodju osvetljuje neposredno delovno
obmocje elektri¢nega orodja in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinjstvu.

Tehnicni podatki

Tehnicni podatki izdelka so navedeni v tabeli na strani 157.

Akumulator GSR 10,8 V-EC
GSR 10,8 V-EC HX

dovoljena temperatura

okolice

- pripolnjenju °C 0...+45

- pridelu* °C -20...+50

- priskladi$¢enju °C -20...+60

priporocene akumula-

torske baterije GBA 10,8V x,xAh O-.

*omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Montaza in obratovanje

e

Izjava o skladnosti C €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan v
L,Tehnicnih podatkih®, ustreza naslednjim standardom ali nor-
mativnim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili direktiv
2009/125/ES (uredba 1194/2012), 2011/65/EU,
2004/108/ES, 2006/42/ES.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

’r"{""‘ o

A e U ol
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

18.11.2013

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti izdelka so navedene v tabeli na strani 157.

Skupne vrednosti hrupa in vibracij (vektorska vsota treh sme-
ri) izratunane v skladu z EN 60745.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-
ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja Se v druge na-
mene, z razlicnim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolocenim obdo-
bjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zasCito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Cilj dejanja Slika Stran
Odstranitev akumulatorske baterije 1 158
Namestitev akumulatorske baterije 2 158
Montaza vstavnega orodja 3 158-159
Nastavitev smeri vrtenja 4 159
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Cilj dejanja Slika Stran
Predizbira vrtilnega momenta 5 160
Izbira vrtalnega polozZaja 6 160
Mehanska izbira stopnje 7 160
Montaza/demontaza kavlja za pas 8 161
Montaza/demontaZa drzala nastavka 9 161
Montaza/demontaZa kavlja za pas in drZala nastavka 10 161
Montaza/demontaZa barvne sponke 11 162
Vklop/izklop 12 162
Preverjanje stanja napolnjenosti akumulatorske baterije 13 162
Izbor pribora - 163

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj bodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Po vsaki uporabi morate odistiti vstavno orodje, prijemalo

orodjain prezracevalne zareze elektri¢nega orodja ter prezra-

Cevalne zareze akumulatorske baterije.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Va$a vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomo¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vpra$anj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport
Prilozene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene

zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-

ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaZe in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljuCen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-

ske baterije tako, da se v embalaZi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-

se.

Odlaganje

X3/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in

;A embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-
lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci med hisne

odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbiratiloceno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Opce upute za sigurnost za elektricne
alate

-l r 2o 1o N [rebaproitatisve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“ odnosi se na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

Bosch Power Tools
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» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecenili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbhjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektriénog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utika¢ u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektri¢éno napajanije, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

e

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim
alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Izvucite utikac iz mrezne utiénice ifili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanije elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektri¢ni alats paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZzavanim elektri¢nim
alatima.

> Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. Pazljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim o$tricama manje Ce se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih
alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od poZara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektri¢nim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
Scenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.
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» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom teku¢inom. Kod
sluc¢ajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u oci, zatraZite po-
moé lijecnika. Istekla tekuéina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadraZaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za busilice i

odvijace

» Koristite pomocne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze prouzrociti ozljede.

» Uredaj drzite naizoliranim povrsinama zahvata, ako
izvodite radove kod kojih bi radni alat ili vijak mogli za-
hvatiti skrivene elektri¢ne vodove. Kontakt sa vodom
pod naponom moze i metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatraZite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozarai elektri¢nog udara. Ostecenie plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Odmabh iskljucite elektricni alat ako je elektricni alat
blokiran. Pazite na velike zakretne momente koji mogu
uzrokovati povratni udar. Radni alat se blokira kad se:

- elektri¢ni alat preoptereti ili
- obradivani izradak uklijesti.

» Elektricni alat drzite ¢vrsto. Kod stezanja i otpustanja vi-
jaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.

» Osigurajte izradak. |zradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vasom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, Sto moZe dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

Zadtitite aku-bateriju od izvora topline, npr.iod

O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

o4 Inace postoji opasnost od eksplozije.

2
AN

» Kod oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slu¢aju potes-
koca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako ée se aku-baterija zastititi
od opasnog preopterecenja.

e
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» Ostrim predmetimakao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. Mo-
ze dodi do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Ostale upute za sigurnost i rad

» Prasina od materijala kao i od premaza sa sadrzajem
olova, te prasina od nekih vrsta drva, mineralai metala,
moze hiti Stetna za zdravlje i moZe dovesti do alergij-
skih reakcija, oboljenja disnih putova ifili raka. Materi-
jal koji sadrzi azbest smiju obradivati samo stru¢ne osobe.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
se P2.
PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

» Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunjena. Ka-
ko bi se postigla puna snaga aku-baterije, prije prve pri-
mjene aku-bateriju do kraja napunite u punjacu.

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrZavanje
(zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transportai
spremanja, preklopku smjera rotacije treba prebacitiu
srednji poloZaj. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Procitajte upute za uporabu punjaca.

» Elektricni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom sta-
nju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.

» Prekidac za biranje brzina pritisnite samo u stanju mi-
rovanja elektri¢nog alata.

» Prekidac za biranje brzina uvijek pomaknite do granic-
nika. Elektri¢ni alat bi se inace mogao ostetiti.

» Ako rucicu za promjenu brzine nije moguce gurnuti
do kraja, malo okrenite steznu glavu za svrdlo
(GSR 10,8 V-EC).

» PokazivaC stanja napunjenosti aku-baterije, koji se sastoji
od tri zelene LED, kod do pola ili potpuno pritisnutog preki-
daca za ukljucivanje/iskljucivanje, u trajanju nekoliko se-
kundi pokazuije stanje napunjenosti aku-baterije.

LED Kapacitet

Stalno svjetli 3 x zelena >2/3
Stalno svjetli 2 x zelena >1/3
Stalno svjetli 1 x zelena <1/3
Treperavo svjetlo 1 x zeleno Rezerva

» ZaStednju elektrine energije, elektri¢ni alat ukljucite sa-
mo ako Cete ga koristiti.

Simboli
Dolje prikazani simboli od znacaja su za Citanje i razumijeva-
nje uputa za rukovanije. Obratite pozornost na ove simbole i

njihovo znacenje. Ispravno tumacenje simbola pomoci ée vam
da elektri¢ni alat bolje i sigurnije koristite.
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Simbol Znacenje
GSR 10,8 V-EC/GSR 10,8 V-EC HX:

Aku-odvija¢
sivo oznaceno podrucje: Rucka
(izolirana povrsina zahvata)

BOSCH ® Kataloski br.

X XXX XXX XXX

Procitajte sve napomene za sigurnost i
upute

Aku-baterijuizvadite prije svih radova na
elektricnom alatu

Nosite stitnike za sluh.

Smijer gibanja

e

Smijer reakcije

Rotacija desno/lijevo

Uvijanje vijaka

Busenje

Mali broj okretaja

Veliki broj okretaja

Uklju¢ivanje

Iskljucivanje

Pokazivac punjenja aku-baterije

e el Y T+

Nazivni napon

nyl Broj okretaja pri praznom hodu
(1. brzina)

ng2 Broj okretaja pri praznom hodu
(2. brzina)

Simbol Znacenje

M Maksimalni okretni moment prema
1S0 5393

b Metal

w Drvo

[} Promjer busenja max.

2 4 maks. vijka @
Steza¢ alata

&,

=)= Stezno podrucje stezne glave

i Tezina odgovara EPTA-Procedure
01/2003

* Vrijednost je ovisna od koristenog
aku-paketa

Lya Razina u¢inka buke

Lo Razina zvu¢nog tlaka

K Nesigurnost

a, Ukupna vrijednost vibracija

Opseg isporuke

Aku-odvijac.
Aku-baterija, radni alat i ostali prikazan ili opisan pribor ne
spadaju u standardni opseg isporuke.

Kompletni pribor mozete naci u nasem programu pribora.

Uporaba za odredenu namjenu
Elektri¢nialat namijenjen je za uvijanje i otpustanje vijaka, kao
i za busenje drva, metala, keramike i plastike.

Svjetlo na elektricnom alatu namijenjeno je za izravno osvjet-
ljavanje podrucja rada elektri¢nog alata i nije primjereno kao
sredstvo za rasvjetu prostorije u domacinstvu.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci za proizvod navedeni su u tablici na
stranici 157.

Aku-baterija GSR 10,8 V-EC
GSR 10,8 V-EC HX

dopustena okolisna tem-

peratura

- kod punjenja “© 0...+45

- tijekom rada* °C -20...+50

- kod skladistenja “© -20...+60

preporucene aku-baterije GBA 10,8V x,xAh O-.

*ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

ﬁ%
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Izjava o uskladenosti C €

Pod vlastitom odgovornoscu izjavljujemo da je proizvod opi-
san pod , Tehnicki podaci® sukladan sa slijedecim smjernica-
ma i normativnim dokumentima: EN 60745 prema odredba-
ma smjernice 2009/125/EC (odredba 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) mozZe se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

'?(fc‘
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

e
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Informacije o buci i vibracijama

Mjerne vrijednosti za proizvod navedeni su u tablici na
stranici 157.

Ukupne vrijednosti buke i vibracija (vektorski zbroj u tri smje-
ra) odredene su prema EN 60745.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u ob-
zirivremena u kojima je uredajiskljucen, ili doduse radi ali stvar-
no nije u primjeni. Na taj se nain moZe osjetno smanjiti optere-

18.11.2013 ¢enje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montaza i rad

Radnja Slika Stranica
Vadenje aku-baterije 1 158
Stavljanje aku-baterije 2 158
Ugradnja radnog alata 3 158-159
Namjestanje smjera rotacije 4 159
Prethodno biranje zakretnog momenta 5 160
Biranje poloZaja busenja 6 160
Mehanicko biranje brzina 7 160
Montaza/demontaza pojasne kuke 8 161
MontaZa/demontaza drzaca bita 9 161
Montaza/demontaZa pojasne kuke i drza¢a bita 10 161
Montaza/demontaza kopce u boji 11 162
Uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 12 162
Ispitivanje stanja napunjenosti aku-baterije 13 162
Biranje pribora - 163

Odrzavanje i CiScenje

» Elektricnialati otvore za hladenje odrzavaijte Cistim ka-

ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.
Nakon svake uporabe oCistite radni alat, steza¢ alata i otvore za

hladenije elektri¢nog alata, kao i otvore za hladenje aku-baterije.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Bosch Power Tools
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Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektricnom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze

bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznac¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiliki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i

zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-

lazi.
Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
'g:y{ Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor iambalaZu treba

[7oX] dovesti na ekolodki prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EC nei-
spravne ili istroSene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Uldised ohutusjuhised
Koik ohutusnouded ja juhised tu-

leb Iabi lugeda. Ohutusnduete ja ju-
histe eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,Elektriline tooriist” kdib vorgutoite-

ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-

has valitsev segadus ja hamarus vdib pohjustada énnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

e

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrild6gi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrilo6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vdahendab elektrilogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi Gihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.
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» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ithendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-

eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-

tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tédriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.

Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-

ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist

parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-

datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega ldiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nouetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kisitsemine ja
kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

> Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
ndhtud akusid. Teiste akude kasutamine vib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest v6i
teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kon-

e
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taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
|lihise tagajdrjeks voivad olla poletused vi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav aku-
vedelik vdib pdohjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded puurtrellide ja kruvi-
keerajate kasutamisel

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakaepi-
demeid. Kontrolli kaotus seadme iile véib péhjustada vi-
gastusi.

» Kui teostate toid, mille puhul véib tarvik voi kruvi taba-
da varjatud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult iso-
leeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektri-
juhtmega voib pingestada seadme metallosad ja pdhjusta-
da elektriloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
v6i podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektrilddgioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektril6o-
gioht.

» Tarviku blokeerumise korral liilitage elektriline tooriist
viivitamatult vilja. Seejuures voivad ilmneda suured
reaktsioonijoud, mis pohjustavad tagasil6dgi. Tarvik
blokeerub:

- kui elektrilisele tooriistale avaldub Glekoormus voi
- kui elektriline tooriist toddeldavas toorikus kinni kiildub.

» Hoidke elektrilist tooriista kindlalt kdes. Kruvide kinni-
ja lahtikeeramisel voib liihiajaliselt esineda tugevaid
reaktsioonimomente.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

» Enne kiestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

N Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-
[i@ kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
Q71

eest. Esineb plahvatusoht.
Aku vigastamisel ja ebadigel kisitsemisel véib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral pdorduge arsti poole. Aurud véivad arritada hingamis-
teid.
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» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise tooriista-
ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti 166gid, pérutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

Muud ohutusnouded ja todjuhised

» Selliste materjalide nagu pliisisaldusega varvide, tea-
tavate puiduliikide, mineraalide ja metalli tolm véib
kahjustada tervist ja tekitada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja/voi vahki. Asbesti sisaldavat
materjali tohivad td6delda iiksnes vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.
Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

» Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tdit
mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist
akulaadimisseadmes téiesti téis.

» Elektrilise tooriista hooldusel, tarvikute vahetusel jt
toode teostamisel tooriista kallal, samuti tooriista
transportimisel ja séilitamisel peab reversliiliti olema
keskasendis. Tahtmatul vajutamisel lilitile (sisse/valja)
tekib vigastuste oht.

» Lugege labi akulaadimisseadme kasutusjuhend.

» Kruvile asetamisel peab seade olema vilja liilitatud.
Podrlevad tarvikud voivad kohalt libiseda.

» Kaiguvaliku liilitit kisitsege ainult siis, kui seadme
spindel ei poorle.

» Liikake kaiguvaliku liiliti alati Iopuni. Vastasel korral
voib elektriline tooriist kahjustada saada.

» Kui kaiguvalikuliilitit ei saa Iopuni liikata, keerake pad-
runit veidi (GSR 10,8 V-EC).

» Aku laetuse astme indikaator nditab osaliselt voi taielikult
allavajutatud liiliti (sisse/valja) puhul méne sekundi jook-
sul aku laetuse astet ja koosneb 3 rohelisest LED-tulest.

Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline Reserv

» Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid
siis, kui seda kasutate.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamdistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige télgendamine aitab Teil seadet t6-
husamalt ja ohutumalt kasitseda.

e

Siimbol Tahendus
GSR 10,8 V-EC/GSR 10,8 V-EC HX:
Akukruvikeeraja
halliga markeeritud ala: kaepide
(isoleeritud haardepind)
BoscH @ | lootenumber
X XXX XXX XXX

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhi-
sed

Enne mis tahes tédde teostamist sead-
me kallal eemaldage seadmest aku

Kandke kuulmiskaitsevahendeid.

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Parem/vasak kaik

Kruvid

Puurimine

Madalad p6oérded

Korged poorded

Sisseliilitamine

Viljaliilitamine

Aku laadimisnait

e =t ) 11

Nimipinge

ng 1 Tiihikdigupoorded (1. kaik)

ng 2 Tiihikdigupoorded (2. kaik)

M Max péérdemoment vastavalt standardi-
le1SO0 5393
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Siimbol LELGUGITH

A Metall

w Puit

4] Puuri max labimoot

] max kruvi @
Padrun

@

=)= Padrunisse kinnitatava tarviku
varreosa @

i Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi

* Vaartus soltub kasutatud akust

Lya Helivdimsuse tase

Lon Helirohu tase

K Modtemadramatus

a, Vibratsiooni kogutase

Tarnekomplekt

Akutrell-kruvikeeraja.

Aku, otsakud ja teised joonistel kujutatud vdi kirjeldatud lisa-
tarvikud ei kuulu standardvarustusse.

Lisatarvikute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloo-
gist.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud kruvide sisse- ja valjakeera-
miseks ning puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja plastma-
terjalide puurimiseks.

Elektrilise tooriista tuli on méeldud vaid elektrilise todriista
todpiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide valgustami-
seks koduses majapidamises.

Tehnilised andmed
Toote tehnilised omadused on toodud tabelis lehekiiljel 157.
Aku GSR 10,8 V-EC
GSR 10,8 V-EC HX

imbritseva keskkonna

lubatud temperatuur

- laadimisel G 0...+45
- tootamisel* °C -20...+50
- sdilitamisel =€ -20...+60
soovituslikud akud GBA 10,8V x,xAh O-.

* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Kokkupanek ja kasutamine

e
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Vastavus normidele C€

Deklareerime ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised and-
med" kirjeldatud toode vastab jargmistele normidele vdi stan-
darditele: EN 60745 kooskolas direktiivide 2009/125/EU
(méarus 1194/2012), 2011/65/EL, 2004/108/E0,
2006/42/EU nduetega.

Tehniline toimik (2006/42/E0U) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
W vk

(/j_.f'lt.bu'(/ {(::{" i r_ V_ : ML.—-—-—.

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.11.2013

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Andmed on toodud tabelis lehekiiljel 157.

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma), kind-
laks tehtud vastavalt standardile EN 60745.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on méddetud
standardi EN 60745 kohase modtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettenahtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks téodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna vib vibratsioon olla tdoperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult todle rakendamata. Sellest tingituna véib vibratsioon
olla tooperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mdju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tooriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv todkor-
raldus.

Toimingu eesmark Joonis Lehekiilg
Aku eemaldamine 1 158
Aku paigaldamine 2 158
Tarviku paigaldamine 3 158-159
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Toimingu eesmark Joonis Lehekiilg
Poorlemissuuna timberliilitamine 4 159
P6ordemomendi valik 5 160
Puurimisasendi valimine 6 160
Mehaaniline kaiguvalik 7 160
Vookonksu kiilgepanek/mahavotmine 8 161
Otsaku adapteri paigaldamine/eemaldamine 9 161
Vookonksu ja otsaku adapteri paigaldamine/eemaldamine 10 161
Varvilise klemmi kiilgepanek/mahavétmine 11 162
Sisse-/valjaliilitamine 12 162
Aku laetuse astme kontrollimine 13 162
Lisatarviku valik = 163

Hooldus ja puhastus

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Iga kord pérast kasutamist puhastage elektrilise tooriista tar-

vikut, padrunit ja ventilatsiooniavasid ning aku ventilatsioo-

niavasid.

Klienditeenindus ja miiiigijargne
ndustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe

varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-

se ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-

pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja téhistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke tdiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud

seadmete kaitlus

XS/ Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
}A tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kiidelge elektrilisi todriistu ja akusid/patareisid koos ol-
mejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutus-
ressursiammendanud akud/patareid eraldi

kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam
ar elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.
Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.
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> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdegSanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

e
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» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
gulejoSais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgeérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitk$anas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsik$anu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-
instrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.
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» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degSanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lietosana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bt
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam un
skruvgrieziem

> Lietojiet papildrokturus, ja tie ir piegadati kopa ar elek-

troinstrumentu. Kontroles zaudésana var klat par céloni
savainojumiem.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments vai skriive
var skart sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu
tikai aiz izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesoSus vadus, spriegums nonak ari uz instru-
menta metala dalam un var but par céloni elektriskajam
triecienam.

e

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar tdens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vertibas.

» Ja darbinstruments péeksni iestrégst, nekavéjoties iz-
sledziet elektroinstrumentu. $ada gadijuma rodas ie-
vérojams reaktivais griezes moments, kas var izsaukt
atsitienu. Darbinstruments parastiiestrégst $ados gadiju-
mos:

- jaelektroinstruments tiek parslogots, vai
- jadarbinstruments apstrades laika netiek turéts taisni.

» Darba laika stingri turiet instrumentu. Skrivju pie-
skrivésanas vai atskriivésanas laika uz rokam var islaicigi
iedarboties ievérojams reaktivais moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priek$metu skrivspilés vai cita stiprinajumaie-
ricé, stradat ir dro3ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

T Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,

no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
37 tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var iz-
M raisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpuun, jajataties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzém.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skrivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Citi drosibas noteikumi un noradijumi
darbam

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, atse-
visku Skirnu koksnes, mineralu un metalu putekli var
bt kaitigi veselibai un izraisit alergiskas reakcijas, ka
ari elposanas celu slimibas un/vai vézi. Azbestu saturo-
Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.
levérojiet jisu valsti speka esosos prieksrakstus, kas attie-
cas uz apstradajamo materialu.
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» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

» Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.
Lai akumulators spétu nodrosinat pilnu jaudu, tas
pirms pirmas lietoSanas pilnigi jauzladé uzlades ierice.

» Pirms jebkuras ar elektroinstrumenta apkalpo$anu
saistitas darbibas (pieméram, pirms apkopes, darbins-
trumenta nomainas u.t.t.), ka ari pirms elektroin-
strumenta transportésanas vai uzglabasanas parvie-
tojiet ta grieSanas virziena parslédzéju vidus stavokli.
lesledzéja nejausa nospiesana var k|it par céloni savaino-
jumam.

» Izlasiet uzlades ierices lietosanas pamacibu.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar skriives galvu tikai
tad, ja elektroinstruments ir izslégts. RotéjoSs darbins-
truments var noslidét no skrives galvas.

» Parvietojiet parnesumu parslédzéju tikai laika, kad
elektroinstruments nedarbojas.

» Vienmér parvietojiet parnesumu parslédzéju lidz ga-
lam. Pretéja gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

» Ja parnesumu parslédzéju nav iespéjams parvietot
lidz galam, nedaudz pagrieziet urbjpatronu
(GSR 10,8 V-EC).

» Akumulatora uzlades pakapes indikatoru veido 3 zalas mir-
dzdiodes, kas uz dazam sekundém iedegas pie daléji vai
pilnigi nospiestaieslédzéja un paradaakumulatora uzlades
pakapi.

Mirdzdiode Akumulatora ietilpiba

Pastavigi deg 3 mirdzdiodes >2/3
Pastavigi deg 2 mirdzdiodes >1/3
Pastavigi deg 1 mirdzdiode <1/3
Mirgo 1 mirdzdiode Rezerve

» Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai
tad, kad tas tiek lietots.

Simboli

Talak aplukotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu
$o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos simbolus un to nozi-
mi. Simbolu pareiza interpretacija laus vieglak un drosak lie-
tot elektroinstrumentu.

Simbols Nozime

GSR 10,8 V-EC/GSR 10,8 V-EC HX:

Akumulatora skravgriezis
Peléka krasa iekrasota virsma: rokturis

e
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Nozime

Uzmanigi izlasiet visus dro$ibas noteiku-
mus un noradijumus

Simbols

Veicot jebkuru darbu ar elektroinstru-
mentu, iznemiet no ta akumulatoru

Nésajiet ausu aizsargus.

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

GrieSanas virziena parslégsana

Skrives

Urbsana

Neliels grieSanas atrums

Liels grieSanas atrums

leslégSana

IzslégSana

Akumulatora uzlades indikators

T e e Y o 1%

Nominalais spriegums

ny1 GrieSanas atrums brivgaita
(1. parnesumam)
ng 2 Griedanas atrums brivgaita

(2. parnesumam)

Maks. griezes moments atbilstosi
standartam 1ISO 5393

g*| -

(ar izolétu noturvirsmu) Metals
BoscH @ | lzstradajumanumurs Koks
XA [} Maks. urbumu diametrs
o0 2 4 Maks. skravju diametrs

Darbinstrumenta stiprinajums

o8

‘//4
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Simbols Nozime

BE)= Urbjpatronas aptverspéja

i Svars atbilstosi EPTA-Procedure
01/2003

* Vertiba ir atkariga no izmantojama aku-
mulatora

Lya Trok3na jaudas limenis

Lo Trok$na spiediena limenis

K Izkliede

a, Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba

Piegades komplekts

Akumulatora skrivgriezis.

Akumulators, nomainamais darbinstruments un citi attélotie
vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades kom-
plekta.

Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts misu
piederumu kataloga.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivésanai un iz-
skriivésanai, ka ari urbsanai koka, metala, keramiskajos mate-
rialos un plastmasa.

Saja elektroinstrumenta iebiivéta apgaismosanas spuldze ir
paredzéta darba vietas izgaismosanai, bet ne apgaismojuma
nodrosinasanai dzivojamajas telpas.

Tehniskie parametri

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas apliko-
jama lappusé 157.

Akumulators GSR 10,8 V-EC
GSR 10,8 V-EC HX

Pielaujama apkartéja

gaisa temperatira

- uzlades laika “C 0...+45

- darba laika* €€ -20...+50

- uzglabasanas laika °C -20...+60

leteicamie akumulatori GBA 10,8V x,xAh O-.

* Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

Montaza un lietoSana

e

Atbilstibas deklaracija C€

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst Sadiemstandartiem
vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka ari direkti-
vam 2009/125/EK (rikojums 1194/2012), 2011/65/ES,
2004/108/EK un 2006/42/EK.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

’r"{""‘ o

A e U ol
i dal | V. l
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

18.11.2013

Informacija par troksni un vibraciju

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas apliko-
jama lappusé 157.

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru summa trijos
virzienos) ir noteikta atbilstosi standartam EN 60745.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vertesanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var bitiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veiksanai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpos$anu, nover-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
Akumulatora iznem3ana 1 158
Akumulatora ievietoSana 2 158
Nomainama darbinstrumenta iestiprinaSana 3 158-159
Grie$anas virziena izvéle 4 159
Griezes momenta regulé$ana 5 160
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Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
Urb$anas rezima izvéle 6 160
Mehaniska parnesumu parslégsana 7 160
Jostas stiprinajuma aka pievieno$ana un nonemsana 8 161
Uzgalu turétaja montaza un demontaza 9 161
Jostas stiprinajuma aka un uzgalu turétaja pievieno$ana un nonemsana 10 161
Krasu markéjuma plaksnites pievieno$ana un nonemsana 11 162
leslégsana un izslégsana 12 162
Akumulatora uzlades pakapes parbaude 13 162
Piederumu izvéle - 163

Apkalposana un tiriSana

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Ik reizi péc lietoSanas notiriet darbinstrumentu, iztiriet elek-

troinstrumenta darbinstrumenta stiprinajumu un ventilacijas

atveres, ka ari iztiriet akumulatora ventilacijas atveres.

Klientu konsultaciju dienests un
konsultacijas par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentaru starpniecibu), jaie-

vero ipasi sitijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc sitijumu sagatavo$anas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Ladzam ievérot ari ar akumulatoru parsatiSanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem

izstradajumiem

XS/ Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-

LA mi un iesainojuma materiali japak|auj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai

2012/19/ES par nolietotajam elektriska-

jam un elektroniskajam iericém, lieto$anai

nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbil-

stosi direktivai 2006/66/EK, bojatie vai no-

lietotie akumulatori un baterijas jasavac at-

seviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-

kaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Bendrosios darbo su elektriniais
jrankiais saugos nuorodos

A |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba su-
Zaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).
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Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia biti Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su

iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalis kiStukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumaZzina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smugio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty

karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-

talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

e

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
ijungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziara ir
naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Ripestingai
priZiuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jantelektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.
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Rupestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir
naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su
grezimo masinomis ir greztuvais

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas
rankenas. Nesuvaldzius elektrinio jrankio, galima susizeisti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis arba
varztas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, tai elek-
trinj jrankj laikykite uz izoliuoty rankenu. Palietus laida,
kuriuo teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio
dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.

» Prie$ pradédami darba tinkamais ieskikliais patikrinki-
te, ar po norimais apdirbti pavirSiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Jei darbo jrankis jstringa, tuojau pat iSjunkite elektrinj
jrankj. Bikite pasirenge dideliam reakcijos momentui,
kuris gali sukelti atgalinj smiigj. Darbo jrankis gali jstrig-
ti, jei:

- elektrinis jrankis yra pernelyg apkraunamas arba
- jis yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Uzverziant ir atlaisvi-
nant varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momen-
tas.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruo3inj ranka.

» Pries$ padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

e
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» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

N Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip
O patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,

W vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali

iSsiverZti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-

lavimu, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvé-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

v

Papildomos saugos ir darbo nuorodos

» Medziagu, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy riiSiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkeés gali biti kenksmin-
gos sveikatai, sukelti alergines reakcijas, kvépavimo
taky ligas ir (arba) vézj. Medziagas, kuriose yra asbesto,
leidZiama apdoroti tik specialistams.

- Pasirlpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy.
Dulkés lengvai uZsidega.

» Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, pries pirmajj naudoji-
ma akumuliatoriy kroviklyje visiskai jkraukite.

» Pries atliekant elektrinio jrankio aptarnavimo darbus
(pvz., technine prieziirra, kei¢iant darbo jrankius ir
t.t.), o taip pat jj transportuojant ir sandéliuojant, biti-
na nustatyti sukimosi krypties perjungikli j vidurine pa-
détj. ISkyla pavojus susizeisti netyCia nuspaudus jjungimo-
iSjungimo jungiklj ir elektriniam jrankiui émus veikti.

» Perskaitykite kroviklio naudojimo instrukcija.

» | varzta jremkite tik iSjungta elektrinj jranki. Besisukan-
tys darbo jrankiai gali nuslysti.

» Greiciy perjungiklj stumkite tik tada, kai elektrinis
jrankis neveikia.

» Greiciy perjungiklj visada stumkite iki atramos. Priesin-
gu atveju galite paZeisti elektrinj jrankj.

» Jei greiciy perjungiklio nepavyksta perstumti iki atra-
mos, truputj pasukite griebtuva (GSR 10,8 V-EC).

» Akumuliatoriaus jkrovos indikatoriy sudaro 3 zali Sviesos
diodai. Jis kelias sekundes rodo akumuliatoriaus jkrovos
bikle, kai yra pusiau arba visi$kai paspaustas jjungimo-is-
jungimo jungiklis.
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Sviesos diodai Talpa

Dega nuolat 3 x zali >2/3
Dega nuolat 2 x Zali >1/3
Dega nuolat 1 x Zalias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga

» Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada,
kai naudosite.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simboliusir jy reikSmes. Teisingai interpretuodami simbolius,
geriau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu.

Reiksmé

§ MaZas sukiy skaicius

Didelis sukiy skaicius

)

Y

Jjungimas

I$jungimas

Akumuliatoriaus krovimo indikatorius

=m=0/H

Nominalioji atampa

ng1 TuscCiosios eigos sukiy skaicius
(1-asis greitis)
ng 2 TuscCiosios eigos sikiy skaicius

(2-asis greitis)

Simbolis Reiksmeé
GSR 10,8 V-EC/GSR 10,8 V-EC HX:
Akumuliatorinis suktuvas
Pilkai paZyméta sritis: rankena
(izoliuotas pavirsius jrankiui laikyti)
BoscH @ | Gaminio numeris
X XXX XXX XXX

M Maks. sukimo momentas pagal
IS0 5393

A Metalas

w Mediena

Perskaitykite visas saugos nuorodas ir
reikalavimus

Prie$ pradédami bet kokius elektrinio
jrankio techninés prieZiaros ar remonto
darbus, isimkite i$ jo akumuliatoriy

Dirbkite su klausos apsaugos priemoné-
mis.

Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

Reversas

Varztai

Grezimas

—=<~*@0a|

Maks grezinio skersmuo
Maks. varzty @

[SERS]
pund

Jrankiy jtvaras

o8
‘

Wl |

Griebtuvo kumsteliy praskétimo ribos

Svoris pagal ,,EPTA-Procedure
01/2003*

Verté priklauso nuo naudojamo akumu-
liatoriaus

Garso galios lygis

Garso slégio lygis
Paklaida

a, Vibracijos bendroji verté

’ ' m

i'_
>

==
>

Tiekiamas komplektas

Akumuliatorinis suktuvas.

Akumuliatorius, darbo jrankis ir kiti pavaizduoti ar apradyti
priedai j tiekiama standartinj komplekta nejeina.

Visg papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos pro-
gramoje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas varztams jsukti ir iSsukti, medienai,
metalui, keramikai ir plastikui grezti.

Sio elektrinio jrankio $viesa skirta tiesioginei jo darbo sriciai
apSviesti ir netinka buitiniy patalpy apsvietimui.

2609 141137((4.12.13)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



ﬁ%

g%% OBJ_BUCH-1966-003.book Page 145 Wednesday, December 4, 2013 9:28 AM

Techniniai duomenys
Gaminio techniniai duomenys pateikti lenteléje, 157 psl.

Akumuliatorius GSR 10,8 V-EC
GSR 10,8 V-EC HX

leidZiamoji aplinkos

temperatira

- jkraunant € 0...+45

- jrankiui veikiant* € -20...+50

- sandéliuojant °C -20...+60

rekomenduojami aku-

muliatoriai GBA 10,8V x,xAh O-.

*Ribota galia, esant temperattrai <0 °C

Atitikties deklaracija C€

Atsakingai pareikiame, kad skyriuje ,Techniniai duomenys*
aprasytas gaminys atitinka toliau jvardytus standartus ir nor-
minius dokumentus: EN 60745 pagal direktyvy
2009/125/EB (Reglamentas 1194/2012), 2011/65/ES,
2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
L Ay vk

(/j_.r'l.w‘(/ {(:.{“ . V * LV{L.—--.

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
18.11.2013

Montavimas ir naudojimas

e

LietuviSkai | 145

Informacija apie triukSma ir vibracija
Gaminio matavimy vertés pateiktos lenteléje, 157 psl.

Triuk$moir vibracijos bendrosios vertés (trijy krypciy atstoja-
masis vektorius) nustatytos pagal EN 60745.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priziarimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Taijver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine prieZitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-
ma.

Veiksmas Pav. THET
Akumuliatoriaus i$émimas 1 158
Akumuliatoriaus jdéjimas 2 158
Darbo jrankio tvirtinimas 3 158-159
Sukimosi krypties keitimas 4 159
Sukimo momento pasirinkimas 5 160
Grezimo padéties pasirinkimas 6 160
Mechaninis greiciy perjungimas 7 160
Pakabinimo ant dirzo kablio tvirtinimas ir nuémimas 8 161
Suktuvo antgaliy laikiklio montavimas/i$montavimas 9 161
Pakabinimo ant dirZo kablio ir suktuvo antgaliy laikiklio tvirtinimas ir nuémimas 10 161
Spalvoto spaustuko tvirtinimas ir nuémimas 11 162
Jjungimas arba i$jungimas 12 162
Akumuliatoriaus jkrovos biiklés tikrinimas 13 162
Papildomos jrangos pasirinkimas - 163
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146 | Lietuviskai

Prieziiira ir valymas
» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-

gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-

giai.
Po kiekvieno naudojimo nuvalykite elektrinj jrankj, jrankiy
jtvarg ir elektrinio jrankio bei akumuliatoriaus ventiliacines
angas.

Klienty aptarnavimo skyrius ir
naudotojy konsultavimo tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-

sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-

sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uZsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti desimtzenklj gaminio uzsakymo numer;.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti  pakuotei ir zen-

klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Butina, kad ren-

giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-

tas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

e

Salinimas
X/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
}z\,ﬁ ir pakuotés turi biti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-
niy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES, nau-
dotinebetinkamielektriniai jrankiaiir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplin-
kai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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GSR 10,8 V-EC GSR 10,8 V-EC HX
BOSCH ®
X XXX XXX XXX
3601JD40..

oo 3602D949.. 3601JD41..
U = 10,8 10,8
nol min't 0 - 400 0 -400
No 2 min 0-1300 0-1300
M SE Nm 20 20
M Nm 18 18
3 9 mm 10 10
g ¥ mm 30 30
2 4 mm 7 7
El= mm 1-10 =
feéy mm 10 6,35 (14")

>
] kg 0,9/1,1* 0,7/0,9*
Lua dB(A) 83 83
Lo dB(A) 72 72

K dB 3 3
a i m/s? <2,5 <2,5
a, 4 m/s? <2,5 <2,5

K m/s? 1,5 1,5
Bosch Power Tools 2609141137((4.12.13)
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GBA 10,8V x,xAh O-.

GBA 10,8V x,xAh O-.

AL1130CV
(10,8V)

2607 225 134 (EV)
2607 225 136 (UK)
2607 225 138 (AU)

AL1115CV
(10,8V)

2607225514 (EV)
2607 225516 (UK)
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